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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 4 PAZDZIERNIKA 2021 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA
Vici President
1. Wznowienie sesji

President. - I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday, 16 September 2021.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.00)

3. Przyjecie protokoléw poprzednich posiedzen

President. — The minutes and the texts adopted at the sittings of 13, 14, 15 and 16 September 2021 are available. Can
I ask whether there are any comments at this stage? I see that there are not, so this means that the minutes are
approved.

4. Bieg nadany wnioskowi o uchylenie immunitetu

President. — A few announcements from our end. The competent authority in Germany has informed the President of
the decision taken by the Attorney General of Diisseldorf in the context of a criminal investigation against Mr Gunnar
Beck, following the lifting of his immunity in accordance with the European Parliament’s decision of 17 June 2020, and
this is point 20 of the minutes of that date.

5. Sprostowania (art. 241 Regulaminu)

President. — The competent committees have transmitted two corrigenda to texts adopted by Parliament pursuant to
Rule 241(4). These corrigenda will be deemed approved unless, no longer than 24 hours after their announcement, a
request is made by a political group or a number of Members reaching at least the low threshold that they be put to that
vote. The corrigenda are available on the plenary webpage. Their titles will be published in the minutes of this sitting.
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6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

President. — The ITRE Committee has decided to enter into interinstitutional negotiations pursuant to Rule 71(1) of the
Rules of Procedure. The report, which constitutes the mandate for the negotiations, is available on the plenary webpage,
and its title will be published in the minutes of the sitting.

Pursuant to Rule 71(2), Members of political groups reaching at least the minimum threshold may request in writing by
tomorrow, Tuesday, 5 October at midnight, that the decision to enter into negotiations be put to the vote. If no requests
for a vote in Parliament on the decision to enter into negotiations are made within the aforementioned deadline, the
Committee may start the negotiations.

7. Podpisanie aktow przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 79 Regulaminu)

President. — I would also like to inform this House that since the adjournment of the Parliament session on
16 September, the President, together with the President of the Council, has signed one act adopted under the ordinary
legislative procedure in accordance with Rule 79 of Parliament’s Rules of Procedure. I would also like to inform you
that, together with the President of the Council, the President shall on Wednesday sign three acts adopted under the
ordinary legislative procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of this sitting.

8. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

9. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokument6w): patrz protokét

10. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

11. Porzadek obrad

President. — We now come to the order of business. The revised final draft agenda, as adopted by the Conference of
Presidents by written procedure today on 4 October 2021, pursuant to Rule 157, is available. Furthermore, following
consultations with the political groups, we wish to report to the House the following proposal for changes to the revised
final draft agenda.

The debate on the Commission statement on the increased efforts to fight money laundering is postponed to the
October 1I part-session, and therefore as a consequence the 2 p.m. to 4 p.m. debate slot on Thursday is cancelled.

Finally, I would like to inform you that the votes will be distributed across different voting sessions taking into account
the number of amendments tabled and the number of requests for split and separate votes. Please note that this distri-
bution could still be subject to changes.

The relevant information concerning the distribution of votes is available on the website of the European Parliament
under the section ‘priority information’. With this, the agenda is therefore deemed adopted and the order of business is
thus established.

I would, however, now also like to inform the House that I have received two requests for a point of order and I will
give the floor to the following colleagues in the order received by the President. First, Mr Juan Fernando Lopez Aguilar,
and then Mr Gabriel Mato.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj

Dz.U. C z 4.9.2024

PL

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, desde hace mds de dos semanas un volcdn ruge en La
Palma: mds de 80 millones de metros ctibicos de fuego, lava y azufre. Estd sucediendo en Canarias, una regién ultrape-
riférica de la Unién Europea, tan Europa como Bruselas o Estrasburgo. Y la ciudadania afectada es ciudadania europea de
pleno derecho, y este Parlamento la representa.

Tienen derecho a toda nuestra solidaridad y a la ayuda de la red satelital Copérnico, que supervisa la erupcion siete dias
a la semana, veinticuatro horas al dia, y a la del Mecanismo de Proteccién Civil de la Unidn, pero también a la del Fondo
de Solidaridad de la Unién Europea, que tiene presupuestados 500 millones de euros. El umbral de acceso a
esos 500 millones de euros sobrepasa con creces el 1 % del PIB en daflos requerido en una regioén ultraperiférica:
Canarias. Pero el anticipo de hasta un 10 % requiere la aprobacién de este Parlamento Europeo. Y, en el momento de
la reparacién de los dafios, la solidaridad debe ser efectiva y debe ser inmediata. El Parlamento Europeo tiene que
aprobar este anticipo del Fondo de Solidaridad, porque la consistencia y la fuerza de la Unién se miden en cémo
responde en su eslab6n mds pequefio, mds remoto, mdas vulnerable. La fuerza de la Unién Europea se demuestra en
nuestra solidaridad con La Palma.

President. — Thank you Mr Lépez Aguilar. I now give the floor to Mr Gabriel Mato.

Gabriel Mato (PPE). - Sefiora presidenta, el volcdn que hace quince dias entré en erupcidn en mi isla, la isla de La
Palma, estd arrasando casas, carreteras, infraestructuras hidrdulicas y cultivos, pero, sobre todo, ilusiones. Estd dejando
un rastro de dolor, de historias personales rotas, de miles de evacuados. Estd cambiando la propia orografia de la isla,
que ya no volverd a tener forma de corazén. Un corazén del que han hecho gala los palmeros y que se ha ganado la
solidaridad de tanta gente.

Frente a ello, no cabe mds que reaccionar porque queda lo peor: la reconstruccién; el volver a crear un hogar; el seguir
cultivando los mejores pldtanos del mundo; el tratar de volver a vivir dejando esa pesadilla como un triste recuerdo de la
fuerza de la naturaleza. Por ello necesitamos con urgencia la ayuda de la Unién Europea. Necesitamos hacer llegar a La
Palma fondos que permitan a los palmeros volver a sonreir. Y estoy seguro de que asi serd, y jsaben por qué? Porque
todos juntos somos mucho mds fuertes que el volcan.

President. — Thank you very much, Mr Mato. With that we have concluded the short discussion on the situation on the
island of La Palma which, as our colleagues have said, is indeed very difficult and challenging.

12. Rola polityki rozwoju w odpowiedzi na utrate roznorodnosci biologicznej w krajach
rozwijajacych si¢ w kontekscie realizacji Agendy na rzecz zré6wnowazonego rozwoju
2030 (debata)

President. — The next item is the report by Michéle Rivasi, on behalf of the Committee on Development, on the role of
development policy in the response to biodiversity loss in developing countries, in the context of the achievement of the
2030 Agenda (2020/2274(INI)) (A9-0258/2021).

Michéle Rivasi, rapporteure. — Madame la Présidente, c'est un rapport important et vraiment d’actualité, puisque vous
savez que dans quelques jours, du 11 au 15 octobre, il y a la COP 15 a Kunming, en Chine. Cette réunion, virtuelle dans
un premier temps, sera la conférence des parties, la COP 15, a la Convention sur la diversité biologique des Nations
unies. Clest trés important, parce que ce rapport donne une orientation sur la maniére d’augmenter la biodiversité dans
les pays en voie de développement. Il y a eu un rapport au niveau de la commission de I'environnement, de la santé
publique et de la sécurité alimentaire, qui vise a évaluer la cohérence avec 'Agenda 2030.

Ce rapport est un peu un hommage a tous ceux qui sont partis, ceux qui ont été tués, ceux qui continuent a étre
persécutés dans la défense de leur territoire, victimes de violences contre les populations autochtones et de
Iexpropriation de leurs terres: cela ne fait pas encore partie du passé, mais a bel et bien encore lieu. La marchandisation
de la nature et de la terre, la pression des industries extractives et agricoles, et la perception d'une nature vierge libre de
toute activité humaine continuent d’alimenter la dépossession des terres et des ressources.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj

PL

Dz.U. C z 4.9.2024

L'Union européenne doit reconnaitre sa responsabilité dans I'aggravation de l'accaparement des terres et de la destruction
des foréts; mais il ne faut pas quelle tombe dans I'écueil d'imposer des pratiques de conservation coloniales aux pays
riches en foréts. L'histoire de la conservation de la nature est une histoire d’expropriation et de violation des droits de
’homme. Rappelez-vous, la premiére aire protégée moderne était le parc national de Yellowstone aux Etats-Unis, qui a
été créé en 1872 en expulsant les Amérindiens qui y vivaient et dépendaient de ses ressources pour leur survie. En
Afrique, la création daires protégées a pris racine durant la colonisation, notamment pour organiser des réserves de
chasse, et cela a entrainé divers conflits.

Il y a néanmoins de bonnes nouvelles. Regardez en Australie ce qu'il s'est passé il y a quelques jours: le gouvernement
australien a remis des terres aux peuples aborigénes, notamment plus de 160 000 hectares rétrocédés aux peuples
autochtones, dont les peuples Kuku Yalanji, dans la plus vieille forét primaire au monde. Donc, tout nest pas perdu,
surtout de la part des Australiens.

De nombreuses aires protégées ont mené a des déplacements partiels ou complets, sans compensation, des peuples
autochtones et des communautés locales. Dans le méme temps, on observe des concessions industrielles d’exploitation
du bois, des concessions miniéres ou dhuile de palme qui sont autorisées au sein de réserves naturelles, cherchez
lerreur.

Ces peuples représentent quand méme a peu pres 5 % de la population mondiale, mais gérent au moins 25 % de la
surface terrestre, out se concentre pres de 80 % de la biodiversité. Ces peuples entretiennent donc traditionnellement un
rapport privilégié avec leur environnement. Des lois et traités internationaux proteégent leurs droits, notamment la
convention n° 169 relative aux peuples indigenes et tribaux, ou encore la déclaration des Nations unies sur les droits
des peuples autochtones, qui stipule clairement que ces derniers ne peuvent étre expulsés de leurs terres sans avoir
donné leur consentement libre, préalable et informé.

Il faudra étre attentif sur un point, et cela figure dans le rapport, a savoir ce quon appelle les solutions basées sur la
nature; on a fait le marché du carbone, il ne faudrait pas quon fasse aussi le marché de la biodiversité, parce que des
problémes pourront se poser sur ce quon appelle les compensations: on voit beaucoup d'industries pétrolieres, comme
Shell ou Total, qui peuvent continuer a polluer, a condition quelles compensent leurs pollutions en CO,. En prenant des
terres dans les pays du Sud et en faisant des plantations, elles peuvent alors dire quelles ont un bilan carbone neutre.
Ceest donc vraiment un risque: il ne faudrait pas que la destruction de notre environnement soit compensée au détriment
des peuples autochtones et des communautés locales.

Le deuxiéme aspect est la cohérence entre nos politiques de développement et la conservation des ressources. 1l y a aussi
le probléme de tout ce qui touche a l'agriculture et notamment au probléme de la technologie des OGM. Je ne parle pas
de I'Europe mais de I'Afrique. Est-ce que cela vaut le coup de développer ces technologies, alors quil vaut mieux
défendre les semences locales qui peuvent se transmettre d’'une communauté & une autre? Il faut aussi considérer le
probléme du forcage génétique, qui ne doit pas étre autorisé. Je suis trés contente, Madame Urpilainen, que vous soyez
la: il faut vraiment interdire l'exportation des pesticides dans ces pays-la, dés lors qu'ils sont interdits en Europe. Il y a
donc un panel de possibilités extraordinaires dans ce rapport et je vous demande de le voter.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, I want to thank the European Parliament, the
Committee on Development, and in particular the rapporteur, Michéle Rivasi, for putting this essential topic on today’s
agenda. The report is clear: we have to act now if we want to have a future for our children. We need to reverse
biodiversity loss and we need to promote sustainable livelihoods in our partner countries, yes, but also in Europe. In
short, we need to protect life across the entire planet.

If there is one silver lining of the COVID-19 pandemic, it is the increasing awareness of the links that connect the health
of human beings, animals and of our planet. One million species on the planet are currently at risk of extinction.
Important ecosystems, which we depend on, face serious threats. Biodiversity is crucial to safeguard global food security
and food systems.

This is a global problem, and it requires a global solution. This is why the President of the Commission, as part of the
implementation of the European Green Deal and the biodiversity strategy for 2030, committed on 15 September to
increase support to EU partner countries. I am pleased to confirm that we will double our external funding for biodi-
versity. We will double our external funding for biodiversity. The EU will tackle the climate and biodiversity crisis. Ahead
of the upcoming climate and biodiversity conferences, we will continue working with partners. The world needs to
adopt an ambitious global biodiversity framework.
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The report emphasises the importance of coherence between policies to ensure development and conservation go hand
in hand. For example, agriculture and food systems must be part of the solution. Through our DeSIRA initiative, we are
working to mobilise research in EU partner countries, identifying and employing sustainable practices based on agri-
ecology and climate-smart agriculture.

In line with the Just Transition proposed by the Green Deal and as part of our human rights-based approach to
development, we also ensure that EU action on biodiversity promotes gender equality and recognises and applies
human rights. The full participation of indigenous people and local communities is therefore paramount in the engage-
ment. As an example, Nature Africa supports biodiversity conservation while ensuring human rights. It fosters job
creation, improved security and sustainable livelihoods.

Let me take the opportunity to reaffirm my commitment to continue to engage with you and with all relevant actors,
especially civil society organisations, to make sure that we deliver a coherent response to support our partner countries.
I really look forward to the discussion.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Marlene Mortler, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Biodiversitit ist eine unentbehrliche Grundlage fiir menschliches Leben und nachhaltigen Klimaschutz weltweit.
Sie ist die Vielfalt aller lebenden Organismen, Lebensrdume und Okosysteme auf dem Land, in der Luft, im SiiRwasser
und in den Ozeanen. Sie spielt eine zentrale Rolle in der Landwirtschaft und in der Erndhrungssicherung.

Naturschutz ist nicht moglich ohne Landwirtschaft und umgekehrt. Landwirtschaft existiert nicht ohne Natur. Biodiver-
sitat reguliert direkt die Sauerstoffproduktion, das Klima und die Bodenbildung, fordert Nihrstoftkreisldufe und den
Insektenschutz, und sie wirkt auch positiv bei der Schadlingsbekdmpfung. Gerade in Bayern arbeiten wir mit diversen
Agrarumwelt- und Naturschutzprogrammen seit Jahrzehnten erfolgreich. Und so profitieren davon Mensch, Tier und
Umwelt.

Es gilt fur uns in Europa und weltweit: Der Schutz der Biodiversitit braucht globales Handeln und globale Losungen.
Gerade die Entwicklungslinder, deren Etats fiir Umweltschutz oft sehr klein sind, brauchen unsere Unterstiitzung. Danke,
Frau Rivasi, fiir [hre Anmerkungen.

Es gibt eine Vielzahl von Strategien in Europa und weltweit, die alle das Ziel haben, den zunehmenden Verlust von
Biodiversitit zu stoppen. Mit der Biodiversititstrategie streben wir ambitioniert an, dass bis spitestens 2050 alle Oko-
systeme gesund, widerstandsfihig und reich an biologischer Vielfalt sind. Auch international gibt es grofSe Bereitschaft,
dieses Ziel im Rahmen der kommenden Vertragsstaatenkonferenz tiber die biologische Vielfalt, die COP 15, im chinesi-
schen Kunming weiter voranzutreiben. An klaren Zielen mangelt es also nicht.

Nur die Zusammenhinge zwischen dem Verlust der Biodiversitit, deren Ursachen und Bekdmpfung sind komplex. Auch
individuelle Entscheidungen und Konsummuster der Verbraucher spielen eine wichtige Rolle. Deshalb brauchen wir eine
gesicherte Finanzierung auf der Basis fundierter wissenschaftlicher 6konomischer Folgenabschitzungen.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo S&ED. — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, em 2015 os paises membros das
Nagdes Unidas adotaram a Agenda 2030 para o Desenvolvimento Sustentdvel, cujo objetivo é ndo deixar ninguém para
trds, aumentando o desenvolvimento global e a qualidade de vida dos cidaddos. Saliento o empenho do Parlamento
Europeu em escrutinar a dimensdo externa das politicas da Unido Europeia relacionadas com o combate a perda de
biodiversidade nos paises em desenvolvimento.

Este relatorio expressa um compromisso com a concretizagdo bem-sucedida da Agenda 2030. Um compromisso que se
traduziu também na afetacio de 10% dos recursos europeus a serem investidos na proxima década, no quadro dos
fundos de nova geragdo, a promocio e a defesa da biodiversidade.
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A dependéncia direta da subsisténcia da diversidade bioldgica de cerca de 70% da populagdo pobre do mundo exige uma
abordagem holistica e aprofundada das politicas com interferéncia direta na natureza e na vida dos mais necessitados e
dependentes.

Satdo a referéncia feita neste relatério a importincia da protecdo dos povos indigenas e das comunidades locais, os
guardadores-mor da biodiversidade, e do investimento em politicas garantes da soberania alimentar, passando pela pesca,
pela pastoricia ou pela agricultura, e de protecio das zonas do globo mais permedveis a desflorestacio e as alteracdes
climaticas.

Termino, Senhor Presidente, dizendo que depende também de nés o futuro da humanidade. Comecemos, desde ja, a
garanti-lo as geragdes vindouras.

Catherine Chabaud, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, pour
illustrer le role de la politique de développement face a la perte de biodiversité dans les pays en développement et ce
dans le contexte des objectifs du développement durable, je voudrais vous parler du formidable projet de la Grande
muraille verte, projet auquel I'Union européenne apporte 750 millions d’euros par an jusquen 2025. Cette initiative
africaine pour lutter contre la désertification, qui consiste a replanter des arbres de Dakar a Djibouti, est en fait aussi un
projet d’agroforesterie et également un projet qui répond aux objectifs de climat et de biodiversité, d’éradication de la
faim, de la pauvreté, de développement économique local, d’anticipation des conflits et des migrations, etc.

Je suis allée le constater sur place au Sénégal cet été et je peux témoigner que les objectifs ne sont pas atteints malgré
Tefficacité de certains projets locaux. Au niveau global, il y a urgence, Madame la Commissaire: il nous reste moins de
dix ans pour mettre en ceuvre le programme de développement durable a 'horizon 2030 et donner vie a ces 17 ODD.
Pour restaurer les objectifs, la biodiversité marine et terrestre incarnées par les ODD 14 et 15, par exemple, il faut bien
stir préserver, restaurer, gérer durablement mais il faut aussi actionner les 15 autres ODD. Nous parlons toujours des
objectifs du développement durable comme un objectif a atteindre, mais nous devrions beaucoup plus les regarder
comme la colonne vertébrale de nos politiques publiques de maniére a beaucoup plus intégrer nos politiques.

Face a un probléme systémique, nous avons besoin de réponses systémiques, alors je voterai ce rapport, Madame la
Rapporteure, et je vous remercie et je remercie aussi votre rapporteur fictif, Marfa Soraya Rodriguez Ramos, qui n'a pas
pu étre présente aujourd’hui pour ces débats.

Grace O’Sullivan, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, throughout our planet, biodiversity
is interlinked, interconnected and interrelated. For nature and humanity to survive and thrive together and for the
Sustainable Development Goals to be achieved, the current trends in biodiversity loss must be reversed. Until this
happens, we're on the back foot around the challenges of poverty and hunger — challenges that are magnified in the
world’s poorest regions. We need systemic change and, vitally, an end to practices that prop up and worsen impacts.

In the Eighth Environment Action Programme, for example, we call for an end to harmful subsidies. This is crucial. We
need action on local and indigenous empowerment around, for example, protecting ocean biodiversity in a way that
respects human rights. Last week’s annulment of a fisheries agreement with Morocco due to occupation and oppression
of Western Sahara is the type of initiative we in the EU should be leading out on. Biodiversity is the bedrock of many
SDGs, and its loss is undermining progress. It’s time to reverse the trend globally.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, je ne peux que soutenir la philosophie
qui imprégne ce rapport et qui correspond a lidéal du localisme, ardemment défendu par le Rassemblement national.
Ceest en effet la seule réponse pertinente aussi bien au défi du développement mondial qu'a celui de la préservation de la
biodiversité.

Pour autant, I'Europe, déja corsetée dans des contraintes environnementales draconiennes, ne saurait endosser un role de
chef de file mondial. Cest d’autant plus vrai a I'heure ot la Chine a été parfois associée a des projets néfastes pour
lenvironnement, que ce soit en ce qui concerne les énergies fossiles, les infrastructures ou encore la déforestation. Pas
besoin daller plus loin que dans ma région du Grand Est pour se convaincre de I'impact de la forte demande chinoise de
bois d'importation.
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Deuxiémement, il est exact que l'agroécologie recele un potentiel économique sous-estimé; mais il incombe aussi aux
pays concernés de se doter des cadres, notamment juridiques, favorables a son essor. 1l est également urgent de mobiliser
les nouvelles sources de financement du développement durable, au-dela de la seule aide internationale. Par exemple, les
fonds envoyés par les émigrés a leur pays d’origine atteignaient en 2017 466 milliards de dollars, soit environ trois fois
la valeur de l'aide publique au développement. Cest un gisement de ressources insuffisamment exploité. Pour tout dire,
le seul prisme d'une responsabilité européenne et occidentale me semble étre une approche largement dépassée, car dans
notre monde multipolaire, notre action ne pésera guere si elle ne s'inscrit pas dans un effort global.

Krzysztof Jurgiel, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Réznorodnos¢ biologiczna jest nie-
zbedna do zycia. Ponad polowa $wiatowego PKB zalezy od przyrody. Sprawozdanie Komisji skupia si¢ na potrzebie
rozwigzania podstawowych przyczyn lezacych u podstaw utraty bioréznorodnosci i przywrédcenia ekosystemow.
Pozytywne strony tego sprawozdania to podkreslenie zaleznosci systeméw rolno-spozywczych i drobnych producentéw
rolnych od réznorodnosci biologicznej; uznanie praw ludnosci tubylczych oraz jej wiedzy i dowiadczenia w walce z
utratg r6znorodnosci biologicznej i degradacjg Srodowiska oraz podkreslenie faktu, ze przestepstwa przeciwko Srodowi-
sku stanowia globalne zagrozenie dla ochrony przyrody i zréwnowazonego rozwoju, stabilnosci i bezpieczenstwa.

Niestety projekt ma tez pewne minusy. Nie popieramy dodania uznania prawa do bezpiecznego, czystego, zdrowego i
zréwnowazonego Srodowiska do Karty Praw Podstawowych, wprowadzenia systemu sankgji karnych i wielostronnych
porozumient dotyczacych $rodowiska. W zwigzku z tym grupa ECR wstrzyma si¢ od glosu.

Jodo Pimenta Lopes, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, a defesa e a protecdo da biodiversidade é uma
questdo central da preservacdo da natureza e das suas fungdes ecoldgicas. E nos paises em desenvolvimento que estdo as
zonas com maior diversidade genética e também ai se registam as maiores perdas.

A responsabilidade da UE na promogdo de préticas que, ndo servindo os interesses dos povos, contribuiram e conti-
nuam a contribuir para essa realidade, encontra limitado enquadramento neste relatério. A introdugdo de principios
éticos corretos nas relagdes com paises terceiros esbarram no cinismo da mercantilizagio da natureza, projetando ditas
«melhores préticas» e impondo uma forte condicionalidade no acesso a ajuda ao desenvolvimento, visando a garantia do
dominio dos recursos dos povos para alimentar os lucros do capital.

Uma verdadeira ajuda ao desenvolvimento, assente numa efetiva cooperacio e solidariedade, exige o estabelecimento de
relagdes baseadas no respeito pela soberania e independéncia dos Estados e direcionada ndo para o lucro, mas para
satisfazer as necessidades dos povos, com vista a redugdo de dependéncias e a consolidacdo de capacidades, nomeada-
mente no plano produtivo.

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, a par da crise das alteragdes climdticas, o nosso planeta é assolado por uma
crise sem precedentes de perda de biodiversidade. Este é o momento de aumentarmos os nossos esforcos contra esta
crise e atingirmos, assim, os objetivos do desenvolvimento sustentavel.

A protecio da biodiversidade deve integrar a politica externa da UE, nomeadamente nas relagdes com os paises de baixo
e médio rendimento. Financiamentos e assisténcia técnica devem ser disponibilizados a estes paises, evitando a perda de
mais biodiversidade que afeta todos. A UE deve ser, assim, um exemplo para o resto do mundo.

Especial atencdo também deve ser dada as nossas regides ultraperiféricas e territérios ultramarinos que representam
cerca de 80% da biodiversidade na Unido Europeia e sdo vulnerdveis tanto as influéncias humanas como naturais.

Ao protegermos a nossa natureza, a nossa biodiversidade, estamos também a garantir o melhor uso dos recursos do
nosso planeta e um futuro digno para as proximas geragdes.
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Barry Andrews (Renew). — Mr President, first of all, I would like to thank Commissioner Urpilainen for her assistance
in the launch of the SDG Alliance here in Parliament two weeks ago. I very much welcome the many references to the
SDGs in Ms Rivasi’s report and to Agenda 2030. It is very clear that the only way we will achieve policy coherence for
sustainable development is if we can marshal the facts, if we have the data, and it is clear that we do not.

I was very struck by a detail in a European Parliamentary Research Service (EPRS) report, which showed that the
Netherlands has lost 86% of its butterfly species since 1989. A small fact, but from which we can extrapolate the losses
that have been experienced in the European Union and across the globe. I think this is why it's important that we have
an annual report on implementation of the SDGs here in this Parliament. It's something that was done for the first time,
and the last time, in 2019. We need to bring it back onto the agenda, to have an annual report on SDG implementation.

So I commend the resolution. Our success as a species has been at the expense of almost every other species, and it
doesn’t have to be that way.

Caroline Roose (Verts/ALE). - Monsieur le Président, comme l'a dit la rapporteure, ce rapport arrive a point nommé,
alors que la COP 15 sur la biodiversité débute ce mois-ci.

Je voudrais rappeler certaines choses concernant I'objectif de protection de 30 % des terres et des mers a 'horizon 2030.

D’abord, cet objectif n’a de sens qu'avec un réseau mondial daires protégées qui disposent de plans de gestion et
d’objectifs précis. 1l faut des objectifs chiffrés d'aires a fort niveau de protection, pour mettre fin aux «parcs de papier>.
De plus, ces objectifs de conservation ne doivent pas justifier la violation des droits des populations des pays en
développement. En outre, il faut mettre en ceuvre une approche décoloniale de la conservation, qui mette au centre les
peuples autochtones, les communautés locales, la paysannerie et les petits pécheurs artisans.

Enfin, ces objectifs de conservation ne seront que de I'écoblanchiment si nous ne transformons pas nos regles commer-
ciales et les accords de libre-échange; nos politiques agricoles et les exportations de pesticides interdits vers le Sud; les
accords de péche et les subventions a la surpéche; les industries extractives et leurs ravages sur terre comme en mer;
enfin, notre demande en produits important la destruction d’écosystemes. Toute politique de développement sera vaine
si nous ne revoyons pas notre modele économique: ses impacts sur la biodiversité et les conditions de vie dans les pays
en développement sont dévastateurs.

Elena Lizzi (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la risoluzione pone temi e obiettivi epocali, sui quali sono
indispensabili specifiche valutazione di impatto per le ricadute di questa iniziativa sulla vita dei cittadini e sulle genera-
zioni mondiali future.

E vero che la perdita di biodiversita potrebbe causare danni irreparabili dal punto di vista ambientale sociale ed econo-
mico. Infatti, circa il 75 % della diversita genetica delle piante & andato perduto, mentre il 75 % degli alimenti mondiali ¢
generato da sole dodici piante, e cid rappresenta un rischio per la sicurezza alimentare globale.

Ci chiediamo se non sia il caso di accelerare il processo di approvazione delle new breeding techniques, per rendere pil
resistenti altre specie e aiutare il mantenimento della biodiversita. Secondo le piu recenti ricerche, questi obiettivi non
sarebbero contrastanti o conflittuali. Il Joint Research Center ha studiato l'impatto degli obiettivi specifici della strategia
europea per la biodiversita e ha evidenziato che il fabbisogno alimentare dei cittadini dell'Unione diventerebbe piu
dipendente dalle importazioni dai paesi terzi, con conseguente aumento di emissioni e perdita della biodiversita degli
stessi, il tutto per accontentare i regimi alimentari europei.

Chiediamo pertanto che, insieme a questo documento, sia compresa una valutazione d'impatto, al fine di ponderare le
richieste che noi facciamo anche agli altri paesi.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sur President, il-gerda tal-bijodiversita u t-tibdil fil-klima huma sfidi reali li qeghdin
naffac¢jaw ta’ kuljum. Il-maggoranza tal-qerda tal-bijodiversita qed issehh fpajjizi terzi illi ghadhom qed jizviluppaw u
dan qed ihalli impatt dirett ukoll fuq il-bijjodiversita fl-Istati Membri taghna, b’'mod specjali wkoll fejn tidhol il-passa tal-
ghasafar. Huwa ghaldagstant inutli illi I-Kummissjoni Ewropea tkompli tirrestringi biss il-prattiki tal-kacca u l-insib
sostenibbli fl-Istati Membri taghna u mbaghad tinjora l-massakru li ghaddej f'pajjizi terzi girien taghna.
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Il-gerda tal-bijodiversita u l-ekosistemi gieghda wkoll ittellifna milli nipprogressaw sabiex nilhqu t-tragwardi ambizzjuzi
tal-SDGs. Hemm bzonn ghalhekk illi nindirizzaw il-kawza vera tal-qerda tal-bijodiversita u nirduppjaw il-hidma taghna
fdawn l-ogsma.

L-ewwel u gabel kollox; inzidu 1-fondi u l-investimenti. Ghandu bzonn ikun hemm ukoll pjan olistiku fejn tidhol id-due
diligence fil-konservazzjoni u l-uzu sostenibbli tar-rizorsi tar-rijabilitazzjoni tal-ekosistemi taghna. U ghandu jkun hemm
ukoll komunikazzjoni aktar adegwata mal-komunitajiet lokali tal-istess pajjizi terzi. Jekk nitilfu l-bijodiversita ser inkunu
geghdin nitilfu alleat importanti taghna kontra t-tibdil fil-klima u kif ukoll fl-isfida sabiex neqirdu I-faqar darba ghal
dejjem.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). - Monsieur le Président, I'excellent rapport de ma collégue Michéle Rivasi pointe les
incohérences de nos politiques européennes et leur impact déterminant sur nos partenaires du Sud.

Nos politiques de développement, climatiques, agricoles mais aussi commerciales, doivent viser un seul et méme objectif:
la réalisation des objectifs de développement durable. Or, la Commission européenne n'intégre pas suffisamment I'impact
des accords commerciaux sur la biodiversité lorsqu'elle négocie avec des pays comme I'Indonésie, le Brésil ou d’autres.

Faut-il rappeler que I'Amazonie abrite une faune et une flore exceptionnelles, quelle rejette désormais du CO, plus
quelle n’en stocke, et qu'elle est le toit de peuples indigénes menacés de disparition?

Les conséquences de la politique commerciale de 'Union européenne — émissions de CO,, renforcement des pratiques
agro-industrielles, déforestation, accaparement des terres et usage de pesticides — sont dévastatrices pour la biodiversité
et les communautés locales.

L’Europe doit donc mettre son commerce au service du développement durable et du bien-étre des populations, et non
l'inverse.

Manuela Ripa (Verts/ALE). — Herr Prisident, werte Kommissarin, werte Kollegen! COVID-19 bedeutet eine Zasur unse-
rer Lebensweise weltweit. Da wir noch mittendrin in der Pandemie stecken, kénnen und miissen wir jetzt die Weichen
fiir eine nachhaltige und zukunftsorientierte Sichtweise stellen. Dass wir uns um den Klimaschutz kiimmern miissen, das
weify mittlerweile jede und jeder. Dass dies aber Hand in Hand mit dem Erhalt der Biodiversitit gehen muss, leider nicht.

Es ist die Aufgabe dieses Hauses, die entscheidenden Schritte dafiir zu tun, dass es nach der Pandemie kein ,Weiter so”
geben darf. Reicht es denn nicht aus, dass die Wissenschaft uns Menschen bescheinigt, fiir die grofSte Vernichtung von
Tier- und Pflanzenarten heute verantwortlich zu sein? Wie kann man hier noch eine rein wirtschaftliche Ratio aufrech-
terhalten?

Die Erhaltung der Biodiversitit und die Schaffung neuer Ridume fiir Biodiversitit miissen das Kernanliegen unserer
Entwicklungszusammenarbeit und auflerdem die Leitschnur unserer Welthandelspolitik sein — selbstverstindlich neben
dem Klimaschutz. Dieser Bericht ist ein erster Schritt in diese Richtung.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I think this debate has showed that
biodiversity loss, together with climate change, is one of the defining global threats of our time. And, as many of you
demand it, urgent action is needed and urgent global action is needed.

I thank again the European Parliament for supporting external action that promotes economic, environmental and social
sustainable development, and I thank you for supporting the European Green Deal. We are positioning the EU as a
leader in global action to reverse biodiversity loss and fight climate change.

Quite many of you actually were referring and demanding this holistic approach and also coherence between different
policy sectors. So under the current multiannual financial framework and in particular global Europe, we aim to protect,
restore and sustainably manage the natural resources that are essential for human prosperity and well-being.
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So the external dimension of our Biodiversity Strategy 2030, the Forestry Strategy 2030 and the new EU Climate
Adaptation Strategy and the Farm to Fork strategy, they all provide important roadmaps for our engagement, and I
personally really agree with you that only with this consistent policy coherence do we have possibilities to succeed. So
we need to have this holistic approach in order to succeed.

In addition, the Commission’s recent trade policy review highlights the importance of bringing EU trade in line with
environmental and social sustainability.

Let me conclude by thanking you for your engagement on this important agenda. I also want to thank you for mentio-
ning so many times the Sustainable Development Goals and Agenda 2030, which is the main framework for our
developing cooperation. And I also want to confirm my personal engagement to drive this agenda and the sustainable
development agenda forward.

Michéle Rivasi, rapporteure. — Monsieur le Président, je vous remercie tous, parce que je trouve qu’il y a une prise de
conscience, c'est ce que disait madame la commissaire, sur le fait que le pacte vert, ce soit avant tout défendre le climat,
mais que le deuxieme pilier, ce soit la biodiversité: on peut bien se bagarrer par rapport au CO,, sil ny a plus
d’écosystemes, la vie est impossible, on détruit la vie.

Dong, je vois quil y a une prise de conscience sur le fait que I'Union européenne — et si on peut doubler le budget, ce
sera formidable — doive vraiment défendre la diversité des écosystemes. Pour cela, un deuxieme mot a été régulierement
répété dans vos interventions, il y avait une vision holistique, mais il y avait aussi la vision de cohérence entre ce qu'on
fait en Europe et ce qu'on fait dans les pays en voie de développement. Il ne faut pas que nos actions se contredisent,
parce que si I'on subventionne des industriels qui extraient des énergies fossiles ou qui dégradent le milieu et qu'on ne
renforce pas suffisamment la législation — et nous pouvons avoir une influence grice aux doubles standards —, vous
voyez que tous les efforts faits au niveau de 'Union européenne ne pourront pas avoir de répercussions. Je trouve donc
que ce terme de cohérence dans nos politiques est trés important.

Enfin, je vous ai souvent entendu parler de la politique commerciale. En effet, nos accords commerciaux sont déficients,
car ils ne mettent pas suffisamment l'accent sur les contraintes relatives a la sauvegarde de la biodiversité. Ceest le
commerce qui est premier, mais je trouve qu'il faut vraiment renforcer limportance du climat et de la biodiversité
dans nos accords commerciaux, avec un aspect dissuasif pour les pays — on pense au Brésil, mais on pourrait penser a
I'Uruguay, au Paraguay, etc. On parle de déforestation importée et c’est de notre responsabilité. Donc, je pense que si
tout le monde est d’accord, on pourrait aller loin et montrer que I'Europe est vraiment le fer de lance de la défense de la
vie en général.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera martedi 5 ottobre 2021.

Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Robert Roos (ECR), schriftelijk. — Op het eerste gezicht is dit geen slecht rapport. Het benadrukt het belang van de
biodiversiteit voor de menselijke gezondheid, de plattelandsontwikkeling, de visserij, de landbouw, etc. Landroof, ont-
bossing, de aantasting van mariene ecosystemen en dergelijke moeten we absoluut vermijden. Toch moet ik zeggen dat
het Parlement de plank misslaat wanneer het gaat om oplossingen. Meer financi€le steun voor ontwikkelingslanden,
meer controle op landroof in handelsbesprekingen en minder vlees eten, dat gaat echt het verschil niet maken. We
moeten eerst voor eigen deur vegen: stop met biomassa, dat voor gigantische ontbossing zorgt. Stop met gigantische
windparken in zee te bouwen, want die storen de vogels en de vissen (en dus de biodiversiteit) en maken de lokale
visserij kapot. Stop met het diaboliseren van vlees, want beter vlees van eigen kweek dan geimporteerde soja. Ook de
juridisering van de discussie — door een mensenrecht te maken van een veilig, schoon, gezond en duurzaam milieu —
biedt geen oplossing. We moeten de rechter niet verantwoordelijk maken, maar zelf de juiste keuzes maken.
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13. Sztuczna inteligencja w prawie karnym i jej stosowanie przez policje i organy
wymiaru sprawiedliwo$ci w sprawach karnych (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Petar Vitanov, a nome della commissione per le liberta civili, la
giustizia e gli affari interni, sull'intelligenza artificiale nel diritto penale e il suo utilizzo da parte delle autorita di polizia e
giudiziarie in ambito penale (2020/2016(INI)) (A9-0232/2021)).

Petar Vitanov, rapporteur. — Mr President, the EU regulatory framework needs to catch up with the technical develop-
ments. The use of Al has been growing exponentially and this brings the question as to what we, as co-legislators, are
doing to safeguard the fundamental rights of European citizens.

Al is not a product in itself, but it’s a method, it’s a tool, and, as such, it needs to be conditioned to the overarching goal
of improving the well-being of our citizens. The technology holds great promise if it’s developed and used in an ethical
and trustworthy manner, but at the same time, it implies considerable risks for fundamental rights, democracy and the
rule of law.

As co-legislators, we bear enormous responsibility towards European citizens. We need to draw clear red lines for
Al-based systems that violate fundamental rights. If we are serious about safeguarding people’s safety and well-being,
we need to include in the future legislation that can possibly ban or prohibit applications of Al that are incompatible
with fundamental rights. Technical progress should never come at the expense of people’s fundamental rights.

It’s not a question of whether the Al systems have the potential to result in racially biased and discriminatory outcomes.
We actually know for sure that this is the case. We see the confirmation of this in the data provided by multiple NGOs.
We saw it during the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) mission to Washington last year,
and, just a couple of weeks ago, we heard it from the UN High Commissioner for Human Rights. And no, Al is not
dangerous only when used by autocratic governments. Where the technology is flawed, it is flawed no matter who uses
it and for what purposes. The good intention does not justify the means.

There have been numerous cases of people being treated unjustly because of Al, such as being denied social security
benefits because of faulty Al tools, or even being arrested because of flawed facial recognition, and somehow I'm not
surprised that the victims are always the poor, the immigrants, the coloured or the Eastern Europeans. The American
Civil Liberties Union demonstrated to the US Congress in May 2019 that the error rate with facial recognition of
coloured people is higher, basically leading to de facto discrimination. They described facial recognition technology as
unregulated, dangerous, racially biased and often untested.

Using facial recognition in public areas may interfere with a person’s freedom of opinion and expression simply because
of the fact that the protection of group anonymity no longer exists if everyone in the group could potentially be
recognised. This could lead to those individuals changing their behaviour, for example by no longer participating in
peaceful strikes or demonstrations.

Predictive, profiling and risk-assessment Al and ultimate decision-making systems target individuals and profile them as
criminals, resulting in serious criminal justice and civil outcomes and punishments before they have carried out the
alleged action for which they are being profiled. I always thought that this could only happen in the movies! In essence,
the very purpose of the systems is to undermine the fundamental right to be presumed innocent.

Colleagues, I really hope that we can have a serious debate and I'm looking forward to it, but I'm pretty confident that
we will place fundamental rights before technological progress, and even before security, because there cannot be any
security without freedom.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank you for this report and a special
thanks to Mr Petar Vitanov for this report. I hear, I know that you are concerned about fundamental rights, and so
am L This summer, gangsters shot down and killed Dutch journalist Peter R. de Vries in cold blood.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj 13/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj

PL Dz.U. C z 4.9.2024

An attack on a human being. An attack also on our society and our values, on our fundamental rights: the right to life,
freedom of expression, freedom of the media. Police caught the suspects within the hour with only a fragment of the
getaway car’s registration number. Using state-of-the-art camera systems, the police forced the car to a standstill on the
motorway.

Smart digital technology used in defence of citizens’ and our fundamental rights. Without this technology, these crimi-
nals would have quite simply got away. To protect both our people and their rights digital technology is no longer a
‘nice to have’, but a ‘need to have’ for law enforcement.

First, because of the massive amounts of data. In one German state last year, the police seized 3 000 terabytes of data in
child sexual abuse investigations alone. They estimated it would take one police officer more than 2 000 years to review,
and that's assuming an officer working eight hours a day looking at one picture every second. A computer processes
these images 10 to 20 times faster at least, 24 hours a day, never gets tired, makes fewer mistakes, doesn’t get sick from
what they see, does not need therapy.

And time is of the essence. In the EncroChat case, Sky ECC and Trojan Shield, the police captured hundreds of millions
of messages with criminals plotting drug deals, violent crimes and even murder. Delays can cost lives.

Second, criminals increasingly use artificial intelligence to commit deception and fraud, cyber attacks and ransomware
attacks. We can’t ask the police to bring a knife to a gunfight. We must equip the police with modern tools to fight
modern crimes.

Third, we need up-to-date information exchange to fight cross-border crime, and I will address this in the upcoming
proposals on a police cooperation code and the update of the Priim framework.

I know you are concerned about the rights to privacy and data protection, and I must stress that we must both protect
security and respect fundamental rights at the same time, that’s essential for the trust of our citizens. We need to
demystify technology and explain the strong safeguards that already exist. A balanced approach and strong safeguards
should govern law enforcement’s use of technology, anchored in national laws, guarded by data protection authorities,
subject to redress mechanisms and parliamentary oversight.

There is oversight on European level by, for example, the European Data Protection Supervisor and the Joint
Parliamentary Scrutiny Group on Europol. The Court of Justice of the European Union and the European Court of
Human Rights have built up a body of case law that is relevant for the use of technology by law enforcement.
Procedural rights are already guaranteed: the right to effective remedy, to a fair trial, the rights of defence and the
presumption of innocence.

[ also agree that Al applications must fulfil robust legal and technical requirements, in particular when they are used by
public authorities. The legal accountability for the eventual harmful effect of such systems must be clearly assigned. And
this is why these issues are addressed in the Commission’s proposed Al regulation. We need a European approach to
ensure safety and full respect of fundamental rights when artificial intelligence is used.

The proposal recognises Al as a strategic tool for law enforcement, to fight terrorism and organised crime. The regula-
tion will facilitate the use of artificial intelligence in a transparent, reliable and secure way, also for law enforcement
authorities, by providing clear rules. And I completely agree with you: there is no room for mass surveillance in our
society. Our proposal bans mass social scoring and prohibits live biometric identification in public spaces, with a few
very well-defined exceptions.

But the police must be able to use AI and digital technology for high risk cases with a potential adverse impact on
fundamental rights. AI must live up to the highest standards. It must be robust, secure and accurate. The quality of data
must be exceptional. Its use must not lead to a discriminatory or racist outcome, and it must be subject to human
oversight. When artificial intelligence affects people, people must have the final say.

Let me end by saying again that we must protect both security and fundamental rights, and I am convinced that we can,
and this is what our citizens want. I hope that you are ready to work together with me to uphold our values and keep
our citizens safe.
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Marcel Kolaja, rapporteur for the opinion of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection. — Mr President,
dear Madam Commissioner, this report calls for a ban on facial recognition systems in public space. That’s an important
step in fighting against mass surveillance. Unfortunately, amendments have been tabled by a group of Members with the
aim of torpedoing the ban and asking for legal means to spy on citizens. I ask you to vote against these amendments.

Just last night, thanks to work by 600 journalists worldwide, we learned about tax avoidance and money laundering
committed by billionaires and high profile-politicians. For instance, we learned that Czech Prime Minister Andrej Babis
used offshore companies to buy a castle in France. With mass surveillance, journalists cannot possibly do their work
safely. Two journalists were murdered in the Union just this year. With facial recognition in public space, oligarchs
would have even more tools in their hands to persecute and oppress journalists. I speak about oligarchs who systema-
tically work on breaches of the rule of law and on dismantling democracy. The Central and Eastern Europeans used to
live under the eye of the Big Brother, and we don't want that to return.

Anren [xkam0a3Ku, 00rR1G0UUR 1O CIMAHOBUWEMO HA ROMUCUAMA no npasuu eshpocu. — I-H [lpencemarern, xomery, u a3 ce
IPUCBEAMHSBAM KbM ONIarogapHOCTHTE KbM KONerara JOKIagumK BuTaHOB 3a paGoTata mo Tasy TeMa — IO3IpABIICHIS KOJleral

CbIlaceH CbM C Bac, ue 3ajlerHajiuTe B IOKJIaza My Te€3M 334 HyXKHa 3allliTa Ha OCHOBHM IIpaBa IIpU yHOTp€6a Ha MBKYCTBEH
MHTECIICKT B ccl)epaTa Ha HaKasaTEIIHOTO IIpaBO ¥ MBIOJI3BAHETO Ha TMONMMUMATA U C'b]IC6HI/[T€ Opranm IO Haka3aTeITHOIIpaBHM
BBIIPOCK Ca TIOJIE3HM. Kakro Beue IoguepTax B CTAHOBMILETO Ha KOMMCHUATA IIO IIPABHM BBIIPOCU, VBKYCTBEHMAT MHTETIEKT U
CBbP3aHUTE C HETO TEXHOIIOIMN Oyxa MMajny MHOXKECTBO IIOJI3Y 3a HaMaisBaHe Ha PpaBHMIIETO HA IMPECTBIIHOCT, 6op6a C Tpa(l)I/IKa
Ha XOpa ¥ CeKCyallHaTa €KCIUIoaTalys Ha Oeua, aHanum3 Ha JaHHU U T.H.

Ho nopu korato TpsibBa fa Iy MOXBanmmM, KOneru, cturame o maparpa¢ Homep 9. Toil momuepraBa — MHOTO OT M3MOJI3BaHUTE
OHACTOSIIEM TEXHONOTMM 33 MOCHTUQUKALS, OCHOBAHM HA ANTOPUTMIM, MOMYCKAT HEMPONOPUMOHATHO MHOIO TPELIKM MpH
UIEHTUUIMPAHETO U KITACUPUUMPAHETO U TI0 TO3M HAYMH TPUUMHSIBAT BPETM HA XOPATA, KOUTO Ca B HEPABHOCTOIHO MONIOKEHME
BCJTEACTBYE HA PAcu3bM, JIMLATA, IPUHAIUICXKALIM KbM OIpeneieHy erHuuecky obuHocty, JITBTY 1 Taka HATATBK U Taka HATATHK.
Konery, HsKOJ1 OT Bac MpeMIonara, ue U3KYCTBEHMST MHTEIEKT € PacUCT, MUBOIVHUCT U 4YOBeK, Koito mpasu JITBTU?

MHoro 4ecTo cbM 4yBasl B Ta3u 3aJla, Ye HAKAKBM XOpa OTBbHKA rosopuny cpely To3u Cbio3 U ce ONMUTBANIM [1a TO pa3pyllaBar.
He, koreru, ToBa He e HyxHo! Takma maparpa¢u ¥ TaKuBa TBHPICHMS MPABAT MHOTO TIOBEYe OT BCHUKM Bparoe Ha 1o3u Chroa.
3amucriere ce 3a TOBa!

Tom Vandenkendelaere, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Al will shape our future. It will change how we
work and live, whether it is in health care, agriculture or, yes, law enforcement. The question isn’t whether we like it or
not, the question is how Europe will deal with this change. And one thing is clear: Al is here to stay.

Already today, criminals are shifting their operations. Whether it is in organised crime, terrorism, child porn, money
laundering or human trafficking, it happens online. For me, law enforcement authorities must be able to use the full
potential of Al to fight criminals. It will allow them to fight criminality faster, more efficiently and in a more targeted
way. And yes, that includes facial recognition in public spaces — on the condition that all fundamental rights are
guaranteed and that there is no room for bias.

And, colleagues, don’t get me wrong. This does not mean that we want to give police forces carte blanche to do
whatever they want. It’s our duty as policymakers to set up a strong legal framework within which they can safely use
Al while guaranteeing the safety of our citizens. It's too easy to argue for moratoria or bans without taking into account
the challenges our police officers deal with on the ground. If we really want to be serious about setting up, putting
people at the core of trustworthy Al as we said we would, then it is also about their safety and the benefits Al can
bring to better protect ordinary citizens and police officers alike.
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How do we do that? It's simple. Let’s not get trapped in focusing on certain Al applications and tools, but let us assess
each use in its specific context against a set of principles and values, and that is what we should be discussing.
Proportionality, necessity, limiting the use in time and place, transparent and strong democratic oversight, and prior
legal authorisation where necessary. That's why I think this report falls short of the expectations people have and why
my Group presented amendments to it.

Digitalisation of our society is inevitable. We cannot be blind to this new reality. It is our duty, all together here in this
House, to find the right balance between the use of new technologies on the one hand and the protection of our
fundamental rights on the other hand. We have to remain vigilant, but we should not throw the baby out with the
bathwater.

Brando Benifei, a nome del gruppo S&ED. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mentre il Parlamento si accinge a
esaminare la proposta di regolamento sull'intelligenza artificiale, con questa relazione diamo un messaggio chiaro e
poniamo gia un importante punto fermo: in Europa non c'€¢ posto, secondo noi, per la sorveglianza biometrica di
massa e la sicurezza e il contrasto al crimine non possono avvenire a scapito dei diritti fondamentali dei cittadini.

L'identificazione per mezzo di dati biometrici in luoghi accessibili al pubblico rischia infatti di determinare gravi abusi
sul diritto alla vita privata e su altri principi alla base dei nostri sistemi democratici. Lo ha detto il Garante europeo della
privacy: questi sistemi avrebbero un impatto negativo diretto sull'esercizio della liberta di espressione, di assemblea, di
associazione, fino alla stessa liberta di movimento.

Pensiamo poi a cosa a potrebbe avvenire in luoghi non cosi attenti alla separazione dei poteri o alle liberta fondamen-
tali, siano essi Stati o citta. 1l rischio di abuso ¢ troppo forte. Per questo riteniamo che le eccezioni all’articolo 5 sulle
pratiche proibite della proposta di regolamento debbano essere eliminate.

Allo stesso modo, tecniche predittive per attivita di contrasto portano con sé un gravissimo rischio di discriminazione,
oltre alla mancanza di evidenze sulla loro accuratezza, minando una delle basi fondamentali dei nostri ordinamenti
democratici, ovvero la presunzione di innocenza.

Nessuna supervisione umana né set di dati senza errori saranno sufficienti ad assicurare che decisioni di questo tipo da
parte di sistemi di intelligenza artificiale siano prese rispettando garanzie costituzionali e diritti fondamentali dell'Unione,
anche laddove questi processi decisionali fossero reversibili.

A maggior ragione questi sistemi non possono sottostare a una mera autovalutazione di conformita prima di essere
immessi sul mercato, come proposto dal regolamento nella sua prima bozza a nostro esame. Una autovalutazione
espone infatti a rischi inaccettabili di errori e violazioni, che sarebbero scoperti solo in seguito dalle autorita di vigilanza
se ne avranno i mezzi per farlo, e cio avverrebbe a danni ormai avvenuti, anche irreparabili, per le vite delle persone.

Nell'Unione abbiamo gia oggi le leggi pili avanzate al mondo sulla protezione dei dati personali. Per noi ¢ un modello,
un modello che vogliamo portare nel resto del mondo, e non possiamo permetterci di arretrare neanche di un millime-
tro da questa impostazione quando ci troviamo a regolamentare lintelligenza artificiale. Dobbiamo, anche in questo
campo, tutelare fino in fondo i diritti dei cittadini. Penso che questo sia il modo con cui possiamo agire per un’Europa
che abbia il proprio modello centrato sui diritti umani dell'intelligenza artificiale.
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mistopfedseda

Dragos Tudorache, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, the use of artifi-
cial intelligence in law enforcement is a political decision, not a technical one. Our duty is to apply our political
worldview to determine what are the allowed uses of artificial intelligence and under which conditions. Europe is built
on a set of values. They constrain the realm of the possible, dictating what we cannot do. And our values also guide our
way into the future, dictating what we can and what we should do.

What we cannot do is to allow the use of technology to lead to a breach of our values. We must only allow Al
technologies to be used with straight safeguards and oversight, and we must ensure that human rights are protected
throughout.

What we also cannot do is to allow authorities to use technology for mass surveillance, mass social scoring or any type
of government control over citizens. We must be doubly cautious in protecting our values when dealing with law
enforcement, as law enforcement is the prerogative of the state.

On the other hand, what we can — and should - do is to seek to use Al to reduce the biases and discriminations
plaguing our society, including in law enforcement. Technology is a tool. We should invest in it until it is good enough
to serve our values. What we also can and should do is ensure law enforcement is competitive and has the best tools at
its disposal to fight crime. Fighting crime is also a way to protect our values and should be a top priority for us.

We must therefore strengthen the democratic fibre and resilience of our institutions. And tomorrow’s challenges will not
come from the tools themselves but from our ability or inability to use them in accordance with our values.

Kim Van Sparrentak, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, without knowing, we are all being tracked,
followed and identified on the streets by facial recognition cameras. This is dangerous, intrusive and disproportionate.
Imagine waking up one day with the police barging into your house after Al has flagged you as a suspect. Then it's up
to you to prove your innocence. It is you versus the computer. And the myth that a calculation is more ethical than a
human is dangerous, especially where decisions impact people’s lives.

So to my colleagues from the EPP: let’s be realistic. Al is not a quick solution to fight crime or terrorism. An Al camera
will not detect radicalisation, and automating police work is not a substitute for police funding and community workers.
Looking at the US, in New York City and Boston, replacing Al-driven predictive policing with community policing
lowered crime rates. And San Francisco and Boston have already banned biometric surveillance in public spaces.

So not only is a ban perfectly feasible, we in the EU are far behind in our ethical Al choices. And if we as Parliament are
serious about making the EU a leader in ethical Al and fundamental human rights, let’s ban biometric surveillance in
public spaces.

Jean-Lin Lacapelle, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collegues, Iintelligence artificielle est un outil
admirable et un formidable potentiel pour nos peuples et nos nations. Mais comme a son habitude, I'Union européenne
le giche de la pire maniere, en le transformant en un instrument de lutte idéologique.

Ainsi, en matiere policiere et judiciaire, 1a ot l'informatique peut permettre des progres décisifs pour la sécurité de nos
concitoyens, notamment de nos enfants, vous en limitez l'usage. Vous affirmez que lintelligence artificielle reproduirait
et méme amplifierait les discriminations, ce qui obligerait a lui interdire certaines conclusions et a se montrer aussi
aveugle que vous dans la lutte contre la délinquance.

Vous refusez un systeme intelligent de détection des mensonges aux frontiéres de I'Union européenne, alors que 80 %
des prétendus mineurs isolés sont en fait majeurs et que 70 % des demandes d'asile sont rejetées parce qu'infondées.
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Vous affirmez que l'affaire américaine George Floyd, qui ne nous concerne pourtant pas, est la preuve d’'un prétendu
racisme des forces de police, et exigez des plans nationaux de lutte contre le policier plutot que contre les voyous.

Nous attendions de ce rapport qu'il parle d'intelligence artificielle, d’efficacité pénale, de sécurité de nos concitoyens et
nous n'avons que du laxisme pour les délinquants et des lecons idéologiques pour les forces de l'ordre et les honnétes
citoyens. Puisque I'Europe ne veut pas controler sérieusement ses frontiéres et lutter contre la criminalité, alors les Etats
membres devront reprendre leur destin en main et se prononcer par I'élection ou le référendum sur les questions vitales
de la sécurité et de la souveraineté: c'est exactement ce que Marine Le Pen proposera en France en mars 2022.

Eugen Jurzyca, za skupinu ECR. — VéZzeny péan predsedajici, rozumiem obavdm z toho, Ze by sme algoritmom prene-
chali kontrolu nad rozhodnutiami, ktoré mézu vézne ovplyvnit Tudsky Zivot. Napriklad preto, Ze algoritmy mézu robit
chyby. Nestihlasim ale s tym, aby sme len na zdklade takychto obdv plosne zakdzali pouzitie umelej inteligencie viade
tam, kde to mdze mat pravny dosah na jednotlivca, ako to navrhuje tito spridva. Mali by sme mat analyzy, ktoré by
poctivo porovndvali funkénost a efektivnost Tudského a algoritmického rozhodovania, a rozhodnit sa pre to lepsie. Uz
dnes pritom existuji priklady tGspesného pouzitia umelej inteligencie v trestnych veciach, ktoré viedli k efektivnejsiemu
a spravodlivejsiemu systému. Napriklad reforma vizobného stthania v $tite New Jersey.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Ich will es ganz klar sagen: Fiir unsere Fraktion ist
biometrische Gesichtserkennung im offentlichen Raum inakzeptabel. Gesichtserkennung sollte grundsitzlich nur in
streng geregelten Fillen in begrenztem Mafle Anwendung finden. Die Wahrung der Grundrechte ist Maf8 eines jeden
Rechtsstaates. Wir wollen eben nicht, dass der Abgleich von biometrischen Gesichtsmerkmalen schleichend zum Stan-
dardverfahren polizeilicher Arbeit wird. Allein das technisch Machbare, die Erleichterung von Polizeiarbeit rechtfertigt
eben nicht einen automatischen Einsatz einer solch grundrechtlich invasiven Technologie.

Und deshalb werden wir auch gegen die Anderungsantrige der EVP-Fraktion stimmen. Wir haben einen starken Bericht
auf dem Tisch, der das Diskriminierungspotenzial durch KI deutlich benennt, weil Algorithmen soziale und rassistische
Denkmuster beférdern konnen. Die Anderungsantrige der EVP-Fraktion konterkarieren das. Bei biometrischer
Gesichtserkennung ist eben nicht nur die Gefahr relevant, dass die Biirgerinnen und Biirger automatisch zum Verdacht-
sobjekt werden. Es gibt auch geniigend Hinweise fiir Fehler — dass unschuldige Menschen in Schwierigkeiten gebracht
werden. Biometrische Gesichtserkennung ist, einmal als Standard akzeptiert, Masseniiberwachung und ein gravierender
Eingriff in die Privatsphire. Und genau deshalb muss jede Form von anlassloser Uberwachung verboten werden.

Mislav Kolakus$i¢ (NI). — Postovani predsjedavajuéi, postovane kolege, postovani gradani, svjedoci smo posljednjih
godina kako su se neke dobre ideje i neke ne tako dobre ideje u pocetku pretvorile u potpunu katastrofu. Ideja zastite
osobnih podataka nas je dovela do toga da danas skoro svaki gradanin Europske unije mora svakoj banci svakoj tvrtki s
kojom se susretne dati gotovo sve svoje podatke koje nikada prije nije morao davati.

COVID putovnice koje su uvedene da bi se moglo lakse putovati, danas onima koji su potpuno zdravi, a ne posjeduju je,
prije¢e da se koriste zdravstvenim uslugama, da kupuju na benzinskim postajama. Uskoro vise nele smjeti kupovati ni
hranu.

Sada ova ideja biometrijskog pradenja gradana, iako u pocetku samo u kaznenim postupcima, uvjeren sam da Ce se
odnositi na pracenje svakog gradanina u svakom trenutku, a to je nedopustivo.

Jeroen Lenaers (PPE). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, new technologies often bring enormous oppor-
tunities and benefits. But at the same time, we also see often that they provide new avenues for organised crime. It was
true for the internet, it is certainly also true for artificial intelligence and machine learning. And at the same time, these
technologies can also help us to have huge potential in helping the 1.5 million police officers in the EU to effectively
fight crime.

They can help in identifying criminals on the run. They can help forecasting criminal activity, and they can help us in
finding counterfeit goods and currencies. And we need to look at that potential with an open mind and avoid a
situation where criminals profit from Al but law enforcement cannot use it to fight them.
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Yes, there are risks involved, and good safeguards absolutely need to be in place. Al needs to be transparent and
trustworthy, and we need to make sure that using Al in the field of law enforcement will never compromise our values.

But let’s also not be naive. Let’s not make the mistake to only focus on the risks and ignore completely the potential.
Several colleagues have said it already: Al is here to stay, and its use will only grow in the coming years. And we only
have to look at some countries outside the European Union to see what we should not be doing. We need a balanced
approach. We need a European approach, because innovation is in our European DNA, as is our ability to create
artificial intelligence in a trustworthy, human-centred and valued-based way. Let that be our European trademark in
the world, also for law enforcement applications.

Ibin Garcia Del Blanco (S&D). - Sefior presidente, quisiera, en primer lugar, dar las gracias y felicitar al ponente por
su informe, que creo que es absolutamente equilibrado y que va en la linea de lo que ya este Parlamento en algunas
ocasiones ha planteado. Tenemos que encontrar, efectivamente, un equilibrio entre el riesgo para la proteccién de los
derechos y, desde luego, el desarrollo tecnoldgico que nos facilite de alguna forma la consecucion de objetivos de
cardcter social.

Pero estamos, eso si, ante un asunto que afecta directamente a los derechos fundamentales. Varios de ellos estin com-
prometidos en el desarrollo juridico de esta tecnologia, o en el dmbito juridico que ordene esta tecnologfa, y, al mismo
tiempo, también estd en juego la paz social cuando hablamos de cuestiones que afectan a la seguridad y al propio orden
establecido y a las reglas por las que nos regimos.

Se trata de que, efectivamente, algunas de esas realidades que nos ha anticipado la ciencia-ficcién en el pasado —algunas
de ellas son ya una realidad hoy en cuanto al desarrollo tecnolgico— no se conviertan en una suerte de distopia en
nuestros tiempos de esos planteamientos de peliculas como Minority Report, donde la policia se anticipa incluso a la
comisién del delito o a la intencién manifestada porque es capaz de prever mediante tecnologias como estas la posible
comisién de un delito; o, sin ir mds lejos, que tengamos algtin dia esos jueces robots que de alguna manera también
hubieran hecho las delicias de algunos revolucionarios franceses cuando decian aquello de «a boca que dice la ley»,
buscando una pretendida imparcialidad en la expresion de la justicia del pueblo.

Pero, al mismo tiempo, tenemos también que evitar que existan trabas para el desarrollo de herramientas que efectiva-
mente nos pueden hacer conseguir algunos de los objetivos que pueden hacer nuestras sociedades mejores; desde luego,
en el dmbito de la propia administracion de justicia, pero también como herramienta de soporte para nuestras propias
fuerzas de seguridad.

No podemos obviar esas posibilidades que da la inteligencia artificial y entorpecer su desarrollo. Por eso quiero también
apoyar este informe, que creo que se incardina perfectamente —y esto es algo que quisiera recordar a algunos de mis
comparieros— en el planteamiento que aprobé este propio Parlamento hace practicamente un afio —asunto sobre el
que yo fui ponente, ademds—, que hablaba de ética aplicada a tecnologias de inteligencia artificial y que creo que iba en
el mismo sentido, tratando de evitar escenarios que no son deseables, pero intentando también al mismo tiempo no
entorpecer.

Sefiorfas, este informe no puede abrir completamente las barreras y dejar que cada uno vaya por su lado y, al mismo
tiempo, ser tan intrusivo como denuncian otros compaiieros. Creo que se trata precisamente de un informe que encuen-
tra el término medio, que plantea cuestiones muy interesantes.

Svenja Hahn (Renew). — Herr Prisident! Innovation durch kiinstliche Intelligenz ist ein schier unglaublicher Pool fiir
Fortschritt. Auch bei Polizei und Justiz kann es Entlastung bringen und die Arbeitsqualitdt erheblich verbessern. Der
Einsatz von KI in der Strafverfolgung allerdings braucht oft das Label ,Hochrisiko fiir Biirgerrechte®.

Und manches gilt es ginzlich zu verhindern. Masseniiberwachung durch automatische Gesichtserkennungssoftware im
offentlichen Raum ist ein No-Go. Deshalb ist es so wichtig, dass der Parlamentsvorschlag eine klare Position pro Biirger-
rechte und gegen Gesichtserkennung einnimmt. Menschen und Biirgerrechte sind nicht verhandelbar, besonders nicht
beim Einsatz neuer Technologien durch staatliche Stellen. Und es wundert mich kein bisschen, dass es wieder die kon-
servativen Kollegen der EVP sind, die auf biometrische Uberwachung dringen. Mit Ihren Anderungsantrigen stellen Sie
wiederholt zum x-ten Mal Uberwachungstriume — Thre Uberwachungstriume — iiber den Schutz unserer Grundrechte.
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Diese Abstimmung ist auch ein Signal fir das geplante Gesetz zu kiinstlicher Intelligenz, welchen Stellenwert das
Europiische Parlament unseren Biirgerrechten in der digitalen Zukunft zumisst. Und ich sage Thnen eines: Ich werde
mich jeden Tag dafiir einsetzen, dass das KI-Gesetz unsere Grundrechte in der EU stirkt und nicht untergribt.

Sabrina Pignedoli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, quando si parla di intelligenza artificiale in uso alle
forze dell'ordine non c’¢ solo la questione del riconoscimento facciale, un tema delicato su cui occorre trovare un
equilibrio.

Hacker e gruppi criminali in tutta Europa entrano con troppa facilita nei sistemi informatici di istituzioni pubbliche e
aziende private. Hanno colpito per esempio strutture sanitarie in Italia, Francia, Germania e Spagna, mettendo a rischio
il loro funzionamento. L'intelligenza artificiale deve diventare uno strumento fondamentale in mano alle forze dell'ordine
per contrastare piu efficacemente il cybercrime.

Ma non c’¢ solo la repressione dei fenomeni criminali. Occorre investire molto di piti nella prevenzione, rinforzando le
difese dei dati personali che altrimenti possono finire nel mercato nero dei dati.

Bisogna creare barriere efficaci contro gli hacker e utilizzare l'intelligenza artificiale come una sorta di infiltrato, grazie a
cui le forze dell'ordine possono bloccare possibili attacchi prima che si verifichino. La prevenzione ¢ molto pili efficace
della cura.

Javier Zarzalejos (PPE). — Sefior presidente, no hay duda de que la inteligencia artificial es una tecnologia estratégica
del siglo XXI y que esta tecnologia tiene cabida también en el dmbito de la justicia penal y del cumplimiento de la ley.

Hoy existen formas de delincuencia que solo pueden combatirse con la eficacia que deseamos si ponemos a disposicion
de las fuerzas de seguridad y de los tribunales herramientas tecnoldgicas innovadoras. Pensemos en el blanqueo de
dinero, en la financiacién del terrorismo, en la proliferacién de contenidos terroristas en linea, en el trifico de seres
humanos por las mafias de la inmigracién o para propésitos de explotacién sexual o laboral, o en la proliferacion de
contenidos de abuso sexual de menores, que exigen un trabajo de identificacién de las victimas y de identificacién de los
perpetradores y de los lugares donde se han cometido los abusos y que ponen a prueba la resistencia psicoldgica de los
que tienen que hacer este trabajo de identificaci6n.

Es cierto que los algoritmos tienen que mejorar y que sus riesgos exigen rodear su uso de grandes salvaguardias. Pero no
soy partidario de prohibiciones absolutas, sino de garantias como las que las enmiendas presentadas por mi grupo
establecen en relacién con la autorizacién judicial previa.

Tenemos que ofrecer un entorno que facilite el desarrollo de la inteligencia artificial, también en aquellas dreas que se
pueden calificar de «alto riesgo», con las debidas garantias.

Y permitanme que, cuando se habla de ejemplos de otras ciudades o de otros paises, les diga que me da la impresién de
que los sesgos racistas en estos casos no estdn precisamente en los algoritmos.

Karen Melchior (Renew). — Mr President, it's not all algorithms or artificial intelligence that are problematic, but
predictive profiling and risk assessment artificial intelligence and automated decision-making systems are weapons of
mass destruction. They are as dangerous for our democracy as nuclear bombs are for living creatures and life. They will
destroy the fundamental rights of each citizen to be equal before the law and in the eye of our authorities. It is not only
a question of getting the technology good enough. We must not allow mass surveillance to strip us of our most
fundamental rights as citizens, for example the right to unite in demonstrations in public spaces.

Madam Commissioner, thank you for underlining the need for modern tools for our judicial authorities. But where is
the legal framework that will ensure strict safeguards against misuse and strict democratic control and oversight?

Miroslav Radacovsky (NI). — Vézeny péan predsedajici, sprva pdna Vitanova, pokial sa tyka vyuZivania umelej inteli-
gencie v trestnom konani, je dobrd, je vyvdZend, je profesiondlne spracovand. Som teda toho ndzoru, Ze skor dobra
spociva v tom, Ze poukazuje na pozitiva umelej inteligencie v trestnom konani, a poukazuje aj na negativa. Podla mojho
ndzoru ako dlhoro¢ného sudcu som toho nédzoru, Ze je treba byt opatrny pri pouziti umelej inteligencie v ¢ase rozho-
dovania na side. Tam predsa by mal len prevySovat ten Iudsky prvok, pretoZe rozhodovat o vine a o treste je vzdy
individudlne a Ziadne algoritmy to asi nemo6zu na dant situdciu aplikovat. Ved aj tu v tejto miestnosti pan predsedajici
rozhoduje momentilne z ¢asu na ¢as, musi rozhodnit, a keby tomu tak nebolo, tak namiesto pdna predsedajiiceho by
tu sedela umeld inteligencia a namiesto europoslancov by sedela umeld inteligencia, pretoze na zdklade algoritmov by
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sme vedeli, ako mdme rozhodnut. Je treba vyvarovat sa moZnostiam zneuZitia umelej inteligencie pri ochrane lTudskych
préav a slobdd, ale v principe a v zdsade je umeld inteligencia prinosom pre boj s kriminalitou a je treba ju podporovat,
je treba ju rozvijat.

President. — Thank you. I hope no one wants to replace me with artificial intelligence as well as the MEPs.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, ranija dijagnostika zlocudne bolesti,
bolje upravljanje prometom ili pak racionalnije koriStenje energentima samo su neki od primjera ocite koristi koje
primjena umjetne inteligencije donosi. Medutim, ako ona nije primjereno zakonodavno uredena, umjetna inteligencija
moze ugroziti privatnost pojedinca i dovesti do razli¢itih oblika diskriminacije. Stoga ne ¢udi podatak da cak 88 posto
gradana smatra da se njome treba paZljivo upravljati.

Borba protiv sofisticiranih, dobro financiranih i opremljenih teroristickih i kriminalnih skupina u 21. stolje¢u ne moze
se zamisliti bez koriStenja umjetne inteligencije. S druge strane, primjer umjetne inteligencije narocito je osjetljiv u
podrugju kaznenog prava jer uklju¢uje moguénost geometrijskog prepoznavanja i algoritamskog donosenja odluka.

Kako bi zastitila gradane od njezine zlouporabe, ali i postala svjetski predvodnik u pametnim tehnologijama, Europska
unija treba novi, sveobuhvatan pristup umjetnoj inteligenciji. Takvim pristupom treba zabraniti koncept drustvenog
vrednovanja kojim se pomocu algoritama moze prikupljati $iroki spektar podataka o gradanima i njihovom ponasanju.

S druge strane, uporabu sustava biometrijske identifikacije, odnosno prepoznavanja lica na javnim mjestima za potrebe
kaznenog progona u skladu s nacelom proporcionalnosti treba ograni¢iti na situacije kao $to su potraga za nestalim
djetetom, sprecavanje konkretne i neposredne teroristicke prijetnje i otkrivanje, lociranje, identificiranje ili istraga protiv
pocinitelja teskog kaznenog djela ili osumnjicenika za takvo djelo.

Moramo posti¢i balans izmedu koriStenja umjetne inteligencije u svrhu hvatanja kriminalaca s jedne strane i zastite
ljudskih prava s druge strane, ali bez $irenja histerije i paranoje ¢emu danas, nazalost, ovdje svjedo¢imo.

Fabienne Keller (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collégues, les domaines policiers
et judiciaires n'échappent pas aux évolutions technologiques et parmi celles-ci, l'intelligence artificielle est une techno-
logie nouvelle et puissante.

L'utilisation de cet outil s'est révélée étre un réel atout dans le cadre de certaines enquétes criminelles, de la lutte contre
le terrorisme ou du contrdle des frontieres. Ainsi, dans l'affaire terrifiante des attentats de Paris du 13 novembre 2015,
Clest en partie grace a cette technique de l'intelligence artificielle et de la reconnaissance faciale que les enquéteurs ont pu
identifier, localiser et arréter les terroristes présumés.

Cependant, son utilisation doit bien stir se faire dans le cadre d’'un contrdle strict. En effet, son usage doit étre limité et
proportionné, et toujours étre accompagné de supervision humaine. Il doit y avoir un vrai travail de transparence quant
aux technologies utilisées, ainsi qu'un controle démocratique et surtout judiciaire dans son utilisation, permettant d’éviter
tout biais et d’assurer le respect des droits fondamentaux.

Chers collegues, l'utilisation de lintelligence artificielle dans les affaires pénales peut étre un atout pour les enquétes
criminelles et pour la justice européenne. Ne nous en privons pas, dans le respect des libertés fondamentales.

Maite Pagazaurtundda (Renew). — Sefior presidente, gracias, comisaria Johansson. Que el Parlamento se plantee la
aplicacion de la inteligencia artificial en el Derecho penal y en asuntos penales resultaba necesario, aunque sea un asunto
sensible. Es necesario que busquemos el equilibrio entre seguridad y libertad cuando cambian las circunstancias sociales
o tecnoldgicas, y el hecho es que han cambiado.
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No hay soluciones mdgicas para asuntos complejos, pero la policia o los jueces deben poder utilizar tecnologias que
eviten parte de la impunidad de la ciberdelincuencia mas sofisticada o del terrorismo cuando este tiene gravisimos
objetivos y cuenta con enormes recursos. Porque la impunidad también constituiria una degradacién del derecho a la
justicia que tienen la sociedad y, muy especificamente, las victimas.

Ahora bien, la tecnologia es tal, tan potente es, que la habilitacién de ciertas medidas, como el reconocimiento facial,
solo deberfa darse bajo control judicial estricto. Es imprescindible que se preserve, en sentido general, la privacidad de
las personas e incluso algunas otras garantias. Yo personalmente tengo dudas sobre la moratoria del apartado 27, pero
no tengo dudas con respecto a que tenemos que seguir trabajando sobre la base de este informe, que marcard nuestra
posicién politica, y que el objetivo debe ser tener reglas muy afinadas, con grandes, fuertes consensos, muy mayorita-
rios, de esta Camara.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, dear honourable Members, [ would like to thank you very
much for this debate. Many of you have raised serious concerns on important aspects of artificial intelligence, and I have
listened very carefully to your interventions. I will try to answer some of the issues that have been raised in this debate.

First, on mass surveillance. I said it already in the beginning, and I completely agree with all of you that have raised this:
there’s no room for mass surveillance in the EU and in our societies. And we have already strong safeguards in place,
and the Al proposal from the Commission will add additional ones.

EU data protection rules prohibit, in principle, the processing of biometric data for the purpose of uniquely identifying a
natural person, except under very specific conditions. The conditions are clearly laid out in our acquis, the GDPR and
the Law Enforcement Directive. This ensures that the use is proportionate and respects the right to data protection and
provides for fundamental rights.

Further, the Al Act includes the prohibition of real-time remote biometric identification in publicly-accessible places by
law enforcement authorities, with very narrow expectations and strong safeguards. The Al Act follows a risk-based
approach: the higher the risk, the stricter the rules are. The majority of Al applications are used for purely administra-
tive purposes like translation systems or workflows and do not pose any concerns and require no regulation interven-
tion, while other-use cases, for example the profiling systems used to detect or investigate a crime, or to identify a
person remotely, are qualified as high-risk.

Many of you have also raised the concerns of facial recognition. Facial recognition is of outstanding importance for law
enforcement to identify perpetrators of victims of crime, not just in publicly-accessible spaces but also in the online
environment. Such systems are in operation, and they save lives.

I have to note that the accuracy of Al technologies is 10 times higher than non-Al technologies, and the overall
accuracy of such systems has significantly increased in the last years.

In addition, we should not forget that each potential match must be confirmed by the experts before action is taken. Let
me be clear: artificial intelligence is not allowed to make decisions to break into a person’s home or to arrest a person.
Of course not. Al is a necessary tool to help human beings in law enforcement to make the right and timely decision.
It's necessary with safeguards: the more intrusive effects, the stronger safeguards are necessary.

I'm very glad that we all agree that we need a European approach and a common European regulation based on our
values.

Finally, I would like to say don’t put the protection of fundamental rights in contradiction of protecting human beings
and protecting societies. It's simply not true that we have to choose. We are capable of doing both. To be able to do so,
to find the right balance, we need this kind of open, free democratic debate like we have this evening here in Parliament.
Let’s continue that debate together to protect both societies, lives and fundamental rights.
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Petar Vitanov, rapporteur. — Mr President, I am also happy with this debate, because we agree on two things: the benefits
of Al in law enforcement on one hand, and, of course, every single colleague here mentioned human rights, fundamen-
tal rights. Well, of course, there are divisions. There are definitely two groups. The first one, to which I belong, says that
we keep fundamental rights by not letting the use of the unreliable application of Al in order to keep the fundamental
rights, and the other group says, and they are convincing us about the conditions of the use of the same unreliable
applications in their intentions to protect the unconditional human rights. Of course, it's a political choice.

My choice is simple. I urge you not to reject all of the amendments tabled, because they will significantly alter the spirit
of this report. But of course, if you prefer the second option, please try to convince that single mother that works
12 hours a day in a poor neighbourhood because she cannot afford to live in a better neighbourhood, in a fancy
neighbourhood, raising her own children, that her children are potential criminals, or try to convince the poor, the
coloured, the immigrants, the foreigners that they are potential criminals only because the Al says so. Is this the world
that we want to live in? Is this the world that we want for our children? Will we be able to sleep freely at night? To be
honest, I cannot.

President. — The debate is closed. The vote will take place on Tuesday, 5 October 2021.

Written statements (Rule 171)

Laura Ferrara (NI), per iscritto. — L'intelligenza artificiale ¢ destinata ad avere un ruolo strategico per un’efficace lotta
contro la criminalita e garantire la sicurezza dei cittadini.

Le opportunita e i vantaggi che essa puo offrire nella giustizia penale sono indiscutibili sotto I'aspetto della prevenzione,
delle indagini, dell'accertamento e perseguimento di reati, purché sia garantita la compatibilita delle tecnologie con il
rispetto dei diritti fondamentali e con i principi di necessita e proporzionalita.

Forme di sorveglianza di massa e polizia predittiva attraverso sofisticati algoritmi che giudicano comportamenti sociali o
tratti della personalita per anticipare le condotte di determinati soggetti non ci mettono al riparo dal rischio di processi
decisionali opachi, o peggio, da teorie lombrosiane di nuova generazione e pericolose violazioni di diritti.

Un quadro normativo comune a livello europeo ¢ indispensabile per agevolare le autorita di contrasto nell'uso di servizi
e strumenti di intelligenza artificiale che rispondano a criteri di trasparenza, imparzialita ed equita, evitando pregiudizi e
discriminazioni tra persone o gruppi sociali, rischi di violazione della privacy e della dignitd umana.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Tempo digitalizacji, rozwoju technologii, a zwlaszcza narzedzi wykorzystujacych
sztuczng inteligencje od wielu lat wyprzedza tempo prac legislacyjnych w tym obszarze. Z uwagi jednak na stale poste-
pujaca cyfryzacj¢ w dziedzinie bezpieczenistwa wewngtrznego nie mozemy pozwoli¢ sobie na wstrzymanie rozwoju
nowych technologii. Stosowanie nowych rozwigzan musi by¢ adekwatne i proporcjonalne przy jednoczesnym zagwa-
rantowaniu, z jednej strony, wysokiego poziomu ochrony praw podstawowych, a z drugiej, warunkéw do korzystania
przez organy $cigania z rozwigzan analitycznych i statystycznych, ktére efektywnie wpierajg realizacje celu, jakim jest
zapewnienie bezpieczenstwa obywateli.

Nieodzownym elementem kazdego narzedzia wykorzystujacego sztuczna inteligencje w realizacji zadan w obszarze
porzadku publicznego, zarzadzania granica, migracjg oraz azylem jest nadzor ludzki jako czynnik umacniajacy zaufanie
w obszarze bezposredniego oddzialywania technologii na prawa obywateli. W kontekscie rozpatrywanego sprawozdania
nalezy uwzgledni¢ specyfike organéw Scigania oraz w miarg mozliwosci zapewnié ich potrzeby, nie wplywajac na
zmniejszenie ochrony praw podstawowych, ktérych utrzymanie jest priorytetem. Uzasadnione byloby wydzielenie prob-
lematyki wykorzystania narzedzi sztucznej inteligencji w systemach wspierajacych realizacj¢ zadan w obszarze ochrony
bezpieczefistwa wewnetrznego z przedmiotowego projektu rozporzadzenia o wykorzystaniu sztucznej inteligengji i ure-
gulowanie jej w ramach odrgbnego aktu prawnego. Dalszy rozwdj efektywnych narzedzi analitycznych, statystycznych
jest niezbedny wobec nowych wyzwan i zagrozen, ale tylko przy zachowaniu wysokiego poziomu ochrony praw pod-
stawowych.
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14. Wplyw, jaki na kobiety i dzieci wywierajag przemoc ze strony partnera oraz prawo
pieczy nad dzieckiem (debata)

President. — The next item is the debate on the report by Elena Kountoura, on behalf of the Committee on Women'’s
Rights and Gender Equality, and Luisa Regimenti on behalf of the Committee on Legal Affairs, on the impact of intimate
partner violence and custody rights on women and children (2019/2166(INI)) (A9-0254/2021).

Luisa Regimenti, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ per me un onore oggi introdurre, con la collega
correlatrice Kontoura, questa discussione sulla relazione di iniziativa sull'impatto della violenza domestica e i diritti di
custodia su donne e bambini.

Il voto che oggi siamo chiamati a esprimere, come Parlamento europeo, ¢ di grande importanza, e ritengo sia nostro
dovere lanciare un messaggio forte, chiaro e di speranza per tutte le donne che hanno subito e ancora subiscono atti di
violenza fisica, psicologica ed economica da parte del partner e che lottano ogni giorno per la sopravvivenza propria e

dei figli.

La violenza domestica ¢ un problema sociale serio e spesso nascosto, che causa un trauma fisico e psicologico sistema-
tico, con gravi conseguenze per le vittime e con un grave impatto sul benessere emotivo, economico e sociale dell'intera
famiglia.

Le vittime di questo stigma non sono solo le donne, che soffrono in prima persona dei maltrattamenti del coniuge, ma
anche i figli che spesso sono testimoni degli atti di violenza nei confronti della madre, con gravissime conseguenze sul
loro sviluppo psicologico ed emotivo.

Con questa relazione condanniamo, con la massima fermezza, tutte le forme di violenza domestica e di violenza nei
confronti delle donne e chiediamo che, in particolare nei procedimenti di separazione dei coniugi e di affidamento
parentale, sia assicurata una giustizia a misura di donna e di minore.

In troppi casi ancora la violenza domestica ¢ trascurata e le decisioni giudiziali prevedenti l'affidamento condiviso o
l'autorita genitoriale condivisa possono tramutarsi in condanne a morte per donne e bambini. Cio accade anche perché i
procedimenti penali derivanti da una denuncia di violenza domestica sono spesso trattati in modo completamente
separato dai procedimenti civili di separazione e di affidamento.

I sistemi giudiziari nazionali dovrebbero inoltre dotarsi di un collegio di professionisti ed esperti, che possano essere
dirimenti nei procedimenti giudiziari in cui sono coinvolti minori e donne vittime di violenza, per garantire che questi
siano trattati secondo l'approccio pili appropriato e per evitare ulteriori danni alle vittime.

Tutto cio, perd, non pud non partire da una necessaria rivoluzione in termini di sensibilizzazione della comunita,
nonché di formazione ed educazione contro la violenza in tutte le sedi e che non pud prescindere da un sostegno
comunitario e nazionale.

Anche a tal fine, con questa relazione chiediamo che la Commissione e il Consiglio aggiungano la violenza di genere
all'elenco delle sfere di criminalita di cui all’articolo 83, paragrafo 1, del Trattato sul funzionamento dell'Unione europea,
tenendo conto della particolare necessita di combattere tale reato sulla base di un fondamento comune.

Con il voto di oggi, onorevoli colleghi, abbiamo l'occasione di dimostrare a tutte le donne vittime di violenza fra le
mura domestiche che non sono sole, che le istituzioni non le abbandonano, ma anzi le supportano attivamente. Questa
lotta non ha colore politico, ma deve vederci tutti uniti verso il supremo obiettivo di tutelare i diritti fondamentali,
l'uguaglianza fra i sessi, la sicurezza e la giustizia.
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'EAeva Kouvtoupad, cionyrtpia. — Kupte Tpoedpe, xat apyiv 9Eko va euxapiotion v kupia Regimenti yia v eEatpetiki
ékdeon mou ouvdiapopgaoape. Mia otig Tpeig yuvaikeg éxet frooel tov egialt e éugulng Piac, moMég gopés péca oto
otkoyevelakod meptPallov, ywpic Ty avaykaia mpootacia, dikaiwon kat otipiEn. Katd ) Swpkea e mavdnuiag 1 fia avt)
avgndnke Aoy Tou avaykaoTikol eyKAEIOHOU 0T omitt, duoyepaivovtag Ty mpocfaon Tev YUVAIKGY GE QNOTENECHATIKY TPOC-
taoia kot vnootpiEn. ‘Opwg to mAfpeg gaocpa g Plag Katd Twv yuvaikdy dev Kataypagetal kat Sev anoTunGVETaL ENAPKOG
OTO EMIONUQ EVPOMAIKA OTOLXEIN. X€ GpKETA KPATN HEN) O avTIKTUTIOG TNG evdoouvTpogikns Pl otic yuvaikes kot T moudid
vnotipdtar otav Aapfdvoviar ano@docelg yia Ty empglela evog maudov kai, map’ 6Ao mou 1 maidikr) kakomoinon anotehel
COQEG KPLTIPLO YO TOV KADOPIOHO THG eMENELas, OE MEPINTOOEIS evdoolkoyevelaknc Piag evavtiov Tou dA\ou yovéa kat Oyt
Tou maudiov moNAEG popéc ayvoeital.

Autr) 1 &kDeor) eivar MO onpavikn, yiati to Kowofouhio Paler yia mpat) ¢opd 0To EMKEVIPO TV TPOTAGEGY TOU O HOVO
TOV QvTIKTUTIO ToU £xet 1 Pia oTic kakomompéves yuvaikeg aANd kat TV avtiktuno mou éxet yia ta motdia. Kar otédvoupe éva
Eexadapo privupa. H anotuyia e avayvopiong Kot aVIIPETOMIONG TGV TEPIOTATIKGY evOoouvTpogikrs fiag katd tov kadoplopo
G empeAeiag Tev Tadlov Kot Tov SIKMOPATGY eNiokeWns ouviotd napafiacr Tou dIKAIGRATOS TOV YUVAIKGY Kal Tev Tadlov
ot Con ko o pua (or xopis fia, eve svar asupfifacty pe to feltioto oupgépov Tou madiol. Te MEPITTOOELS EvO0OIKOYE-
velakng Piag n empéleta eivar acvpPifactny pe ta Sikadpata Kot TV ac@Aleld Tov JURATOY AOY® TGV GOPApOV EMMTOOEWY
TOU EMPEPEL OTIG YUVAIKEG Kat Ta maudid KaL ToU KivdUvOU ouvéxiong tng Piag kat petd tov xoplopo. Tt autov akpiPac tov
\oyo miotevoupe OTL 1] avakAon TOV SIKAOUATOV eMpENElns Kal ENOKEYNG TOU KAKOMOUTIKOU GUVTPOQOU Kal 1) avadeor)
anok\ewotikng empéhelag ot prtepa, eav eivar dopa fiag anotelel Tov povo Tpomo yia v anotponn meparttpe fiag kat
deutepoyevols Jupatomnoinong.

Kupie Enitpore, fpiokopacte oe kataotaot éKtaktg avaykng kat to Euponaikd KowoPouho kpovet tov kadwva tou kivduvou.
Sopgova pe aut v ekdeon 1) ERUAN kai evdootkoyevelakn Pla ot fAPOC TWY YUVAIKGY aMOTEAEL HACTIYQ TG KOWGVIAG Kal,
Y0 VO avayartiotel o€ ONEG TG TIC EKPAVOELG, TIPEMEL VA TV KAVOUE UTIOVEDT OAGV ag.

Tpéner ©¢ UYPLOT TOAITIKY] KAl KOWGVIKT] TPOTEPALOTTA VA TV YTUNHOOUHE ot pila TG Kat va faloupe h\og oe kaveti mou
™ ouvtpel kat v avanapayet. [Ipénet va kupwdel apeca kat va epappootel i upfaon e Kevetavtvounolng ano ta kpdatn
péNn mou dev o £xouv kavel, aAld kat and v idia v Evpenaikn Eveorn. Xpealdpaote deopevtikn eupenaikn vopodeoia, pia
o\otikr] odmyia yia v mpoAnyn kat ™y avupetdnion g EpeuAng evdoouvtpogikrs Piag. [penel va eEacakiotel 1 acgalewa
Kkat 1 mpocPact) Tev DUpATEY o€ SOPEG KAl UTNPECIEG UMOGTIPIENG, HE XPIHATOdOTNON and KPATIKOUG KAl KOWOTIKOUG TOPOUG
Kat 1 KaOAIKN] KAl TOLOTIKY 1OTPIKT KAl WUXONOYIKT] UTOOTHPIEN, OUMEPINApPAvVOLEVGY TGV UTNPESIGY GEEOUANIKNG KaL ava-
napayoyins vyelac. Ipénet va dnpoupyndolv deopol egedikeupévav dikaotnpiov pe egedikeupévoug dikaotés, omou pe Ty
UMOOTAPIEN EOKGY EMOTHHOVOY YPuXoAOywv, madoyuyxohdywv, da avalapfavouv va ekdikalouv UMOUECELS OKOYEVELAKOU
dikaiou. TTpénel va mpofhegel 1 unmoypewTiky ekmaideuor TOU SKAOTIKOU, AOTUVOMIKOU KAl LATPODIKACTIKOU TPOCWIKOU yid
ONec i popgés Plag kar toug pnxaviopols tme. Ilpénet va dnpoupyndel évag HOVIHOG UNXAVIOHOG TAPOXNG EVAPHOVIOHEVOV
aflomotev kat ouykpioey ototxeiwy yia v epguin i, nou da ypnotponomdolv yia ) Sapdpewon katdAAnAev mokrtikay
mpOAYNG Kat avripetonione. [pénet va avtipetonicoupe v okovopikn fia evavtiov tev yuvarkev. H owovopukr avetaptroia
anotelel anapaitt) mpoUnodeon yia va EeQUYOUV amod i KOKOTOUTIKY OxEor. AmO auth) Ty anoyrn eivar mOAU Jetikr 1
TpOTAOCT] 0dNYIAG Yo ENAPKT KATOTATO HoVo kat Ty mpotaoc yia deopeutika pétpa Stagdaveiag tov apotfov. TéNog, mpénet va
dnpoupynvel éva eupenaikd mPETOkoMo yia Ty TPOAYN ™G uguing Piag kat ) otpiEn Twv dupdtey ot meptddoug kpione
KO €KTOKTIG aVAYKNG OMwG 1 mavdnuia.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, at the last plenary session, I addressed the high priority of
tackling gender-based and domestic violence, in particular in the light of its increase during the pandemic.

Both the gender equality strategy and the EU strategy on the rights of the child put a strong focus on eradicating
violence and ensuring that all women and children can live free from violence.

The victims’ rights strategy pays special attention to ensuring that the most vulnerable victims, such as child victims and
victims of domestic violence, can fully rely on their rights to support and protection. For this protection, it does not
matter where in the EU and in what circumstances the crime took place.
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Children are affected by gender-based and domestic violence committed within their family in many ways. Some child-
ren suffer from physical, emotional or sexual violence that is aimed directly against them. Some children suffer when
witnessing such violence aimed against one of their parents or siblings. Some children may also suffer from violence in
the context of joint custody and visiting rights, when such rights are awarded to a violent parent. Indeed, the failure to
restrict custody or unsupervised visiting rights may result in tragic consequences, both for the other parent and the child
concerned.

All such children suffer in one way or another from gender-based and domestic violence. All such children are victims
of this terrible crime. We need to protect all victims, and in particular children, no matter how they experience violence
in their families. They may not even be aware that violence is being committed in their families, yet they may still suffer
the consequences.

Domestic violence has been shown to negatively impact the physical, mental, emotional and behavioural development of
children. It can also have lasting effects on health, well-being and prosperity well into adulthood. We fully agree with
Parliament that in order to keep our promise to children, to protect them and to ensure their well-being, we must
combat all forms of gender-based and domestic violence. We must provide adequate support to children to prevent
that the consequences of the violence they experience impact their future.

This is exactly what we are doing. The revised Brussels Ila Regulation, applying as of August 2022, reinforces the rights
of the child in cross-border custody cases by ensuring that they are heard and their perspective is taken into account.
The new rules ensure a more effective cooperation between central authorities, courts and child protection authorities,
or other competent authorities.

The central authorities are the direct interface with parents and should continue playing a key role in supporting courts
and competent authorities in applying the Regulation.

In addition the gender equality strategy announced new legislative measures to achieve the objectives of the Istanbul
Convention within the limits of EU competences. In line with Parliament’s request, the proposal for a directive on
gender-based violence against women and domestic violence will propose measures to prevent such violence, including
when perpetrated online, to protect and support victims, improve their access to justice and ensure better coordination
between competent authorities.

The proposal will contain targeted measures aimed at criminalising specific types of conduct, in particular with regard to
cyber violence. It will furthermore step up victims’ rights, in particular on compensation, prevention and protection for
victims of domestic violence, including children victims and witnesses of such violence.

All this can be done with the existing legal basis. In addition, we will present an initiative inviting the Council to include
hate crime and hate speech in the list of Euro-crimes set out in Article 83. This would subsequently allow the
Commission to propose criminalising misogynistic hate speech and hate crime at EU level, a request which you repeat
in this report.

We are confident that the upcoming initiatives will achieve our shared objectives and we look forward to cooperating
with you on these initiatives.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska, w imieniu grupy PPE. — Szanowni Pafistwo! Do przemocy dochodzi w domach ludzi
wyksztatconych i bez wyksztalcenia, w domach politykéw, lekarzy, policjantéw czy pracownikéw fizycznych, w krajach
bogatych i biednych. Brak szybkiej, adekwatnej reakcji odpowiednich organdéw, a takze czgsto odwracanie glowy czy po
prostu spoleczne przyzwolenie tylko o$mielaja sprawcéw przemocy. Dlatego tez tak trudno z nig walczy¢. Statystyki nie
napawajg optymizmem, a pandemia COVID-19 i wprowadzone lockdowny zdecydowanie nasilily i pokazaly skale tego
zjawiska, ktdre dotyka gtéwnie kobiety.
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W wielu krajach nie ma skutecznych programéw walki z przemocs, nie wszystkie pafistwa Unii Europejskiej ratyfiko-
waly Konwencje Stambulskg. Slyszymy tez o prébach jej wypowiedzenia pomimo faktu, Ze jej zapisy bezposrednio
przyczynily si¢ do wsparcia ofiar przemocy w wielu krajach. Nie zapominajmy, ze tam gdzie dochodzi do przemocy,
tam ofiarami sg réwniez dzieci. Sam fakt bycia $wiadkiem przemocy odciska pigtno na psychice oraz pdzniejszym zyciu
dziecka. Dlatego tak wazne jest, abySmy nie czekali, a reagowali. Ofiary przemocy domowej w kazdym panstwie czlon-
kowskim cierpig tak samo, a przemoc ma negatywny wplyw na cale spolecznosci.

Pazdziernik jest miesigcem $wiadomosci przemocy domowej. Dlatego wykazmy sie dzisiaj empatia, poprzyjmy sprawoz-
danie i zrébmy wszystko, aby walczy¢ z tym zjawiskiem. I powtérze jeszcze raz: bez zrozumienia problemu i wsparcia
ze strony mezezyzn dtugo bedziemy zbierali negatywne owoce przemocy domowrej.

Pina Picierno, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, pianti, urla, sup-
pliche, rumore di porte sfondate. Sono questi, signor Presidente, i rumori che accompagnano lo studio dei casi della
cosiddetta «sindrome da alienazione parentale», come ha notato Daniela Poggio che ¢ una femminista e una studiosa
della PAS.

E la disperazione di quei bambini rimane appiccicata addosso e impedisce di dormire, di pensare ad altro, impone di
chiederci come sia possibile che in Europa, nella patria dello Stato di diritto, in nome di una presunta sindrome rifiutata
dalla comunita scientifica, madri e figli siano allontanati. La chiamano pure «sindrome della madre malevola» o «sind-
rome della madre simbiotica», cosi, proprio per non lasciare i dubbi al fatto che questa presunta sindrome si nutre di
gravissimi pregiudizi di genere.

In Italia le avvocate Teresa Manente e Ilaria Boiano di Differenza Donna hanno censito, dal 2018 al 2020, 100 casi di
bambini allontanati da un genitore per questa ragione. In 8 casi su 10 il rifiuto verso l'altro genitore ¢ stato addebitato
alla madre; in 9 casi su 10 il bambino non ¢ stato mai ascoltato dal giudice; in 100 casi su 100, in tutti i casi, le madri
sono state intimidite, sono state limitate nella loro liberta, devono tacere e devono subire la pitt crudele tra le violenze:
la cosiddetta «ablazione della maternita», cosi viene chiamata. Devono tacere di fronte ai trattamenti obbligatori cui sono
sottoposti i bambini che sono allontanati con la forza pubblica e condotti in strutture neutre, dove devono essere
rieducati e riallineati, in questo caso evidentemente, si, manipolati.

Le madri devono tacere anche quando vengono trattate come pericolose criminali e invece sono cittadine incensurate e,
nella maggior parte dei casi, vittime di violenza dei partner.

Ma se fosse possibile, colleghi, stilare una classifica delle vittime del dolore e del danno che questa consuetudine conso-
lidata nei tribunali infligge, il primo posto lo avrebbero i bambini. Perché ¢ loro l'infanzia negata, perché loro vengono
privati con la forza della loro mamma. E accettabile? Noi pensiamo di no, e in questo testo lo abbiamo ribadito. Ora la
parola al Parlamento, che dovra scegliere se stare dalla parte della civilta, dello Stato di diritto, della scienza, o della
barbarie.

Karen Melchior, on behalf of the Renew Group. — Mr President, this report is especially important in light of the shadow
pandemic following the COVID pandemic, where we've seen a massive rise in violence against women — just because
they are women — across the EU. We must prevent intimate partner violence in all its forms. It’s not only a question of a
black eye, a broken rib or a broken arm. Violence is often psychological before it becomes physical and it can take very
insidious forms.

It can also continue after the end of the relationship and we must not allow our children to be weaponised. The
continued violence through custody rights and visitation rights must not be permitted, just as withholding such rights
for the other parent must not be allowed to be used as a weapon. As Renew shadow on the Committee on Legal Affairs
(JURI), I would like to underline the importance of this right for women and children, examining the impact of intimate
partner violence and custody rights on women and children.
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The report examines the incompatibility of shared custody and unsupervised visits in the case of intimate partner
violence, owing to the severe consequences for women and children, including the risks of extreme acts of femicide
and infanticide. It calls for mandatory and targeted training for judicial and law enforcement officers and the establish-
ment of specialised courts and judicial officers within the Member States, because femicide and infanticide follow a
pattern and, if we recognise this pattern, we can save lives.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, es un orgullo ver cémo esta
Cdmara, poco a poco, pero sin pausa, va abordando con cada vez mds profundidad las causas y las consecuencias de
esta lacra que es la violencia de género. Una violencia que, tal y como hemos explicitado en el informe que hoy
votamos, no solo afecta a las mujeres, sino que también tiene un impacto profundo en la vida de los nifios y las
nifias, a veces, incluso, arrebatindosela.

Por esto el texto es claro: es importante que la legislacién considere como victimas de violencia de género a los nifios y
a las nifias que hayan sido testigos de la violencia dentro de la pareja o que hayan sufrido violencia vicaria.

Necesitamos que la Unién Europea y sus Estados miembros legislen en este sentido y garanticen los derechos y el interés
superior de los nifios y de las nifias, para que estén protegidos en todas las situaciones y en todos los lugares.
Desgraciadamente, en la actualidad esto no es siempre asi y existe una gran disparidad de politicas y legislaciones en
la Unién.

Por dltimo, pero no menos importante, el informe que hoy votamos deja claro que se deben tener en cuenta los casos
de violencia dentro de la pareja cuando se determinen los derechos de custodia y el régimen de visitas. Y esto es crucial
—tengamoslo claro— porque un maltratador nunca serd un buen padre.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! Dieser Bericht ist ein weiteres Beispiel dafiir, wie die
EU vordergriindig ein wichtiges Thema anzugehen vorgibt — aber es ist eben nur vordergriindig. Es geht um Mafnahmen
zur Bekdmpfung von hiuslicher Gewalt gegen Frauen. Das, was als politisches, richtiges und wichtiges Signal gegen die
hdusliche Gewalt gedacht war, entpuppt sich einmal mehr als bloer Aufhdnger fiir einen weiteren fantastischen
Werbespot eines ganzen Potpourris an ideologischem Blodsinn.

Dass die EU nicht einmal davor zuriickschreckt, den angeblichen Kampf gegen hiusliche Gewalt zu nutzen, um die
staatliche Souverinitit der Mitgliedstaaten zu beschneiden, ist ja kaum noch der Aufregung wert. Aber Gewalt gegen
Frauen zu instrumentalisieren, um ideologische Absurdititen zu implementieren, konnen Opfer hduslicher Gewalt nur
als genau den Schlag ins Gesicht verstehen, von dem das EU-Parlament vorgibt, ihn verhindern zu wollen.

Es braucht also mehr Sexualaufklarung, und damit es richtig wirkt, fingt man am besten bei Dreijahrigen bereits an. Die
Folgen der entwiirdigenden Schamgrenzverletzungen von Kindern wird dabei als zu billigender Kollateralschaden in Kauf
genommen. Des Weiteren miissen selbstverstindlich die sich als Allzweckwaffe im Kampf gegen unliebsame politische
Meinungen immer groferer Beliebtheit erfreuenden sogenannten Hassreden unterbunden werden, verfassungsrechtlich
garantierte Meinungsfreiheit hin oder her, ganz nach dem Motto: Die Freiheit der Rede garantieren wir schon noch,
nicht aber die Freiheit nach der Rede.

Auferdem reicht es vor lauter Kultursensibilitit nicht aus, viele im Kontext der Partnergewalt relevanten Fakten herau-
szustellen. Es ist eine Folge der desastrosen Migrationspolitik. Fast 70 % der Frauen in Frauenhidusern haben Migration-
shintergrund.

In Deutschland ereignen sich inzwischen tagtiglich zwei Gruppenvergewaltigungen. Die Frauen werden dabei derart
massiv korperlich maltritiert, dass sie neben den seelischen Verletzungen nicht selten ein Leben lang korperlich gezeich-
net sind. Und die Titer, meine Damen und Herren, sind in aller Regel die noch nicht so lange hier Lebenden. Dabei
konnte es so einfach sein. Die wohl grausamste Gewalt gegen Frauen in Europa kénnte verhindert werden.
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Ein wesentlicher Beitrag wire schon erbracht, wenn man nur den illegalen Grenziibertritt von Millionen junger gewal-
taffiner Manner unterbinde — die Sicherung des eigenen Staatsgebiets, bis vor Kurzem das selbstverstindliche Recht eines
jeden souveridnen Staates. Aber darauf kommt die EU natiirlich nicht. Nein, dieser denkbar wirksamste Schutz von
Frauen muss hinter der Toleranzbesoffenheit der hier versammelten Weltverbesserer zuriickstehen.

Aber, liebe im Stich gelassene, dieser importierten Gewalt hilflos ausgesetzte Frauen, verzagen Sie bitte nicht. Das
EU-Parlament wird Thnen sicherlich auch im nichsten Jahr wieder in zelebrierten Betroffenheitsreden darlegen, wie es
Sie nicht zu schiitzen gedenkt.

Raffaele Stancanelli, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, noi sosteniamo da sempre con
forza la tutela della famiglia, delle donne e soprattutto dei bambini, e io mi complimento con le relatrici per la passione
con cui hanno presentato la loro iniziativa.

Bisogna pero fare molta attenzione, vista la delicatezza dei temi trattati, e non scadere nella mera generalizzata demo-
nizzazione dell'uomo in base a una visione distorta della societa. Veicolare, infatti, I'immagine di una societa europea
totalmente patriarcale e misogina, suggerendo anche alcune soluzioni legali che possono essere utilizzate con l'intento di
stravolgere le relazioni tra uomini, donne e bambini all'interno della famiglia nel suo insieme, noi riteniamo che sia un
grave errore.

Alcuni paragrafi della relazione invadono le competenze degli Stati membri in materia di diritto penale e diritto di
famiglia in maniera del tutto fuorviante, onde secondo noi ¢ meglio affidarsi alla sfera di competenza nazionale.

Ogni forma di violenza va contrastata, in qualsiasi modo, ma nell'azione di contrasto non ci deve essere spazio per
lingerenza di valutazioni ideologiche per solamente influenzare l'azione giuridica e penale. Dobbiamo continuare a
lottare per la tutela delle donne e dei minori nelle sedi opportune e la questione della custodia dei minori € troppo
seria per essere soggetta a valutazione aprioristiche.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, «Est-ce que vous avez joui?», «Vous portiez une tenue
provocante?», <Vous l'avez cherché?», «Votre amour était-il trop passionnel?»: voila le genre de questions que des policiers
posent aux victimes d’agressions sexuelles dans les commissariats francais, quand ils ne les découragent pas tout sim-
plement de déposer plainte, ou n’en profitent méme pour les draguer. Les victimes sont traitées en coupables et pour ces
femmes, cest la double peine. D'abord brutalisées par des hommes violents, elles sont ensuite une nouvelle fois mal-
traitées et humiliées par les institutions mémes qui sont censées les protéger. Combien sont-elles a n'avoir pas porté
plainte, découragées par ce sexisme institutionnel? Combien ont préféré se taire par peur des questions insidieuses,
culpabilisantes et sexistes?

Du commissariat jusqu’au tribunal, la parole des femmes est systématiquement contestée, minorée, ignorée jusque dans
l'attribution des droits de garde, qui force prés de trois quarts des meres violentées a partager l'autorité parentale, ce qui
permet aux péres violents de poursuivre leur stratégie d'intimidation, d’isolement et d’emprise. Nous n'en pouvons plus
de cette double peine.

Comme le réclame ce rapport, il est indispensable de former les policiers et les juges, d’augmenter le budget pour la
protection des victimes et de prendre enfin en compte la violence du conjoint pour la garde des enfants. Ce sont ces
défaillances de l'action publique qui garantissent I'impunité des agresseurs. Les violences conjugales ne cesseront pas tant
que la police sera sexiste et que la justice sera complice.

Erné Schaller-Baross (NI). — Elnck Ur! A kapcsolati erGszak nem maganiigy. Keresztény emberként megengedhetetlen-
nek tartom, és elitélem a csalddon beliili erszak barmely formdjat. A szilli feliigyeleti joggal kapcsolatos hatdsagi
rendelkezéseknek a gyermekek mindenekfelett 4ll6 érdekén kell alapulniuk, kizdrva annak lehet&ségét, hogy a gyermekek
barmely csalddon belili visszaélés dldozatai legyenek. Ez a jelentés azonban ideoldgiai szempontok éltal vezérelt és sérti
a nemzeti szuverenitdst. Ismét az unids intézmények lopakod6 hatdskorbévitésével allunk szemben. Minden tagdllamnak
jogdban 4ll sajat szabélyokat alkotni a partnerkapcsolati erdszak dldozatainak védelmére vonatkozdan. A magyar kor-
many a kapcsolati erészak dldozatai mellett dll. Tiz éve folyamatosan fejleszti megel6zési és dldozatsegitési rendszerét.
Az Isztambuli Egyezmény nem csodaszer, szimos esetben gyengébb szabdlyokat hatdroz meg, mint a Magyarorszdgon és
a tagallamokon mdr meglévé jogi eszkozok.
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Marion Walsmann (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Als EVP-Schattenberichterstatterin im
Rechtsausschuss halte ich diesen Initiativbericht vor allem aus zwei Griinden fiir besonders wichtig: erstens weil die
Anzahl der Frauen, aber auch Minner, die Opfer von physischer und psychischer Gewalt innerhalb der Partnerschaft,
vor allem auch in der Pandemie, sind, dramatisch gestiegen ist. Hinter den Zahlen verstecken sich verheerende Einzel-
schicksale mit erheblichen Langzeitschdden fir die Betroffenen. Wir fordern die Mitgliedstaaten auf, auch in solchen
Zeiten den Zugang zur Justiz, zu Beratungen, Hilfseinrichtungen aufrecht zu erhalten und natiirlich entsprechend auch
finanziell abzusichern.

Zweitens: Von der Gewalt in Paarbeziehungen sind vor allem auch die Kinder erheblich betroffen. Sie sind die stillen
Opfer und ganz besonders schutzbediirftig. Und deshalb darf kindgerechte Justiz europaweit nicht die Ausnahme, son-
dern sollte die Regel sein. Ermittlungs- und Justizbehorden miissen entsprechend geschult sein, um mit diesen sensiblen
Fillen korrekt umgehen zu kénnen. Das Kindeswohl sollte immer an oberster Stelle stehen. Und des Weiteren diirfen
Verfahren wegen hiuslicher Gewalt, Trennungs- und Sorgerechtsverfahren nicht isoliert voneinander, sondern miissen im
Zusammenhang miteinander behandelt werden.

Ich wiirde mir wiinschen, dass sich die Mitgliedstaaten den genannten Aspekten schnellstmoglich annehmen, damit es
den Opfern von hauslicher Gewalt, seien es Erwachsene oder Kinder, gelingt, dem Tater schnellstmoglich zu entkommen,
und sie endlich wieder ein gewaltfreies Leben fithren konnen.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo limportante voto della scorsa plenaria
sullinserimento della violenza di genere tra gli «eurocrimini», crimini quindi particolarmente gravi su cui 'Unione puo
stabilire standard minimi per definire reati e sanzioni, questo Parlamento torna a esprimersi sul delicato tema della
violenza di genere da parte del partner e del suo impatto sui bambini e sulle decisioni di custodia.

Non parliamo solo di femminicidio, che ne ¢ l'espressione piti grave. La violenza domestica di genere si manifesta infatti
in molti modi, dalla violenza psicologica a quella finanziaria, in particolare, ma non solo, in casi di dipendenza econo-
mica, e ha gravi ripercussioni anche sui figli. Un problema che si ¢ acuito anche nel nostro paese, in Italia, durante la
pandemia, con la convivenza forzata in spazi ristretti e che ci chiede, a maggior ragione, di agire con una strategia a
tutto tondo.

Con la relazione ribadiamo I'importanza della Convenzione di Istanbul e richiamiamo gli Stati membri che ancora non
I'hanno fatto a ratificarla. Segnaliamo come, durante la pandemia, siano aumentate anche le violenze contro le persone
LGBT. Chiediamo che in sede processuale le accuse di violenza siano esaminate prima delle decisioni sulla custodia dei
figli e che questa non sia mai condivisa in casi del genere, per non aumentare ulteriormente i contatti con il partner
violento. Chiediamo che il regolamento sulle decisioni in materia matrimoniale e genitoriale, il cosiddetto
«Bruxelles 2 bis», sia esteso anche alle coppie non sposate e anche dello stesso sesso, e che gli Stati membri impediscano
l'utilizzo in sede processuale, inoltre, della «sindrome da alienazione parentale», che non ha alcuna evidenza scientifica,
per valutare i casi di violenza o l'idoneita ad accudire i figli.

Indichiamo anche la necessita di stabilire standard minimi a livello europeo su come condurre le audizioni dei figli in
ambiente protetto e con personale adeguatamente formato. Chiediamo inoltre misure pitt ampie da maggiori fondi per la
protezione delle vittime, al loro pieno accesso ai sistemi di protezione, fino a un protocollo comune europeo per
combattere la violenza sulle donne in tempi di crisi.

E ribadiamo l'importanza di un intervento ampio, davvero generale, che promuova la parita di genere e l'indipendenza
economica, l'istruzione e I'educazione sessuale, il ruolo dei media nel combattere gli stereotipi. Dobbiamo renderci conto
che la violenza domestica di genere ¢ tuttora una piaga delle nostre societa, lungi dall’essere un retaggio del passato, una
piaga da estirpare con ogni mezzo a livello nazionale ed europeo.

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collégues, frappés,
humiliés, insultés, témoins de sceénes de violence, tués, les enfants sont eux aussi des victimes de violences conjugales,
avec des conséquences lourdes sur leur développement et leur santé, telles que des troubles du comportement et un
sentiment de culpabilité, mais aussi sur leur capacité a socialiser. De plus, les victimes directes ou indirectes sont plus a
méme d’avoir un comportement violent a l'age adulte.
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Nous avons trop souvent dissocié violences conjugales et violences intrafamiliales, sans prendre en compte les besoins
des victimes: les femmes et les enfants. Il est urgent de sensibiliser et de former plus de policiers et plus de juges aux
violences intrafamiliales, car a 'heure actuelle, nos systémes judiciaires ne tiennent pas compte de la réalité vécue dans
les foyers et échouent a protéger les victimes.

Inspirons-nous alors des bonnes pratiques de nos Etats membres. En Espagne, la rapidité des procédures de protection
des femmes et des enfants et les bracelets d’éloignement ont fait leurs preuves. En France, le gouvernement fait de la
lutte contre les violences conjugales une priorité. Nous avons par exemple mis fin a l'autorité parentale et a 'obligation
d’aide alimentaire en cas de féminicide.

Mes chers collegues, un homme violent n'est pas un bon mari et un mari violent nest jamais un bon pere. Alors
protégeons les enfants, protégeons les femmes et déconstruisons ce patriarcat.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Mr President, gender violence has dramatically increased as the lockdown measures
have been lifted. So has the level of stupidity, dehumanisation and instrumentalisation that we heard from the right-
wing parties here today, from the AfD and from Fidesz. In many countries like Spain and Germany, the number of fatal
incidents has risen. One in two women in the EU have experienced sexual violence. What is your response to that?

Well, our response to that is the huge achievement of this Parliament that we all agreed in this report to emphasise the
role of the Istanbul Convention, the convention that all Member States should sign and enforce. It is an important step
forward that we all — except for you — agreed that access to justice and access to safety for victims and their children
must be secured, regardless of economic and financial burdens.

We must uphold the conclusions of this report that ‘parental alienation syndrome’ should never serve as an obstacle to
such justice. And yes, we, my group and myself as rapporteur in the Committee on Legal Affairs, we continue to insist
that same-sex partnerships should be treated equally in cross-border cases. We are living in difficult times. Let’s not
forget about those who become victims of their domestic and intimate partners. Those attacks are not just everyday
trivialities. Don’t trivialise them. Those are grave crimes. It's time that we in the EU recognise them as such.

Annika Bruna (ID). — Monsieur le Président, Madame la Rapporteure, Madame la Commissaire, l'application d'un
principe de précaution quant a lattribution des droits de garde dans un contexte de violences conjugales est nécessaire.
1l s'agit de privilégier l'intérét supérieur de l'enfant et d’assurer sa protection.

Les amendements et les idées que javais proposés au sujet des enfants témoins de violences conjugales, de I'impact de
cette situation sur leurs comportements actuels et futurs, et de la nécessité de leur assurer un suivi psychologique ont été
repris dans ce texte. Je vous en remercie et j'espére que nous pourrons ainsi sensibiliser les parties prenantes a la
nécessité d'agir davantage dans l'intérét de ces enfants, mais aussi de la société, car ils en seront les futurs acteurs. En
effet, comme je l'avais déja souligné, des études démontrent le lien de causalité entre une enfance marquée par la vision
de sceénes de violences domestiques et une reproduction de ce comportement a I'dge adulte.

Si je soutiens sur le fond une large majorité des propositions de ce texte, ma délégation, au nom de la souveraineté
nationale, ne peut laisser 'Union européenne simmiscer dans les politiques familiales et juridiques des nations. Nous
estimons en effet que I'Union n'a pas vocation a s'ingérer dans les politiques régaliennes des Etats membres. Clest
pourquoi nous nous abstiendrons.

Margarita de la Pisa Carrion (ECR). — Sefior presidente, sefiorfas, las legislaciones nacionales, en sus cddigos, ya
regulan los comportamientos violentos con caracter objetivo y no discriminatorio. Que la Unidn se entrometa en estas
materias supone una injerencia en su soberania.

Las leyes deben garantizar seguridad juridica y basarse en una premisa fundamental: todos somos iguales ante la ley,
hombres y mujeres.

La agresividad no conoce de sexos y la violencia es reprobable en cualquier caso.
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Un tema tan delicado como la custodia, pudiendo mediar una agresion, deberfa tener un tratamiento juridico serio y
riguroso. Y no de esta forma confusa incluyendo conceptos ideoldgicos variopintos, sin un significado preciso. Pueden
conducir a interpretaciones y decisiones erroneas con fatales consecuencias.

En este informe se propone juzgar sobre la base de indicios no probados, interpretaciones subjetivas, presuponiendo
siempre la culpabilidad... del var6n, como si fuera un delincuente. Pero, ¢dénde estd el derecho a la presuncién de
inocencia?

Esto supone un abuso de la justicia que lleva a las familias a litigios, a enfrentamientos que perjudican a los nifios de por
vida, dando pie a un ctimulo de denuncias infundadas, mientras que las victimas reales siguen indefensas.

La introduccién de la ideologia de género en las normas provoca la desconfiguracién del Estado de Derecho, introduce
la desigualdad y la enemistad entre el hombre y la mujer y magnifica los conflictos, fomentando la divisién en las
familias y generando todavia mds violencia en la sociedad.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, un maltratador nunca, —insisto— nunca, es un buen padre.
Por eso resulta sorprendente que, cuando las mujeres denuncian violencia contra ellas o sus hijos, se entreguen custodias
exclusivas a los padres maltratadores. Sorprende que no se escuche a los nifios que sufren violencia y se asuma que estdn
siendo manipulados por sus madres, a pesar de contar con informes médicos y psicosociales que acreditan lo contrario.

En Espafia, entre 2013 y 2021, 42 nifios fueron asesinados a manos de sus padres maltratadores con el tnico fin de
hundir a sus madres. El sindrome de alienacién parental es una farsa repugnante.

Tenemos que ratificar el Convenio de Estambul y aplicarlo; asumir que la violencia de género es un eurodelito; articular
una directiva marco sobre este asunto; obligar a los Estados a transponer y aplicar la Directiva sobre los derechos de las
victimas; mejorar la cooperacion en casos transfronterizos; favorecer la investigacién y obtener financiacién, entre otras
cosas, para combatir el negacionismo de esos que dicen defender a la familia.

Esto es defender a la familia. Basta de hipocresia y de falsa moral cristiana.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Seflor presidente, la igualdad es uno de los valores fundamentales y un objetivo bdsico
de la Unién Europea, consagrado de manera clara en todos sus Tratados. La violencia de género es una violacién de los
derechos humanos en toda regla y no se contempla en todos los Estados miembros de una manera igual. De hecho, hay
distinta proteccién en un Estado que en otro. Por eso, lo primero que hay que hacer es pedir que forme parte de los
eurodelitos para que tenga una proteccion similar y la persecucion sea total.

Tiene maltiples formas —las conocemos— y causa consecuencias para las victimas y para todas sus familias. Los nifios y
las niflas pueden sufrir una violencia presenciada, directa o indirecta, que sin duda afectard a su desarrollo psicoldgico y
emocional y a su futuro. Por eso —lo decfa muy bien la comisaria—, la ecuacién de un procedimiento de separacién
tiene que ir unida siempre a la ecuacién de un proceso penal de malos tratos.

Un maltratador jamds puede educar. Es lo contrario a valores, es lo contrario de educacién y es lo contrario a un buen
padre. Por eso, esos dos procesos tienen que ir interconectados y, siempre velando por el interés del nifio, se tienen que
supervisar la custodia, el derecho de visitas, protegiendo este interés, para evitar que no haya valores en esta Unién
Europea y para evitar un mal que luego es irreversible.

Hablamos también de informacién, hablamos de sensibilizacion, pero, sobre todo, hablamos de futuro.
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Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman! Kommissiondr Dalli! Ja, alla barn har ritt till en trygg och kirleksfull barndom.
Inget barn ska behova utsittas for eller uppleva vald, 6vergrepp eller krinkande behandling.

Nar vi pratar om méns vald mot kvinnor och om forildrar som ut6var vald maste vi alltid ha ett barnperspektiv. Nar en
fordlder tar steget att limna en valdsam partner madste det finnas ett skydd for barnen. Barnkonventionen ir tydlig.
Artikel 3: Vid alla beslut som ror barn ska i forsta hand beaktas vad som bedéms vara barnets basta” och artikel 12:
"Barn har ritt att uttrycka sin mening och horas i alla frdgor som ror barnet”.

Vi maste sikerstilla ett starkare skydd for barn mot f6rdldrar som har utévat vild. Sd arbetar vi i Sverige och det vill jag
att vi gor i hela EU, for barnets bésta ska alltid komma i forsta rummet.

Samira Rafaela (Renew). — Voorzitter, miljoenen vrouwen in Europa herkennen de eenzaamheid, de schaamte en de
machteloosheid veroorzaakt door huiselijk geweld. En huiselijk geweld is een groot taboe, en wie zijn of haar verhaal
publiekelijk deelt, heeft te maken met stigmatisering. “Maar waarom ging je niet bij hem weg?” is een vraag die alle
slachtoffers zullen herkennen.

Huiselijk geweld wordt regelmatig afgedaan als een interne familicaangelegenheid, een uitspraak die enkel en alleen
daders in bescherming neemt. En daarom, collega’s, wil ik vandaag jullie aandacht vragen voor de duizenden kinderen
die tussen deze scheidende ouders in zitten. Voor hen is een veilig thuis niet vanzelfsprekend omdat de bescherming van
kinderen nog altijd onvoldoende prioriteit krijgt bij familierechtszaken.

En daarom roept dit Parlement op om de bescherming van kinderen in heel Europa centraal te stellen in het familie-
recht. Stem voor de resolutie en stem voor de versterking van de rechten van kinderen.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Herr talman! Fru kommissiondr. I Sverige lever ett av tio barn i en valdsam familj och
tvingas se en fordlder misshandlas. Inget barn ska tvingas till umginge med en fordlder som hotar, krinker, slér eller
dodar. Svérare 4n sd dr det inte.

Det nya barnfridsbrott som vi har ftt kimpa for i Sverige gor det brottsligt att i Sverige utsitta mamman till sina barn
eller sin sambo for véld inf6r barnen. Det dr ett stort steg i ritt riktning och ett skydd for alla barn. Och det ska vara ett
skydd for alla barn, inte bara i Sverige utan i alla 27 medlemsldnder.

Att sitta barnens bista fraimst kan lata som en sjdlvklar sak. Samtidigt finns det politiker som driver en helt annan
politik. De forminskar barnens rattigheter. Jag hoppas att det arbete vi nu gjort leder till forindring.

Nicolaus Fest (ID). — Herr Prasident! Ich glaube, niemand hier im Saal ist ernsthaft gegen den Schutz von Frauen und
Kindern. Allerdings, wenn ich hore, dass die Liberalen jetzt schon Sondergerichte fordern, und auch Begriffe lese wie
,Patriarchat” oder ,Femizid“, die vor keinem Verfassungsgericht der Welt Bestand haben werden, dann muss ich sagen:
Diese Entschliefung hat zwar einen verniinftigen Grund, in der Umsetzung ist sie aber schwach.

Und es gibt noch einen weiteren Grund, warum ich gegen diese Entschliefung bin: Diese Entschlieung zeigt, dass leider
viele hier im Saal von der Materie wenig Ahnung haben. Ich habe in meiner Ausbildung selber lingere Zeit als Staat-
sanwalt gearbeitet, und da kamen viele Frauen, aber auch Partner aus homosexuellen Bezichungen zu mir. Die waren
schwer verdroschen worden, die hatten zerbrochene Nasen, Zahne waren ihnen ausgeschlagen worden, die Arme waren
gebrochen, die Finger waren gebrochen. Das waren alles Folgen hiuslicher Gewalt. Und meine damalige Staatsanwiltin
sagte immer, wenn ich mich sozusagen empoért an die Arbeit machen wollte: Lassen Sie sich Zeit, es wird sowieso nicht
zum Prozess kommen. Und leider war es in fast allen Fillen so. Immer wenn es zum Prozess kommen sollte, fiel der
Hauptzeuge oder die Hauptzeugin um, weil sie nicht gegen ihren fritheren Partner aussagen wollte. Der Partner war
irgendwie einen Tag vor dem Prozess mit Blumen ins Krankenhaus gekommen, und damit platzte der Prozess, weil die
Hauptzeugin nicht aussagen wollte. Das war leider die Erkenntnis: Die Leute fiirchten Gewalt weniger als Einsamkeit,
und deshalb wird auch ein neues Gesetz hier wenig dndern, so schade und so trostlos es ist. Aber der juristische Schutz
der Frauen und auch der Kinder ist in den meisten Staaten gut geregelt, und eine europiische Regelung wird daran wenig
verbessern.
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Anren Txam6asku (ECR). — I ITpencenarer, Korery, Oe3 BCIKAKBO ChbMHEHME BCSIKO €IHO Hacuime TpsiOBa ga Obie mpecref-
BaHO, HAKA3BAHO M NMOPUIABAHO. VIMEHHO BCAKO eIHO Hacuive, Oe3 3HaueHue OT KOl OT [BaTa mona e u3pbpireHo. Ho ako 4osek
BY CIIylla, le OCTaHE C BIEYATIIEHNMETO, Ye MBXETE Ca CaMO M EAMHCTBEHO HACHIIHMIM, CAMO Te M3BbPLIBAT HACHIIME M BCUYKM
MBbXe M3BBPIIBAT HaCWIsL. Balre mpaBo e [1a To BSpBaTe, BBIPEKN Ue He MOXKe 1a ObIe BIPHO.

Hsikonko mbty uyx obade, ye Haii-BaKeH OMI MHTEpeChT Ha JeTeTo. VIHTEpeChT Ha NETETO O 3HAST Hali-IoOpe HEroBMTE POMM-
TeJy, 3aLIOTO Te €a Te3W, KOUTO ca IO Ch3[AlM, Te Ca O PONMIIM, Te IO Bb3IMUTABAT M IO OTIIEXNAT. TSXHA e OTTOBOPHOCTTA M
3aToBa TPsIOBA [1a HAIIPABAT BCMYKO Bb3MOKHO JIETETO J]a OCTAHE B CEMeJICTBOTO MpM Maifka cu u mpyu Gamia cu. MHOro e HaxaimHo
HSIKOI1, KOJTO HSIMa Jield, OTCTPAHM Ja Ka3Ba KAKbB € MHTEPECHT Ha POIMTENNTE, HaXe MOBeYe OT HAXA/HO OMX Kasal as.

VI Hakpas mBe IyMM IO OTHOLICHME HA MPOMNATAaHMATa, KOATO ce Pa3olmmyasa TyK, 3alOTO BCHUIHOCT TO3U Ne6AT € MONMTUYECKH,
a He npaseH. OCBeH ue ce HaMecBaTe B IIPABOMOLINATA Ha IbPKABUTE UIIEHKM, KOETO € HaIlbIIHO HENONYCTUMO, HENMPEKbCHATO Ce
crioMenaBa Vcranbynckata koHseHIms. Haurata bpakaBa, HAlMST KOHCTUTYUMOHEH ChiI, € Mpuer, ye VicTanHOyrncKkaTa KOHBEHIMS
IPOTMBOpEYN HA HAIaTAa KOHCTUTYLUMS ¥ He Moxe fa Gbme patumumpana. Komkoro u fma mpy3soBaBate, KaKBOTO M [a MPM30Ba-
BaTe, KONIery, He € Bama paboTa 1a mpomeHsTe Obiarapckara KoHcruryuus. ChKansaMm, ako He BU Xapecsa, HO TOBa € (akT — s e
Hallla ¥ HYe pelllaBaMe KaK [1a yIpapliABaMe CBOATa JbpxKapal

Frances Fitzgerald (PPE). — Mr President, the shocking stories from around the world, including in all our Member
States, remind us yet again that they are the starkest of reminders that we have not dealt with this issue of violence
against women and it remains an absolute pandemic around our world.

I believe that the Commission’s proposal to tackle gender-based violence, due later this year, cannot come soon enough.
Domestic violence remains a total scourge in our society, a 30% increase during COVID.

While the immediate effects of intimate partner violence are clear — deaths, usually of women, the need for emergency
shelter and support to escape a violent household — less discussed aspects include judicial proceedings and custody
agreements where children are concerned, and the linkage between the granting of custody rights and domestic violence.

This report shines a light on that issue. What is crucial is that the voice of the child must be at the centre of procee-
dings, their well-being is paramount. Children who witness violence suffer, we know that, and it is imperative that our
judicial proceedings and their consequences do not re-traumatise them.

I call on the Commission to include judicial proceedings within the Member States, of all types, including both criminal
and civil, within their proposal. Let’s strive again to make intimate partner violence and gender-based violence history.

Caterina Chinnici (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la violenza domestica, che sia fisica o psicologica, in
ambito familiare e nelle relazioni affettive, rappresenta una delle forme pit diffuse di violenza di genere, costituisce una
inammissibile violazione della dignita e dei diritti della donna e coinvolge drammaticamente anche i bambini, talvolta
direttamente con episodi di violenza e infanticidio, o indirettamente nel caso di violenza assistita.

Ma donne e minori non sempre godono di pari protezione, a causa della diversita delle legislazioni nazionali. E neces-
sario quindi garantire loro una maggiore protezione, aggiungendo la violenza di genere tra le sfere di criminalita di cui
all'articolo 83 del trattato sul funzionamento dell'Unione, ed € necessario prevedere che la violenza domestica sia
assunta quale criterio prioritario e decisivo nell'esame dei casi dei procedimenti di affidamento.

Garantire la massima protezione di donne e bambini vittime di violenza domestica non deve essere soltanto una scelta
politica perché ¢ di piti, ¢ molto di pili: ¢ e deve essere un imperativo morale per tutta I'Unione.

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). - Monsieur le Président, durant la pandémie de COVID-19, nous avons
assisté a4 une augmentation accrue des cas de violences conjugales.
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Au sein de I'Union européenne, les femmes et les enfants, touchés de maniere disproportionnée par ce fléau, ne béné-
ficient pas d’une protection égale. Les enfants, témoins oculaires de ces actes de violences conjugales, en subissent les
effets désastreux et les répercussions graves sur leur comportement, leur état psychologique et leur vie future.

I est important d'introduire une perspective intersectionnelle, afin que toutes les femmes au sein de 'Union européenne
se sentent protégées dans les cas de violences conjugales. Cela inclut par exemple la garantie que les femmes d’origines
culturelles différentes puissent bénéficier de conseils judicieux et de soutien exempts de discrimination et de préjugés.

Dans les accords de séparation et de garde parentale, il faut sassurer que l'intérét de I'enfant prime. 1l faut aussi tenir
compte de la violence du partenaire, afin d'éviter que des cas de féminicide et parfois aussi d'infanticide ne se produisent.

Les Etats membres de I'Union européenne devraient tous ratifier la Convention d’Istanbul. Mais un point qui est trés
important, c’est que la protection des enfants est un droit de 'homme et que tout enfant a le droit de grandir dans un
environnement ot la violence est bannie.

Beata Mazurek (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Po raz kolejny Unia Europejska chce ingerowaé w
sprawy, do ktérych nie posiada kompetencji. Przypomne, ze polityki dotyczace rodziny, prawa karnego, zdrowia, eduka-
cji czy kwestie zwiazane z opieka nad dzie¢mi pozostaja domeng pafistw cztonkowskich. Zeby byta jasnos¢: kobiety i
dzieci nalezy bezsprzecznie chroni¢ przed kazdym rodzajem przemocy ze strony partnera. Malo tego, nalezy chroni¢
kazdego czlowieka przed przemocg domowg.

Rezolugja zarzuca Polsce wycofywanie si¢ z konwencji stambulskiej, a przeciez sprawa ewentualnego wypowiedzenia
przez Polske konwencji zostala skierowana do Trybunatu Konstytucyjnego. Przypomne, ze Polska wprowadzila juz m. in.
ustawe, ktora pozwala na eksmisje sprawcy przemocy, wprowadziliSmy niebieskg karte, ktéra chroni osoby i rodziny
narazone na przemoc domows. Miedzy innymi dzigki tym dzialaniom Polska jest krajem, w ktérym przemoc wobec
kobiet jest na najnizszym poziomie w calej Unii Europejskiej. Nie zapominajmy, ze dobre prawo to takie, ktére jest nie
tylko uchwalone, ale przede wszystkim szybko i skutecznie egzekwowane. Reasumujac: tak dla ochrony kobiet i dzieci,
nie dla zaklamywania rzeczywistosci.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collégues, nous fétons cette
année le dixiéme anniversaire de la convention d’Istanbul. Ce texte est fondamental, puisqu'il est le premier instrument
international contraignant visant a lutter contre la violence a I'égard des femmes et des enfants. Cependant, 2021 est un
triste anniversaire pour la convention d’Istanbul: six Etats membres ne lont toujours pas ratifiée, un Etat membre
souhaite en sortir et un pays candidat a I'adhésion, la Turquie, s'en est retiré, alors méme qu'il en était le premier
signataire. Comment ces Etats peuvent-ils s'éloigner d'un texte qui spécifie, par exemple, qu’il faut sanctionner la violence
psychologique, le harcélement, les violences physiques et sexuelles, le mariage forcé ou encore les mutilations génitales
féminines?

Si, en signant la convention d’Istanbul en 2017, 'Union européenne s'est engagée a la ratifier, ce n'est pour autant
toujours pas le cas. Est-ce toujours une priorité pour votre Commission? L'Union européenne doit envoyer un signal
fort aux millions de femmes victimes de violences. Les coups n'attendent pas: rien qu'en France, 88 femmes sont
décédées depuis le début de I'année. La derniere en date a dailleurs été tuée devant ses quatre enfants le 29 septembre
dernier.

L'adhésion a la convention d'Istanbul est une premiére étape qui doit étre suivie de réponses et d’actions concrétes. Je
serai donc particulierement attentive au texte législatif européen qui sera proposé d'ici la fin de 'année pour lutter contre
les violences faites aux femmes. Je souhaite également que I'Union élabore un plan spécial pour prévenir les féminicides,
visant a détecter les situations a risque, et a accompagner et protéger les victimes.

Les violences conjugales sont un drame qui ne se limite pas au couple. Elles ont aussi un impact majeur sur les enfants
et l'intérét supérieur de l'enfant doit toujours 'emporter, notamment en ce qui concerne le droit de garde et le droit de
visite. Il doit faire I'objet de toute notre attention, avec une protection spéciale et appropriée, comme il est fait état, tres
justement, dans ce rapport.
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Lina Gélvez Muiioz (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, segtin la Agencia de los Derechos Fundamentales de
la Unién Europea, el 73 % de las madres victimas de violencia fisica, sexual, por parte de su pareja asegura que al menos
uno de sus hijos o hijas fue consciente de esa violencia. Violencia que representa un grave problema social, que crea
traumas fisicos y psicoldgicos en las victimas y que, sin duda, es una vergiienza para todos nosotros como sociedad.

Sabemos que un maltratador no es un buen padre. Por eso es necesario avanzar en la retirada de los derechos de
custodia y de visita en esos casos. En Espaiia, el Partido Socialista impulsé una reforma del Cédigo Civil que fue
aprobada en mayo pasado y que es efectiva desde este septiembre.

Y en Europa debemos reconocer la violencia de género como un eurodelito y debemos establecer tanto la cooperacién
entre los Estados miembros como unas normas minimas para la lucha contra la violencia de género contra las mujeres y
para la proteccién de los hijos y las hijas de las victimas de esa violencia. Porque es su derecho, es su futuro y debe ser
también nuestro futuro.

Cristian Terhes (ECR). — Mr President, this report is another brick in the social engineering construct intended in the
European Union that places Marxist ideology over biology and physiology, which, at the end, would lead to chaos. An
important topic like domestic violence or child custody, which affects many couples especially now due to the pande-
mic, was hijacked by this report and transformed into an ideological weapon that is disregarding the EU Treaties, the
solidarity principle and the biology.

Firstly, the proposals from this report are violating the EU Treaties, which say that according to the subsidiarity prin-
ciple, the European Union has no competence for the development of policies related to family, criminal law, education
and healthcare. All of these are prerogatives of the sovereign Member States and any intrusion of the institutions into
these prerogatives is undermining the foundation of the European Union.

The report fails to identify and propose real solutions for women and their children faced with domestic violence, but
proposes instead redefining norms and terms which lead to more confusion. A woman and her children that are abused
do not need a redefinition of terms, but concrete measures to protect and safeguard them — measures which are not
mentioned in this report.

In conclusion, Parliament proved once again that the social engineering construct intended to redefine and redesign the
European Union is more important than providing concrete solutions to real problems in the European Union, like child
abuse and domestic violence.

Maria da Graca Carvalho (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissédria, no ano passado vinte e sete mulheres foram
mortas em Portugal em contexto de violéncia doméstica. A violéncia contra as mulheres e criangas é um flagelo com o
qual lidamos hd muito. As nossas autoridades, os nossos tribunais, atuam tarde e muitas vezes de forma ineficaz. No
meu pais, entre os agressores continua a imperar um sentimento de impunidade. As agressdes verbais, e mesmo as
agressdes fisicas, raramente chegam aos tribunais, raramente sdo condenadas, e até quando isso acontece o resultado é
quase sempre uma condenacdo a pena suspensa.

A violéncia de género ¢ intoleravel, viola os principios basilares da Unido Europeia, viola os direitos humanos. Por isso,
satido as relatoras e acompanho todas as suas recomendagdes, nomeadamente que a Comissdo e o Conselho considerem
a violéncia de género um crime particularmente grave, de dimenséo transfronteirica. Mas defendo ainda que devemos ir
mais além: os Estados-Membros devem ser instados a fazer o necessério, incluindo mesmo o agravamento das molduras
penais, para mostrar aos agressores que os seus atos tém consequéncias que ndo passardo em claro.

Lukasz Kohut (S&D). — Panie Przewodniczacy! Bardzo mnie martwi, Ze w poprzedniej debacie odnoénie przemocy
wobec kobiet uczestniczg prawie same europostanki, a to przeciez nasz obowigzek staé po stronie kobiet, sta¢ murem
za kobietami. Bycie feministg jest sexy. Feminisci sg potrzebni takze dla réwnowagi informacyjnej. I mogloby si¢ wyda-
waé, ze pewne rzeczy w XXI wieku juz si¢ nie dzieja, ale niestety przemoc domowa jest dalej ogromnym problemem w
wielu krajach Unii Europejskiej.

A wszystko zaczyna si¢ — jak to zwykle bywa — od sléw, a pdzniej sg czyny, rozbite rodziny i polamane Zyciorysy.
Dlatego, Ze na to pozwalamy. Dlatego, ze przymykamy oko. Dlatego, Ze przeciez nie pierze si¢ brudéw poza wlasnym
domem, a czesto dlatego, Ze to przeciez tylko u sasiada, a my mamy 1000 wazniejszych spraw na glowie. Zadna kobieta
nie moze by¢ cicho, gdy dzieje si¢ jej albo innej kobiecie krzywda. I to samo powinno dotyczy¢ mezczyzn. Przemoc jest
z nami od zawsze, ale wcale nie musi na zawsze z nami pozostac.
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Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Komisarz! Panie Przewodniczacy! Przemoc domowa, przemoc psychiczna, fizyczna,
seksualna jest absolutnym zlem. W ubieglym roku uchwalono w Polsce ustawe antyprzemocows polegajaca na szybkim
izolowaniu sprawcy przemocy od ofiary i nakazujaca natychmiastowe opuszczenie mieszkania przez sprawce przemocy.
Mysle, ze to wazne, zebySmy wymieniali si¢ dobrymi praktykami. Mysle, Ze to jest bardzo wazne, Zeby$Smy przestrzegali
prawa i mieli na uwadze, jakie kompetencje lezag w gestii panstw czlonkowskich, a jakie sg przynalezne instytucjom
unijnym.

Jesli chcemy za§ méwi¢ o przemocy i tak czesto jest tutaj podkreslana potrzeba ochrony dzieci przed przemocs, to po
raz kolejny apeluje do Panistwa: przestanicie uprawiaé hipokryzje, zwrdécie uwage na wielki problem, ktéry wcigz istnieje
w Unii Europejskiej, jakim sg malzefistwa oséb dorostych z dzie¢mi. Czas zatrzyma¢ to barbarzyistwo w XXI wieku.
Czas z tym skonczy¢. Apeluje do Pani Komisarz o zajecie si¢ tym problemem.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, Europe is a frontrunner when it comes to measures to tackle
violence against women. Our upcoming proposals ensure the best added value at EU level to the actions already taken
by Member States. It will strengthen other ongoing initiatives, such as the work on the Digital Services Act, with regard
to gender-based cyber violence. It will also provide a solid basis for further work foreseen in the Gender Equality
Strategy, such as the prevention network and the cooperation with online platforms.

In this way, we will ensure the complementarity of the proposed initiatives with other measures, through early educa-
tion, awareness raising and combating gender stereotypes, to achieve a zero tolerance to violence approach. Women and
children have the right to live free from violence, and they deserve a strong legal framework to protect them.

Ensuring that sufficient protection and support is available can make a real difference for the lives of millions of victims.
Europe should remain the global champion, tackling gender-based violence and the guardian of women’s and children’s
rights.

Luisa Regimenti, relatrice. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio la Commissaria Dalli per il suo intervento e
tutti i colleghi per i loro interventi. Su un tema cosi importante non puo che esserci un esteso e partecipato dibattito.

1l fascicolo in discussione ha visto la collaborazione di tutti i gruppi, che voglio ringraziare per Iimpegno speso e la
collaborazione dimostrata. La tematica che oggi si discute € un esempio cruciale dellimportanza di una Unione del
diritto, soprattutto in tempi come questi, dove alla politica europea ¢ richiesta la massima coesione.

E inevitabile che un argomento di tanta sensibilita faccia discutere, ma ricordiamo che l'obiettivo della relazione deve
essere quello di tutelare le donne, le madri e i loro figli e di prevenire e contrastare la violenza domestica e i suoi nefasti
risvolti sui minori oggetto di decisioni di affidamento e custodia.

In sede di votazione, dunque, prego i miei colleghi di voler riflettere sulla necessita di produrre una lettera scevra da
ideologie politiche o considerazioni non attinenti alla fattispecie, cio a tutela della certezza del diritto e della chiarezza
del nostro messaggio istituzionale.

Oggi deve vincere il diritto delle donne e dei bambini ad essere protetti e a vivere una vita libera dalla violenza fisica e
psicologica. Facciamo in modo che questa relazione sia un ulteriore passo verso una societd in cui nessuna donna debba
pill temere abusi e maltrattamenti per sé e per i propri figli e in cui nessuna discriminazione e violenza possa essere
tollerata.

'EAeva Kouvrtoupd, sionyfitpia. — Kipie TIpoedpe, Jeho va euxapiotion depud toug ouvadélgoug mou epydomkay y' autov
TOV 1000 onpavtikd @akelo. Eipiar mohU meprigavn yia to anotéleopa oto onoio katéAngav ot enrtponés pac. H éxdeon avty da
anoteléoel oTadpd ot oULHTNON Yia pa KON EUPOMAIKY anavnon, nou Jda Kataléer 0To TENOG Tou £T0UG OTIG VOROUETIKEG
TPOTACEIG TG EMTPOTIS Yo TNV Katanohépnon g £uguing kat evdootkoyevelaknc fiac. Yiodetoape pia mpoodeutikr) ékdeon
nou dnpuoupyel Eva ONOKANPOHEVO MAGIOLO Vil TNV AMOTEAEGHATIKY TPOOTAGIC TWY YUVALKGY KAl TGV Tatdihv and tyv evdoouv-
Tpo@ikr Pia kat yio TV emiAuon Tev {THATOY yovikig entpelelag pe mpotapyikod peknpa to BEATIOTO GURQPEPOV TOU Tatdiov.
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Of\o Opug va otade ot éva dlaitepo onpeio: Eivar moAl avnouymuikd to yeyovog Om ot opiopeva kpdtn pén yivoval
AMOdEKTEG EVVOLEG OMMG EIVAL 1] «YOVIKI] amo&évaot) 1 Mapopotol 6pot ©¢ KPLTiplo 1kavo va oteprjoel Ty entpéhela oe pia
Kakomotmpévn pnTépa. H mMpakTK authi XpnoIHOTOLEITAl GUXVA MO TOUG KAKOMOUTTIKOUG YOVEIG G OTPATNYIK KATA TGV
JUpATOV TOU ENIYEPOUY VA KaTayYEIAOUV TEPITTOOELS MatdIKNG Kakonoinong 1 &uguing Piag, kat autd cupfaiver evéd ot onpav-
TIKOTEpOL Jeopol yia v yuyikn uyeia, o TMaykoopog Opyaviopos Yyeiag, o OepiKavikes EVOGELS YUXONOYGY, WuxliTpay,
1aTpdv Kat GANeS, £xouv amoppiyel Th YPrOT) TOU GUVOPOHOU «YOVIKNG ano&évaoney, kadmg dev diadétel anapaitntn emtotnpo-
VIKT) Tekpnpioon). Me v ékdeon auti otélvoupie éva Eekadapo privupa mpog maca katebduvor). KakoUpe ta kpatn pekn va pnv
avayvepilouv o oUVOpPopo «yovikiG anofévwonc» oTr Vopovesia Toug Kat va anodappuivouy 1) akOpa Kal Ve anayopeleouy T
xprion tou kata t didpkela tov dikaotikav dadikactav, Wiaitepa katd Tov ENeyxo yia Tov kavoptopod e Unapéng 1 un Piag.
Kai to kavoupe autd Paciiopevor otig ovotaoels tou GREVIO kat tou CEDAW kat tev edikav eonyntdv tev Hvopévey
Edvaov.

Kuptor ouvadehgot, 1 1ootrta tov gUNev Sev pnopel va undpéer av dev eEaleiyoupe pota v éueuln Pia. Znpepa ogeiloupe
va oteihoupe and &dd, and to Kowofouhio, éva cagég prvupa. It autd cag kahe@ va ulodetooupe Ty ékdeon, OmMwg
UTEPYTQICTIKE AMO TIG EMTPOTIES G

Presidente. — E com estas intervencdes das nossas relatoras estd encerrado este debate. A votagdo deste relatério sobre
violéncia doméstica realizar-se-d amanha.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — It is strongly deplorable that in 2021 gender-based violence is still a plague
spreading in our Union. The pandemic has made this phenomenon even worse, with a sharp surge in cases of domestic
violence. We cannot overlook that, very often, the intimate partner is responsible for this violence, with strong reper-
cussions on other members of the family, particularly children. Condemning such violence is however not enough: the
European Union as well as all its Member States must ratify the Istanbul Convention as soon as possible. More concre-
tely, adding gender-based violence to the list of areas of crimes under Article 83(1) TFEU and considering intimate
partner violence in custody rights and visitation decisions are among those actions which are essential. I want a
European Union that provides adequate emergency accommodation and shelter, as well as financial and legal aid and
psychological support: victims of intimate partner violence cannot be left alone; they must not be left behind.

Maria-Manuel Leitdo-Marques (S&D), in writing. — It is estimated that 22% of women in the EU have been victims of
physical or sexual violence. Per day, in Europe, seven women die, on average, due to domestic violence. We cannot leave
this silent pandemic without an answer. We have to do all we can to protect these women and their rights. I welcome
this report. In specific, I welcome its focus on guaranteeing access to legal, financial and psychological support.
Moreover, I would like to stress the importance of the report’s calls for instances of domestic violence to be taken
into account by courts, when determining children’s custody, and for effective protections for victims in cases of shared
custody.

Guido Reil (ID), schriftlich. — Gewalt gegen Frauen geht gar nicht. So einfach, so klar, so richtig. Sie sprechen von
Jheteropatriarchalischen Strukturen®, von ,Machtasymmetrien” und von ,strukturellen und institutionellen Ungleichhei-
ten“. Geschenkt. Solange Sie dafiir sorgen oder zu sorgen versuchen, dass Frauen und Midchen nicht mehr geschlagen
werden und ihnen auch sonst nichts passiert, diirfen Sie sich ausdriicken, wie Sie wollen. Was nicht ok ist, ist, dass Sie
den Straftatbestand ,Gewalt gegen Frauen“ dafiir missbrauchen, die EU-Vertrige zu verdndern. Sie nutzen wirklich jedes
Schlupfloch, um an Ihrem EU-Biirokratie-Monster zu basteln, um die Nationalstaaten zu entmannen und um Ihren
EUdSSR-Frankenstein zu erschaffen. Ich sag Ihnen mal etwas, so als ganz normaler, heterosexueller, weifer Mann, dem
es nie einfallen wiirde, eine Frau auch nur bése anzuschauen: Wenn Ihnen wirklich etwas an den Frauen liegt und Sie
wollen, dass es ihnen gut geht, dann helfen Sie ihnen nicht dadurch, dass Sie Familien- und Strafrecht EU-weit verein-
heitlichen und das Konzept der geschlechtsspezifischen Gewalt einfithren, sondern Sie helfen ihnen, indem Sie dafir
sorgen, dass nicht Millionen von jungen, alleinstehenden Médnnern aus gewaltaffinen Kulturen importiert werden und
selbst dann dauerhaft bei uns bleiben und frei herumlaufen diirfen, nachdem sie wiederholt verhaltensauffillig geworden
sind und sich strafbar gemacht haben.
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15. Ochrona oséb z niepelnosprawnosciami za posrednictwem petycji — wyciagniete
wnioski (debata)

Presidente. - O ponto seguinte da ordem do dia é: o relatério do Deputado Agius Saliba — Protecdo das pessoas com
deficiéncia através de peti¢des: Ensinamentos tirados (2020/2209(INI)) (A9-0261/2021).

Alex Agius Saliba, rapporteur. — Mr President, on Wednesday we will be voting on my report on the protection of
persons with disabilities through petitions — lessons learnt.

First of all, I would like to thank my colleagues and shadows for their important input in this report. There was a high
degree of cooperation across all the political groups within the European Parliament.

I would also like to thank Inclusion Europe and also Autism Europe for providing us with an easy-to-read part of my
report in order to make this report accessible to all persons with disabilities. Heartfelt thanks to you.

Approximately, there are 87 million persons with disabilities throughout our Union. Their situation may vary conside-
rably from one Member State to another, but they are generally more likely to be exposed to social exclusion, more
likely to be exposed to poverty, and it is more likely they are exposed to unemployment.

Despite all our common agreed values and also our treaties, people with disabilities continue to face multiple obstacles
and discrimination, in their everyday lives, which prevent them from basically enjoying their most fundamental free-
doms and rights as laid down in applicable EU law and also in UN legislative frameworks.

One of these is the mutual recognition of disability status between EU Member States, the lack of which tremendously
hinders freedom of movement within the EU for persons with disabilities. Moreover, access to public transport, physical,
sensory and cognitive accessibility of the built environment, goods, services and programmes, use of sign languages and
all other means and types of accessible communication and information, financing of — and equal access to — education
and also vocational training, access to the labour market, access to personal assistance schemes, community inclusion,
equality in opportunity and treatment in employment and also in other occupations.

Let me stress that here the Committee on Petitions plays a very crucial role as a bridge between the EU citizens,
Parliament and other EU institutions, and also has an important instrument for getting our citizens involved in a more
active way in participatory democracy. The right to petition Parliament is one of the most fundamental rights of every
EU citizen.

However, persons with disabilities are still facing enormous obstacles in exercising this right to petition. That is why it is
important for the European Parliament to first of all ensure that its website is accessible for persons with disabilities, in
line with the ‘leading by example’ policy. Moreover, it should allow the tabling of petitions in both international and
national sign languages used in the EU, thus making the right to petition more accessible for sign language users.

Over the years, the Committee on Petitions has received many important petitions on the protection of persons with
disabilities in the EU. Citizens regularly get in touch to express their concerns on accessibility, social protection and also
employment rights. My report highlights these examined petitions, in which our citizens have raised issues on accessi-
bility and social protection, mutual recognition of disability status in the Member States, as well as inclusive education
and employment rights.

In the received petitions, the petitioners raise issues of obstacles that persons with disabilities face in various fields, such
as access to public transport, the built environment, use of sign languages, financing of — and access to — education and
also vocational training. This is a strong message for Europe to act.
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The report is also very timely, taking into account the recent launch of the New Disability Strategy 2021-2030 by the
European Commission. The new strategy aims to improve the lives of persons with disabilities in a barrier-free Europe
and to protect the social and also economic inclusion and participation of persons with disabilities in our society, free
from discrimination, in full respect of their rights and on an equal basis with all other citizens.

It is also important to mention the Commissioner for Equality, Helena Dalli, who played a significant instrumental role
in establishing this new strategy for the rights of persons with disabilities.

Currently there is still no mutual recognition of disability status between EU Member States, which is still creating an
obstacle for persons with disabilities when moving from one Member State to another to work, for studies or for any
other reason.

The Strategy for the Rights of Persons with Disabilities is basically proposing an EU-wide disability card. The European
Disability Card, I must say, will be a very important instrument to help persons with disabilities to exercise their right of
freedom of movement, and therefore I have stressed in my report that the European Disability Card should become
mandatory in each and every Member State.

The report also focuses on a number of barriers that children with disabilities encounter when it comes to inclusive
education, especially children with intellectual disabilities, where such children with autism or children with hearing loss
are still facing many obstacles when it comes to fulfilling their educational path.

I believe that the European Commission should continue to strengthen the role of the Child Guarantee in ensuring
inclusion of children with disabilities and also that Member States should increase their educational systems’ capacity
to provide high-quality, inclusive education for all learners.

Last but not least, [ stress in my report also the important role of focal points in the EU, in all institutions, in all
agencies, including in Parliament and in the Council, with the central focal point being within the Commission’s
Secretariat-General, which would be supported by an appropriate interinstitutional mechanism. The report highlights
the importance of prioritising the appointment of persons with disabilities to the role of disability coordinators.

Radan Kanev, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, as rapporteur of
the Committee on Employment and Social Affairs opinion on this very important report, I will use the opportunity to
very briefly present the most important among our long list of suggestions. If I am to put it in one sentence, it would
be: make lifelong education accessible and affordable, open the labour market, and provide for independent living.

Most people with disabilities are full members of our societies, not only by virtue of their equal rights, but also by virtue
of their same abilities to learn, to work, to develop and to provide for themselves, their families and their communities.
The only thing they need is an equal chance for development through independent living, and I'm afraid here is where
we fail as Member States, societies and the Union, or at least that's what their petitions show us.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, with today’s report, the European Parliament shows once again
its commitment towards the full inclusion of persons with disabilities. This is key to achieving a Union of equality for
all. T thank the rapporteur, Mr Alex Agius Saliba, the Committee on Petitions, the shadow rapporteurs and the other
associated committees for their observations.

The right to submit a petition to the European Parliament is one of the fundamental rights recognised by the EU
Charter. Petitions are also a precious source of information for the Commission, for instance, in order to identify
existing gaps. As your report points out, many barriers for persons with disabilities still remain, notably as regards
accessibility, employment, education, the right to live independently in the community and mobility. I welcome your
ideas and recommendations, and I look forward to our exchange today.
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We agree that adopting a human rights approach is essential to ensure that persons with disabilities can effectively
participate in all fields of life on an equal basis with others. The new Strategy for the Rights of Persons with
Disabilities that the Commission adopted in March is our joint tool to improve the lives of people with disabilities in
the EU and beyond in the next decade. Embracing a human-rights approach, the Strategy supports the EU in imple-
menting the United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities and helps Member States in their
efforts. It takes into account the diversity of disability and promotes an intersectional perspective in its implementation,
a point emphasised in your report.

Over the next years we will roll out a number of actions and flagship initiatives, notably to improve accessibility,
independent living and access to services, free movement and labour market outcomes for persons with disabilities.
These are among the key concerns raised in the petitions that the European Parliament has examined and which your
report highlights. EU funds, including under the Cohesion Policy and the Recovery and Resilience Facility, will play a key
role in achieving these objectives. As noted in your recommendations, the Commission will continue to support
Member States in ensuring accessibility, which is a precondition for autonomy and equality.

The European Accessibility Act has been a milestone. The Commission will launch next year a European resource centre
— Accessible EU - to increase coherence and accessibility policies and facilitate access to relevant knowledge. Fighting
discrimination and barriers is our common goal. Only half of all persons with disabilities are in employment, and this of
course needs to change. We will step up our efforts in this area. Next year, the Commission will present a package to
improve the labour market outcomes of persons with disabilities, seeking cooperation with the European Network of
Public Employment Services, social partners and organisations of persons with disabilities.

Persons with disabilities have an equal right to live independently and be included in the community. By 2023, we will
issue guidance recommending to Member States improvements in this field. We agree that EU funds should support
independent living, including the shift from institutions to services in the community. To improve service delivery for
persons with disabilities and enhance the attractiveness of jobs in this area we will present by 2024 a framework for
social services of excellence. Persons with disabilities should enjoy all rights on an equal basis with others, including
when moving to another Member State.

The Commission will propose the creation, by 2023, of a European disability card. It will build upon the ongoing EU
disability card pilot project, with a view to being recognised by all Member States.

I welcome your support for this initiative and stand ready to exchange further. To achieve these objectives and imple-
ment this strategy successfully, we need coordinated action at both national and EU level, with a strong commitment
from Member States and regional and local authorities. We will work closely with the Member States, persons with
disabilities and their representative organisations, the European Parliament and stakeholders.

We all have a responsibility to take the needs of persons with disabilities into consideration when designing, implement-
ing and monitoring policies, legislation and funding programmes through targeted action and mainstreaming. As you
reiterate in your report, we call on all EU institutions and bodies, agencies and delegations to designate disability
coordinators for their institutions and for their disability strategies. I count on our continuous cooperation to make
the Union of Equality a reality for the 87 million persons with disabilities in Europe.

Trehog Kupmoupomnoulog, €€ ovopatoc ¢ opadac PPE. — Kipie TTpdedpe, yaipopar baitepa yiati 1) und ouliuon éxdeon
eival To emotéyacpa avagopay and Eupenaioug moliteg, anodekviovtag 0T to Eupwnaiko Kowofouhio agouykpaletar Toug
npofAnuatiopols Ttoue.

Ag dolpe opwe T Méve ot apwpoi: Movo to 1% tou cuvolou twv avagopav mou Aapfaver kade xpovo 1 Emttponny Avagopav
agopa {ntipata avamnpiag, T OTyHr mOU UTApXOUV mepinou 87 ekatopplpla avamnpa atopa oty Eupwendikr ‘Eveon. To
YEYOVOG auTO mpémel va pag kaver va eEavtAnooupe kade mpoonddela, GOTE aUTO TO epYaNelo va yivel o euptwg yvooto. H
TONU mepLekTikn) autr €kdeon JEtel 0To emikevipo pia oelpd and Jepehodn {nujpata yia m (of Tev avanipev oty Eupenaikn
Evwor, ta onola unootipiéa kat eyd katd T SipKeld Tov dampaypateloewy o¢ oKwdNG eonyntic ek pepoug tou EAK: anod
™MV avaykn va kataAnéoupe emtEloug Ge KOWoUg opiopols TG avamnpiac kal e avegaptng daPivong, va mécoupe ta
Kkpdrt e\ va mapouv ota cofapd Ta UPNAA TOCOOTA AVEPYIS TGV AVATIPGY ATOR®V, Va Slac@aNCOULE TV 100TIHN TPOO-
Pacr) pag oy wtpogappakeutiki mepidadyn, Tov mOMTIONO, Tov aATIGRO Kal TV yuyaywyia, pEXpt To va eacpalicoupe
TNV EVAPHOVIOT] TWV EUPLTIAIKOV TPOYPARIATeV Xpnuatodotone pe t oupfaon tou OHE yia ta dikaiopata tov atopey e
avanmnpia.
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Ta va yivel OpeOG autd TPAgH, anarteltal TPayHatTiky) kKouAtoUpa GupTepIAynG, KaAUTEPT ouvepyaocia Twv KpaTHV pHeEAGY Kat
mo anoteheopatiki avealhayr] PENTIOTOV MPAKTIKGV, TPOTICTOC OPOG 1) AMOTENECHATIK) UNOTIOINOT TG EUPWTAIKNG OTPATIyi-
KNG Yo TV avamnpia, PE TAKTIK HETPrion TG mpoodou aANd kat Slac@dAion TG GURUETOXNS TOV avammpwy 6e 0Aa ta otadia
€PapROyNG TG Movo €tol da dracpalicoupe GUYYPOVEG EUPOMAIKEG CUUMEPINTITIKEG KOWVGVIEG, OTIOU OL AVATNPOL Dal HTOPOUY
va anohapfavouv Ola ta dikaiwpata kat Tig eheudepies. Kar Oha autd, kupie [pdedpe, pnopolv va cuykevipodolv oe autiy
edo v aiouvca: ot pkpr pag kowevia Twv 705 atopwy, omou évag avIpemog pe avamnpla, OMOG elpol £y®, XproTNg
avamnpikoy apafidiou, dev pmopel va épdel GTO KEVIPIKO OTHELD, OTO KEVTPIKO MOVTIOUR va M|OEL, Omwg PAGveE Kot ot UTo-
Moot guvadehgot. Ag kavoupe autr Ty aAlayr] oUVTOu, £T0L MOTE VA EOULE [IaL LOOTII| GURHETOXT] ON®V .

Milan Brglez, v imenu skupine S&D. — Predsedujoci, hvala za besedo. Spostovana komisarka, kolegice in kolegi.
Zahvaljujem se kolegu Salibi za poglobljeno porocilo, ki skrbno preu¢i peticije v Evropskem parlamentu, mednarodna
priporocila za uresni¢evanje Konvencije Zdruzenih narodov o pravicah invalidov ter mnenje Odbora za zaposlovanje in
socialne zadeve, kjer je pravzaprav najve¢ tovrstnih pobud.

Vesel sem tudi velike stopnje soglasja na tem podro¢ju, vendar se razlikujemo glede dveh zadev. Najprej glede interpre-
tacije tega, kaj pomeni, da je tudi Evropska unija poleg drzav ¢lanic pogodbenica konvencije. In drugi¢, glede ambicio-
znosti pri zagotavljanju pravic invalidov in s tem gradnji vkljucujoce druzbe.

Namre¢, brez taksne ambicioznosti bo diskriminacija in pa vrzel v zaposlovanju invalidov $e vecja. Ve¢ bomo morali
storiti za prilagoditev sistemov socialne varnosti potrebam invalidov in za njihovo mobilnost, tako v drzavah kot med
njimi. Ker mislim, da je povsem upravi¢eno pricakovanje, da bo strategija za pravice invalidov 2030 — poleg vseevrop-
ske kartice ugodnosti in parkirne kartice Evropske unije — vsebovala tudi vzajemno priznanje statusa invalidov med
drzavami ¢lanicami.

Vsekakor je prepocasen prehod od institucionalnega varstva k neodvisnemu Zivljenju invalidov v skupnosti, zato pozi-
vam Komisijo, naj prepreci zlorabo evropskih sredstev za deinstitucionalizacijo v nasprotju s konvencijo.

Vsekakor pa moramo najprej zaleti pri sebi. Zato moramo zagotoviti vidnost in dostopnost mehanizma peticij v
Evropskem parlamentu. Ve¢ moramo storiti pri pomo¢i in podpori za vlaganje peticij in pa uvesti moznost vlaganja
peticij tudi v nacionalnih znakovnih jezikih, ker recimo slovenski primer zapisa tak$nega znakovnega jezika v ustavo
kaze na simbolni dejanski pomen.

Kon¢no pa moram poudariti to, da bi lahko k temu pripomogla tudi pridruzitev Evropskega parlamenta h globalnemu
gibanju ,We the fifteen, k cemur sem s kolegicami in kolegi pozval tudi predsednika Evropskega parlamenta.

Abir Al-Sahlani, for Renew-gruppen. — Herr talman! Fru kommissionar! P4 min viggkalender stdr det &r 2021. Men dnd§,
ndr det galler rittigheterna for medborgare med funktionsvariationer kdnns pé vissa héll unionen mer som 1950-talet.

Coronapandemin har slagit hirt mot vira samhillen. Men den har slagit dnnu hdrdare mot en viss grupp i vir union,
namligen ménniskor med funktionvariationer. Och nu ndr vi gdr mot allt storre rorelsefrihet och lyfta restriktioner
fortsitter just denna grupp av medborgare att diskrimineras.

Problemet ar inte langre att vi har en dlig situation. Problemet &r att det pd flera hdll i unionen finns linder som
forsdmrar situationen for manniskor med funktionsvariationer, till exempel tillgdngen till hilso- och sjukvard, till exem-
pel forhindrandet av spridningen av coronaviruset bland denna grupp av vdra medborgare. Linder som Bulgarien och
Ruminien bor skirpa sig och fullt ut folja konventionen om rittigheter for personer med funktionsnedsittning. Det
skulle ge vira medborgare en mojlighet att rapportera eventuella krankningar av sina rittigheter i sina hemldnder.

Det 4r dags att krdva handling pé riktigt, en gdng for alla. Att all form av diskriminering upphdér, att allas ratt att delta
och kandidera i demokratiska val ska garanteras, att fullt ut ge alla medborgare mojligheten att utova den fria rérligheten
inom unionen. Endast dd far vi en union utan restriktioner och med fri rorlighet for alla vira medborgare.
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Katrin Langensiepen, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Am Mittwoch
stimmen wir iiber den Bericht des PETI-Ausschusses zum Schutz von Menschen mit Behinderungen durch Petitionen ab
— Titel: Lessons learnt. Lessons learnt? Really? Nein! Ansonsten miisste mein Kollege Stelios Kympouropoulos nicht da oben
sitzen, wihrend wir hier an diesem Podium sprechen. Der Saal ist immer noch nicht barrierefrei, rollstuhlgerecht, und
das Podium ist immer noch nicht zuginglich fir alle Menschen. Und das ist nicht schade, das ist eine Schande fiir dieses
Hohe Haus! Das nur zu Beginn.

Als ich die Stellungnahme des EMPL-Ausschusses zum Bericht des PETI-Ausschusses verfolgte — vielen, vielen Dank, liebe
Kolleginnen — war ich schockiert zu lesen, wie viel noch auf dem Spiel steht und was noch nicht getan ist. Die hdufig-
sten Anliegen der Petenten sind hier Zuginglichkeit zu Informationen und zur Umwelt. Nur eine Woche vor der jahrli-
chen Rede zur Lage der Nation von Frau Ursula von der Leyen im Europdischen Parlament wurde ich darauf aufmerksam
gemacht, dass es keine Verdolmetschung in die Gebirdensprache gab. Ich bin sofort zum Ubersetzungsdienst und habe
diesen Dolmetschdienst angefragt und habe um Verdolmetschung gebeten. Auch da kam nichts zuriick. Prasident Sassoli
— herzlichen Dank fiir Ihre Initiative — hat sich dafiir eingesetzt, leider ohne Erfolg.

Als diese jahrliche Rede zur Lage der Nation vorbereitet wurde, wurde kein Antrag auf Verdolmetschung in die interna-
tionale Gebardensprache gestellt. Ich frage: Warum nicht? Warum wurden automatisch 23 andere Sprachen beantragt,
aber nicht die internationale Gebardensprache? Die Rede zur Lage der Nation ist ein Mittel, um die in der EU lebenden
Menschen iiber den Stand der Dinge und Pline zu informieren. Sollen Menschen mit einer Horbehinderung nicht infor-
miert werden und an politischen Prozessen teilnehmen? Ich fordere von Ihnen, Kolleginnen hier im Haus, in der Kom-
mission und im Rat, dass Sie authoren, sich immer hinter diesen Strategien, Positionen und politischem Halbwillen zu
verstecken. Eine inklusive europiische Gesellschaft muss eine Selbstverstindlichkeit sein und keine Formalitit. Das
Prisentieren von Sportlerinnen im Europiischen Parlament, das ist vielleicht good will, aber es ist keine Inklusion, das
ist ein Tropfen auf dem heiffen Stein.

Stefania Zambelli, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, le petizioni
hanno da sempre rappresentato per tutti i cittadini europei uno strumento di partecipazione alla politica comunitaria.

Infatti, le petizioni sono per le persone con disabilitd un utile mezzo per avanzare proposte per i loro diritti. Tramite le
petizioni molti disabili ci hanno contattato recentemente, facendoci presente quali sono i problemi che ogni giorno
devono affrontare, per esempio difficolta nell'occupazione, difficolta nella scuola, difficolta ad accedere agli uffici pub-
blici, difficolta a salire sui mezzi pubblici.

Sono davvero contenta che in questo testo siano state accettate le nostre proposte. E necessario perd velocizzare
l'attuazione della Carta europea della disabilita. Dobbiamo combattere ogni forma di discriminazione sui luoghi di
lavoro. Dobbiamo aiutare le famiglie nel sostenere le persone con disabilita. Dobbiamo sostenere le scuole e gli istituti
che ospitano bambini e ragazzi disabili. E nostro dovere affrontare con tutti i mezzi a disposizione i problemi legati alla
disabilita, dando sostegno e aiuto a chi ¢ meno fortunato di noi.

Krzysztof Jurgiel, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! W sprawozdaniu zwrécono uwage na
wiele trudnosci, z jakimi borykaja si¢ osoby niepelnosprawne. Jest rzecza oczywisty, ze osoby niepelnosprawne potrze-
buja szczegblnego wsparcia. Nalezy chronié ich prawa oraz dba¢ o ich godno$¢, a takze pomagal w szczegélnie istot-
nych dla nich obszarach jak zdrowie i edukacja, aby umozliwi¢ im szerokie uczestnictwo w Zyciu spolecznym czy na
rynku pracy.

W rezolucji méwi si¢ tez o cyfryzacji, ktdra jest szansg na integracje stabszych grup spolecznych, z drugiej strony
wymaga inwestycji w odpowiednie umiejetnosci cyfrowe. Wazne jest jednak, aby oddzieli¢ realng potrzebe pomocy
potrzebujacym od narzucania kwestii ideologicznych. Nie powinno si¢ wspomina¢ w rezolucji o konwencji stambulskiej,
ktéra zawiera szkodliwe elementy, jak na przyklad ide¢ plci jako wyboru spoteczno-kulturowego, ktérego mozna dowol-
nie dokonywad. Z tego powodu grupa ECR nie poprze wyzej wymienionego sprawozdania.
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Anne-Sophie Pelletier, au nom du groupe The Left. — (début de lintervention hors micro) relative aux droits des personnes
handicapées, leur quotidien reste le parcours du combattant, que ce soit pour I'intégration dans le monde du travail ou
lacces a I'école et a la justice, en passant par tous les aspects de leur vie de tous les jours, et notamment leurs droits.

Le handicap se vit aussi dans les yeux des autres. Pourtant, ce sont bien les autres qui décident de leurs besoins. Ils ne
demandent ni charité ni apitoiement, mais l'accés a leurs droits, en participant activement aux décisions qui les concer-
nent: ils veulent devenir acteurs et non spectateurs. Pour cela, nous devons aussi changer les regards.

1l est de ces sujets ot nos clivages politiques doivent étre dépassés et avec ce rapport, nous posons les fondations d’une
maison ot il est écrit «équité». Cela fait bien trop longtemps que les premiers de cordée validistes ont coupé la corde et
cela nous oblige a retisser le lien. On ne pourra faire société que si chaque politique est adaptée au handicap. Alors,
débloquons la directive antidiscrimination et faisons-le maintenant, ici. Notre défi a saisir est de donner les clés et le
cadre juridique aux Etats membres pour que les politiques concernant le handicap ne souffrent plus de cécité. Car méme
si I'essentiel est invisible pour les yeux et que I'on ne voit bien quavec le cceur, la frontiere n’a jamais été ceuvre de
miracle, mais une politique équitable peut changer la vie des plus vulnérables.

Adim Késa (NI). - Elnok Url Tizenkét éve dolgozom itt. Van fejlédés: mar a jelentés els valtozatdba szdmos olyan
fontos elem is bekeriilt, amelyekért kordbban kiilon kellett harcolni. K6szonom a kidlldst a kollégdktdl a siket emberek
mellett és a jelnyelv mellett. Ugyanakkor a leghatdrozottabban elutasitom azt, hogy a jelentés nem kizdrélag a fogyaté-
kossaggal él6kre koncentral. Behozza az interszekcionalitds kérdését, foglalkozik a migracié kérdésével és Isten tudja még
mivel, ami nem tartozik a fogyatékossdg témakoréhez. Kollegdk, ez kontraproduktiv, mindaddig, ameddig nem oldjuk
meg a fogyatékossdggal €16 polgarok helyzetét! Egyetlenegy adatot hoznék ide: a fogyatékossaggal él6 munkavallalok
mindGssze 50,8%-a dolgozik. Ez a hdz sem akaddlymentes, a holnap sem akaddlymentes, foglalkozzunk inkdbb ezzel!

Kérem, hogy a ,semmit rélunk, nélkiilink” elv érvényesitése érdekében ebbe a munkdba vonjuk be a fogyatékossdggal
él6ket képvisel§ szervezeteket. Ebben a Peticids Szakbizottsdg élen jdr, remélem, hogy maga az Eurdpai Parlament is igy
tesz a jovdben.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Jarostaw Duda (PPE). - Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! To bardzo dobry i potrzebny dokument, zatem chcialem
podzigkowaé oczywicie sprawozdawcy, jak i kontrsprawozdawcom. Sprawozdanie w mojej opinii jest bardzo komplek-
sowe, rzetelne i bardzo dobrze odzwierciedla te wszystkie problemy, ktére byly poruszane na forum naszej komisji.

Chcialbym zwréci¢ uwage szczegdlnie na to, ze dokument powstal rowniez w formie tatwej do czytania. To nie zawsze
niestety ma miejsce i dzickuje za to Inclusion Europe oraz Autism-Europe, bo oczywiste i kluczowe jest to, ze osoby,
ktérych dotyczy to sprawozdanie, powinny umieé si¢ z nim zapoznad.

Unia Europejska jest, Szanowni Pafistwo, w trakcie transformacji cyfrowej, zielonej, architektonicznej i te wszystkie
kwestie zostaly zauwazone w sprawozdaniu. To ogromna szansa zaréwno dla oséb z niepelnosprawnosciami, jak i
osdb, ktére s3 w podeszlym wieku, czyli dla oséb starszych. Nalezy jednak dopilnowaé, aby ustugi cyfrowe spelnialy
najwyzsze standardy dostepnosci, zeby nowe rozwigzania technologiczne nie tworzyly kolejnych barier, ale je likwido-
waly. I cieszy mnie bardzo to, ze w naszej komisji te problemy sg bardzo czesto poruszane i sg przyczynkiem do tego,
aby byt postep w tej dostepnosci.
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Marc Angel (S&D). — Mr President, in January 2011, the United Nations Convention on the Rights of Persons with
Disabilities (UNCRPD) came into force here in the European Union, but Member States, but also a little bit the European
Union, have failed to fully promote, protect and assure equal enjoyment of all human rights and fundamental freedoms
by all persons with disabilities. Efforts must be made, and I am very confident that the new EU disability strategy,
presented by Helena Dalli, after a participatory process, will ensure better social and economic inclusion.

The report that we discuss today highlights the need for better monitoring of the compliance with the UNCRPD by the
Commission, but moreover by the Member States, and I want to recall that we should not forget to include persons with
disabilities in this monitoring process. The report recalls that 1% of petitions deal with disability rights when up
to 87 million EU citizens have some form of disability; 1% is not enough, and it shows how difficult it is to make the
voice of people with disabilities heard in this process.

I am proud that my political group fully supports the annual workshops and hearings on the rights of people with
disabilities organised by the Committee on Petitions, which allows close cooperation with the Commission, with experts,
with the Fundamental Rights Agency, with the European Ombudsman and representatives of civil society, such as the
European Disability Forum. It is only together that we will be able to achieve the ambitious aims of the Commissioner’s
strategy.

The excellent work of our rapporteur, Alex Agius Saliba, sheds light on the absolute necessity to ratify the optional
protocol of the UNCRPD. It will allow individuals to submit communications to the Committee on the Rights of Persons
with Disabilities (CRPD) on alleged violations of their fundamental rights by a state party to the CRPD. Five Member
States and the EU haven't ratified it yet, so we should stop being hypocrites. We all talk about participation, but we
haven't ratified the protocol which allows participation for individuals.

Véronique Trillet-Lenoir (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, la politique du
handicap est un marqueur de I'Europe inclusive que nous voulons construire, conformément a notre devise, «Unie dans
la diversité».

La politique du handicap doit étre présente dans toutes nos politiques: emploi, éducation, logement, transport, numéri-
que et, bien sir, santé. Le rapport que nous allons voter rappelle que preés d’'un Européen sur quatre signale un degré de
limitation fonctionnelle du fait d'un probléme de santé. Des maladies chroniques comme le diabéte ou le cancer peuvent
en effet entrainer une perte d’autonomie.

Une politique de santé ambitieuse doit étre globale, allant des efforts de prévention en santé physique et mentale jusqu’a
la réinsertion aprés une maladie invalidante. Cest ce que nous défendons également dans le plan européen pour vaincre
le cancer et dans le prochain rapport sur le cadre stratégique pour la santé et la sécurité au travail.

Oui, il faut mieux prévenir et mieux guérir, mais il faut penser aussi a la vie avec et apres la maladie: les survivants se
heurtent trop souvent a un difficile retour a une vie sociale, affective et professionnelle normale.

Tilly Metz (Verts/ALE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ich begriile diesen Bericht von ganzem Herzen. Die
Menge an Petitionen, die von Rechten von Menschen mit einer Behinderung sprechen, zeigt, wie akut und weitverbreitet
die Probleme noch immer sind. Menschen mit einer Behinderung miissen Zugang zu einer inklusiven Schule und Aus-
bildung haben, selbstbestimmt und gemeindenah leben diirfen, frei und flexibel reisen konnen, eine Chance im reguliren
Arbeitsmarkt bekommen, Zugriff auf personliche Assistenz haben kénnen.

Hierbei handelt es sich nicht einfach um Lappalien oder gar Mitleidsaktionen, sondern um Menschenrechte. Inklusion in
allen Bereichen der Gesellschaft soll nicht nur eine Option sein, sondern eine Selbstverstindlichkeit. Dieser
Paradigmenwechsel ist aber nicht iiberall komplett vollzogen. Eine der Forderungen des Berichts, wie zum Beispiel die
EU-weite Disability Card, wird bald Realitit sein. Bei anderen Forderungen, wie zum Beispiel der
Antidiskriminierungsrichtlinie, warten wir seit zehn Jahren, und die Zukunft davon ist ungewiss. Sie konnte aber vielen
Menschen mehr Schutz in allen Lebensbereichen geben.

(Der Président entzieht der Rednerin das Wort.)
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Beata Mazurek (ECR). - Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Szanowni Panstwo! To sprawozdanie dotyka wielu
kwestii, ktore powinny by¢ rozwigzane, by poméc w codziennym zyciu 87 milionom oséb z niepelnosprawnosciami
zyjagcym w Unii Europejskiej. Chcemy, by osoby z niepelnosprawno$ciami byly akceptowane i doceniane, bo chociaz
wszyscy jesteSmy rowni, to jednocze$nie kazdy z nas jest wyjatkowy.

W sprawozdaniu wielokrotnie pojawia si¢ sformulowanie, ze wzywa si¢ Komisje Europejska, Uni¢ Europejskg, paistwa
cztonkowskie do konkretnych dzialan. To pokazuje, jak wiele jest jeszcze do zrobienia, by osoby z niepelnosprawnos-
ciami mogly w pelni korzysta z przystugujacych im praw spolecznych, politycznych czy gospodarczych. Sprawozdanie
dotyka wielu obszaréw waznych dla oséb niepelnosprawnych, takich jak zatrudnienie, edukacja, zdrowie czy ochrona
socjalna. Dodatkowo znajduja si¢ tu tez kwestie, ktore niekoniecznie musza by¢ istotne z punktu widzenia osoby nie-
pelnosprawnej. Musimy skupic¢ si¢ na rzeczach waznych, takich, ktére skutecznie wplyng na poprawe zycia oséb nie-
pelnosprawnych, jednoczesnie odrzucajgc te, ktére z realng pomoca nie majg nic wspdlnego.

Chiara Gemma (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, mi duole dire che non ci sard una
reale tutela dei diritti fondamentali per le persone con disabilita fino a quando il loro status non sara riconosciuto
reciprocamente tra gli Stati membri dell'Unione europea e fino a quando non ci sara una rivoluzione culturale a favore
della differenza. Senza questo passaggio fondamentale, tutti i nostri sforzi per garantire che i paesi applichino corretta-
mente le disposizioni comunitarie in materia saranno vani.

Per questo motivo, la strategia europea per i diritti delle persone con disabilita 2021-2030 chiede entro la fine del 2023
la completa realizzazione della Carta europea della disabilita. Dobbiamo subito ampliare e rendere obbligatorio questo
progetto pilota, insieme al contrassegno di parcheggio europeo per le persone diversamente abili. Solo cosi avremo a
disposizione uno strumento strategico per aiutare le persone con disabilita a esercitare il loro diritto alla libera circola-
zione, in un’Europa senza barriere, in un’Europa senza esclusioni.

Aoukag ®oup)ic (PPE). — Kupie Tpoedpe, kupie Enitpore, 1 pddape Nomov and v mavdnpuia o oyéon pe ta dikaopata
oV avdponev pe avarnpieg; To mo onpavukd: Biboape yia kamoo Sidotnpa autd mou kar ot idwor Pibvouv oty
KadNEePVOTNTA Toug, Tov anokhelopo kat ta eunodia omv ekevdepn mpooPaoct). EAmiCe Aomov va pddape to pddnua pag kat
va avalafoupe emTENOUG TO YpEOG HAG VA TOUG daoPANIGOUHE TO AUTOVONTO: TNV TPOCRACIHOTITA Kal To dikalwpa TG
évtabng oty epyaocia. Exw 1dn tomodemdel kar da to enavalafe ka evomov, cag kUpte Emitpome, yia v avaykrn
UEOpOVETNONG Kat VORIKIG KATOXUP®OTNG TOU SIKAMMATOC TOUG Va PTOpoUY va epyalovial 600t To embupouv pe Tnhepyaoia
kar petd v navdnpia. Ta kpatn pékn ogeilouv va vhomowoouv mAfpws t Zupfacn v Hvepévev Edvev yia ta dikaopata
TOV ATOPGV € VAT PIES.

Kuptot ouvadehgot, 1 avamnpia eivar mpetioteg Jépa avIponivov SIKAIOHATOV KAl €ival UTOXPEMOT] HOG OG KOWOVIL TV
MOMTAOVY, ©¢ MoMtela kot wg deopika opyava va ogfactolpe auta ta dikaopata. Kat o tpomog eivar mapa moy anhog: Me
TiG moArTikég pag va feltiwooupe v motdtnta Lwig Toug.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collegues, la pandémie de
COVID-19 n'a pas épargné les personnes en situation de handicap, dont les situations se sont souvent aggravées.
Aussi, je salue 'occasion de féliciter mon collégue Alex Agius Saliba et de discuter de ce rapport dinitiative, qui a le
mérite de se baser sur de multiples pétitions portant sur la question du handicap qui ont été adressées ces dernicres
années et qui exigent une réponse, a savoir des propositions d’amélioration de la législation en vigueur et leur meilleure
application. Je distingue, parmi toutes, quelques-unes des précieuses propositions qui m’apparaissent décisives pour une
meilleure protection des personnes au niveau européen.

En premier lieu, la reconnaissance mutuelle du statut de personne handicapée dans les Etats membres, qui éliminera
enfin un obstacle de taille au droit a la libre circulation et a linstallation dans un autre Etat membre pour y travailler,
pour y étudier ou pour une autre raison, avec la perspective pour 2023 de I'élaboration d’une carte européenne pour les
personnes handicapées.

En deuxieme lieu, I'accessibilité. La directive de 2019 a certes constitué une avancée pour I'harmonisation des exigences
en matiere d’accessibilité applicables a certains produits et services, mais il nous faut aller plus loin et lever les restric-
tions persistantes sur son champ d’application.
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Enfin, certaines mesures avancées concernent l'accés au marché du travail des personnes handicapées. Ce sont autant de
pistes cruciales pour garantir a tous 'autonomie et la dignité.

Suncana Glavak (PPE). — Postovani predsjedavajudi, povjerenice, kolegice i kolege, zahvaljujem na izvjescu i Zelim reéi
da vrlo realno, no pomalo i kriticki ukazuje na situaciju u kojoj se nalaze oni ¢ije glasove mozda ne ¢ujemo dovoljno
glasno.

Culi smo veé, gotovo Cetvrtina europskog odraslog stanovnistva ima odredeni stupanj ostecenja ili invalidnosti i zastita
osoba s invaliditetom je, naravno, na ¢emu Europska unija i svaka njezina ¢lanica treba raditi. Prije viSe od deset godina
Europska unija pristupila je Konvenciji UN-a o pravima osoba s invaliditetom i naravno obvezali smo se na promicanje,
zadtitu i pracenje prava osoba s invaliditetom u svim segmentima provedbe.

Te obveze implementirane su u europskoj strategiji od 2021. do 2030. Snazno podrzavam pristupanje EU-a Konvenciji i
svim medunarodnim instrumentima kojima se promice zastita osoba s invaliditetom, no ¢injenica je da implementacija
nije ista u svim drZavama c¢lanicama. Stoga imam sjajan primjer iz Hrvatske, zemlje iz koje dolazim, koja je kao treca
drzava u svijetu, prije brojnih gospodarski razvijenijih zemalja, ratificirala Konvenciju i pripadajuéi protokol.

Pravobraniteljica za osobe s invaliditetom postoji jo§ od 2008. godine. 2017. donijeli smo nacionalnu strategiju kako
bismo osobe s invaliditetom ukljucili u zajednicu, sve im ucinili pristupa¢nijim i naravno uveli ih na trziSte rada.

U proteklih pet godina postignut je najveci napredak u kvaliteti Zivota osoba s invaliditetom, a postoji i jasna vizija za
nadolazece razdoblje. Stititi prava osoba s invaliditetom, re¢i ¢u na kraju, i predano raditi na pobolj$anju njihove kvali-
tete Zivota ... (predsjedavajuci je govorniku oduzeo rijec)

Cristina Maestre Martin de Almagro (S&D). — Sefior presidente, sefiorfas, ya lo hemos dicho: si en la Unién Europea
hay 87 millones de personas con discapacidad y solo el 1 % de las peticiones que debatimos aqui, en este Parlamento,
tiene que ver con las personas con discapacidad, squiere decir que estd todo bien? No, quiere decir que no estamos
haciendo todo bien. Y aqui se ha hablado de muchas deficiencias que ponen en evidencia las enormes desigualdades que
todavia sufren las personas con algin tipo de discapacidad.

Y el informe de la Comisién de Peticiones es muy, muy explicito: garantizar el cumplimiento de la Convenci6n de las
Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. Y con este informe —por cierto, quiero felicitar
al ponente y al resto de ponentes por la magnifica labor que han realizado— queremos ejercer esa responsabilidad
ejerciendo el papel que tienen que tener el Parlamento Europeo y el resto de las instituciones, abriéndonos al resto de
los ciudadanos, facilitando el lenguaje de signos, facilitando medidas de accesibilidad a las personas que se dirigen a
nosotros y, ante todo, garantizando los derechos de las personas con discapacidad, que, hoy por hoy, en pleno siglo XXI,
siguen sin estar culminados. Por lo tanto, felicito al ponente y también animo a la Comisiéon Europea a ejercer sus
responsabilidades y sus compromisos aqui.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, fin quando ci sara un dibattito o un provvedimento
sui diritti delle persone con disabilita significa che esiste un problema e che ¢’¢ ancora molto da fare.

Questa risoluzione accende le responsabilita di ognuno, affinché si possa intervenire in difesa di quelle persone che ogni
giorno affrontano ostacoli e discriminazione e sono private della liberta e dei diritti fondamentali alla base dell'Unione
europea. Sicuramente oggi il Parlamento fa un passo in avanti per rendere ancora pil forte e credibile l'azione
dell'Unione europea in difesa di quasi un quarto dei suoi cittadini che soffre di una forma di disabilita.

Con questa risoluzione il Parlamento europeo non si limita ad affermazioni di principio, talvolta trascurate o poco
considerate, ma impegna la Commissione e gli Stati membri ad intervenire concretamente per migliorare la qualita di
tante persone con disabilita, ma soprattutto rimuovere gli ostacoli fisici e culturali che impediscono I'inclusione sociale
ed economica e generano odiose discriminazioni che minano il fondamentale diritto di uguaglianza.
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Sono tanti gli elementi di condivisione di questa risoluzione, ma voglio evidenziare I'importanza degli impegni assunti
per prevenire le violenze sulle donne e gli impegni assunti per superare la disparita occupazionale e salariale delle donne
con disabilita, che si aggiunge e amplifica quella altrettanto deprecabile che colpisce tutto il genere femminile.

Infine, vorrei evidenziare che questa relazione ¢ il frutto di molteplici petizioni presentate da tantissimi cittadini europei
nell'interesse di milioni di altri cittadini e conferma, a mio avviso, quanto sia necessario che anche il nostro Parlamento,
in quanto eletto direttamente, abbia il potere di iniziativa legislativa per esprimere gli interessi di tutti i cittadini che ci
hanno eletto.

Miriam Lexmann (PPE). — Vdzeny pan predsedajici, petiné pravo je jednym zo zdkladnych prav kazdého obcana
a jeho fungovanie je dolezité pre samotni participativnu demokraciu. KazZdoro¢ne sa mnohé peticie tykaji prave posta-
venia 0s0b so zdravotnym postihnutim v Eurdpskej tnii. Poukazujii na prekazky, ktorym denne Celia, na nepristupnost
¢i diskrimindciu. Aj na zdklade tychto peticii vieme v nasich politikdch cielenejsie reagovat na ich skutocné potreby.
A hoci je peti¢né pravo deklarované pre kazdého, jeho vyuzZivanie je naviazané na to, aké pristupné si samotné procesy
podavania peticii. TieZ je v tomto ohlade dolezitd informovanost obcanov, ale aj otdzka, kolko ludi dokéze toto pravo
redlne uplatnit. Prave preto by som chcela opdt apelovat na to, aby sme pri zabezpeceni pristupnosti nielen peti¢ného
prava, ale aj vSetkych ostatnych oblasti nezostdvali iba pri vysokych ambicidch, ale aby sme presli k ¢inom.
Implementujme riadne a v¢as prijatd legislativu, ako je napriklad smernica o pristupnosti webovych sidiel ¢i audiovi-
zudlna smernica. Prestaiime sa schovévat za mnozstvo vynimiek z prijatych pravidiel pre pristupnost. A v neposlednom
rade, vyuzime dostupné vetky financie, inovécie, digitalizdciu a technologicky pokrok na to, aby sme nasu spolo¢nost
spravili inkluzivnou, bezbariérovou a aby sme plné zapojenie do nej zabezpecili skuto¢ne pre kazdého.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, I am grateful to honourable Members for their valuable opi-
nions and recommendations. We agree on many of them to serve our common objective and to ensure that persons
with disabilities can fully and equally enjoy their rights and participate in all areas of life.

The implementation of our new strategy has started. We will work closely with Member States, civil society and repre-
sentative organisations of persons with disabilities. To step up this cooperation, we will launch the Disability Platform
this year.

We will encourage Member States to adopt national strategies to foster the implementation of the UN Convention on
the Rights of Persons with Disabilities and of the EU strategy at national, regional and local level. We will promote the
use of EU funding and support reforms in the Member States to help in this endeavour.

Finally, monitoring will be key to ensure effective delivery. The Commission will develop a monitoring framework for
the objectives and actions of our strategy and develop data collection and new disability indicators supporting the
European Semester. Petitions bring to our attention the struggles that people face in everyday life.

I thank you once again for this report that draws lessons from the petitions examined by the Parliament and gives
recommendations to shape our policies. I look forward to working with you to promote the rights of persons with
disabilities within a truly inclusive union of equality.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Mittwoch, 6. Oktober 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)
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Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — 16 procent wszystkich kobiet w UE Zyje z niepelnosprawnoscig. To
ponad 46 milionéw, wigcej niz populacja wielu panstw czlonkowskich. Mimo to ich potrzeby pozostaja niewidoczne
dla prawa i polityk Unii Europejskiej. Kobiety z niepelnosprawnosciami doswiadczajg przemocy ze wzgledu na pleé i
dyskryminacji krzyzowej. Mierzg si¢ z wykluczeniem na rynku pracy, w opiece medycznej, w edukacji i transporcie
publicznym. W Polsce mogg zostaé catkowicie ubezwlasnowolnione ze wzgledu na niepelnosprawno$¢ intelektualng,
pozbawione fundamentalnego prawa do decydowania o sobie. Samodzielnosci i godnosci pafistwo odmawia im tez w
innych sytuacjach, zmuszajac do zycia w instytucjach albo nie dostosowujac gabinetéw ginekologicznych do potrzeb
kobiet z niepelnosprawnoscig ruchowa. Rezolucja, o ktérej dzis§ dyskutujemy, zwraca uwage na te problemy. Tylko kiedy
zwrdcg na nie uwage Komisja i pafistwa cztonkowskie?

16. Ramy polityki bezpieczenstwa ruchu drogowego UE na lata 2021-2030 — zalecenia
dotyczace kolejnych krokéw w kierunku realizacji ,,wizji zero” (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Elena Kountoura im
Namen des Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus iiber den EU-Politikrahmen fiir die Stralenverkehrssicherheit im
Zeitraum 2021 bis 2030 — Empfehlungen fir die nichsten Schritte auf dem Weg zur ,Vision Null
Strafenverkehrstote” (2021/2014(INI)) (A9-0211/2021).

'EAeva Kouvrtoupd, sionyntpia. — Kipie TTpoedpe, kade xpovo yavouv ) (i} TOUG 0TOUG eupomaikoUs dPpOpous mepLocotepot
and 20.000 cupmolites pag kar moudid. To Tipnpa autd elvar Tpayiko Kot anapddekto adhd Oyt avamd@eukto. Ayamntoi
ouvadehgot, ayamnt) Emitpone, Bpiokopacte oe katdotaon éktaktg avaykng kat o Eupemaikd Kowofouho péoa and v
éxDeon auth (et woxupr) foulnon, dpaon kot apeca anoteléopata and OAoug pag. Ot OIKOYEVEIEG HAG, Ol AYAMNUEVOL [ag
Kau gpieic xprotponotovpe Toug dpopoug kadnpeptva, eite wg odnyol, eite wg meCol, wg modnAdte, kat ipacte Ohot duvnTikd
Ylpata g asgaltou. H éxdeor| pag anotedel évav odikd yapt mou Ja ¢éper anotehéopata kat da odiyrjoet v Euponn oty
EMTEVEN TOU OTOXOU YiOl PElWOT] TV VEKp@Y Kat cofapl Tpavpatiopévey katd 50% éog to 2030.

Q01000, 0 0T0Y06 yia To 2030 eivar poévo o endpevo Pripa. Ipénel va Découpe w¢ UPotn TONITIKY, KOWGVIKY KAl TPOCOTIKI)
TPOTEPALOTTA VA [NdEVICOUpE TOV apipd TeV VeKpOY Kat Tov cofapd tpavpatiopévev pexpt to 2050, kavovtag mpdén to
opapa pndevikov aneAelov («vision zero»). O atoXo¢ pag eivar rAod0Zo¢ al\G eipar memelopevn OTL glvat Kot EQIKTOC. EEPOUpe
1101 motot mapayovteg evdivovtal yia Toug mepiocdtepoug davartous. Eivar yvwotol oo and eumetpika dedopéva dco kar emewdr)
éyouv peletndel extevas: N TayUTTa, To aAKOON, ot TPOPAMHATIKEG UTOBOHES, 1) [N THPNON TwY Kavovey odikig kukhogopiag
kat 1 anpepnoia. Me kavonoiel To yeyovog on 1 Eupemaikn Emrtponr) £xer Déoel ek vEOU OTOXO TN HELWON TOV VEKPOV Kal
cofapa tpavpatiopévey kata 50% péxpt To TEAOG g dekaeTiag Kal elval I6KE O ONUAVTIKO OTL Yo TV €niteuEn Tou GTOXoU
aUTOU €100YEL e VEQ, OMOTIKT] TPOGEYYLOT, TNV TPOCEYYLON Tou acQalols cuotipatoc. H mpocéyylon aut PaciCetar oty
napadoy OTL 1 ano@uyr JavaTtev Kat coPapv TPAURATIONGY elval QKT akopa Ki av Ta avdpomva Aadn dev Ja ekheiyouy
MOTE: MO acPalr] oxfpata, mo acpaleig unodopés, mou Ja meptopicouv Tov kivduvo and to avdpenivo o@alfa, o€ GUVOUAGHO
E &va LoXUPO UYEIOVORIKG GUGTIHA TOU VTATIOKPIVETAL APECH OTIG QVAYKEG MAVE oTIV AoQalTo.

v ékdeon pag diyoupe ta mo facikd aitia mou mpokalolv Javatous kar Gofapolc TPAURATIONOUG KAl TPOTEIVOULE GUYKE-
KPLHéva LETPa, TOOO OE EUPOTIAIKO 000 KaL o€ €DVIKO eninedo. Oa avagépe opiopéva:

0 polog tev unodopev eivar kpiowog. TIpénet va yivel cuoTHATIK Kataypa@n kat aEloOAOYNON TV EUPOMAIKGV dPOLWY, GOTE
va kateuduvdolv o1 enevduoel ota mo emikivouva onpeia katd mpotepatdtTa. [Ipénet emopévag va eacgaliotolv ot anapai-
TNToL €JVIKOL Kat eUpwMaikol mopot kal va aglomomdouv mApeg OAa ta xpruatodotikd epyadeia, oupmepi\agpfavopévou tou
TApEIOU aVAKApPTS Kot avIEKTIKOTNTAG.
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H tayvtyta okotdver. Eivar avenitpento n kowovia pag va anodéyetar wg Oplo TayUTTag péoa OTIG AOTIKEG TEPLOXES OTOU
kwvouvtar meCol ko modnAdteg ta 50 xhopetpa ™y @pa. Av kat pelovovar otadepa ot davatol tev odydv, duotuyag ot
Yavatot mefov kat mOSNAATOV Tapapévouy aviouxnTikd cuyvol, kat pahiota avEavovtar e moNAEG mepimtaoets. Eivar mia moAa
Ta napadelypata mOAew TOU EOUV HeElwoEl TO Opto Taxttag ota 30 xhopetpa, kar ta o@én eivar tepaotia. [epipévoupe
and v Evponaik Emtporn va mpael 1o owotd kar va mpofel apéows ot pia eupwmnaiki olotaon yia Ty kadiEpwon Tou
opiou Twv 30 Yhopétpev TV wpa opilovuia ot ONeg TG eupwMaiké MOAEG. ANAG kat eKTOG TONewv 1 TayUTNTa Tpénel va
peTpraletal akopa Kat Le Texvika péoa OneG ta euur cuotipata e\éyyou tayuttag. Ta autokivita dev eivar péco dtaokeda-
016 Kat dnpoupyiag cuykvioewy, OnwG mpoomavel va pag meioet 1 Propnyavia, dAha péca petaQopds pie kuplapyo Kprtplo va
eivar ao@alr] yia OAOUG TOUG XPTOTEG TV UTOSOHMV.

Eniong mpoteivoupe pndevikiy avoxr ot Xprion aAkoON Kat vapkeTikGv kot Ty opdr entfoAr] Te@v Kavovev akopn Kat diacu-
vopiaka, {rape de ) diaogdahion enapkols oTPIENG TPOG TIG OLKOYEVELES TV DURATOV TPOXAIGY ATUXNUATGY.

Tpéner emtehoug va kheioel i yakida tov emdooewv oty odikn acpdlela Twv euponaikev xopdv. Ta KpaT) LE TG XEPOTEPES
embdooelg yperalovrar v avaloyn otipifn ka teyvoyvwoia, kat 6 autod 1 Eupemaikn Eveon pmopel va maiger kataAuTiko
polo. TV autd mpoteivoupe T drpioupyia evOC VEOU EUPWNAIKOU OPYAVIOHOU Yia O8IKEG LETAPOPEC, OTA MPOTUTIA TWV OpYa-
VIOPGY Yo TIG 01d1podpopikes, agponopikes kat Jahdootes petagopes. Oa dela emiong va Toviow To altnpd pag va deomotel
EUPOTIATKO £T0G yia Ty 0dIkT| ac@aAela, GOTE va guatodntonomvoly katl va evijuepadouy ot Eupwnaiot moAiteg yia To «Opapa
undévs, Tov véo eupwmaikd otoXo peiwone davatov kata 50% to 2030, T véa pag oTpaTyiKi) Kat mdG propouv ot idlot va
ohoouv LwEg atoug dpodpoug e Eupamng.

TéNog, Yo fieha va euyaploTion TOUG OKIOGDELS E10NYNTEG yia TV EEAIPETIKT TOUG GuVEpyaoia Kot yiaTi pmAOUTIONY OUGLAOTIKA
TNV €KUEON L€ ONHAVTIKEG TIPOTACELS TOU EOUV evompaTwiel pe peyales mheloyngiec. EAniCo ont Ja €youpe v eukaipia va
OUVEYIGOULE Tr GUVEPYAOLAL LG KAL T ENOHEVA XPOVIQ, L 0TOXO va yivel mpagn 1 ¢thodoEn eupwnaikn mOALTKY yia TV 001K
ac@alea. Oa ouveyicoupe Péfata kat T ouvepyaoia pag kar pe v Euponaik Enttponn, kot 1dikd Tov cuvtovioTr] yia v
odwr acgdalewn, kupto Baldwin, n agociwor) tou onotou ot Peltivon g 0dwkrg acpalelag oty Eupdmn evar mpaypatikd
afodavpaotn kar moAUTIj.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, on behalf of Commissioner Vilean, who
was unable to be here this evening, the Commission very much welcomes this important report on road safety, and
would like to thank Ms Kountoura and the Committee on Transport and Tourism for their continued strong support for
our work on road safety.

While the number of road deaths fell by an unprecedented 17% in 2020, this was due largely to lower traffic volumes as
a result of the pandemic. The figure of 19 000 fatalities across the EU remains unacceptably high. In the sustainable and
smart mobility strategy, the Commission reiterated its commitment to implementing the EU road safety policy frame-
work and bringing down to close to zero the death toll for all modes of transport.

However, [ want to stress that the Vision Zero is a joint responsibility. Success will depend on all of us playing our part
from European, national and regional and local authorities, to police and health services, from all road users, employers
to bike share operators, to car makers. We all have an interest in making our roads safer in partnership. I can assure you
the Commission is working very closely with the Member States to ensure an effective implementation of the safe-
system approach throughout Europe.

Ms Kountoura’s report includes a number of constructive proposals and recommendations to which the Commission
will give due consideration. I shall highlight a few of these issues.

The Commission fully agrees that road safety is an integral part of sustainable and smart mobility. There can be no
sustainability without safety. As we build transport infrastructure, we need it to be both green and safe. When we
improve the infrastructure for cyclists and pedestrians for instance, we both encourage reduction of our carbon foot-
print, healthy active mobility and we make it safer.

50/61 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj

Dz.U. C z 4.9.2024 PL

Indeed, as the EU becomes more urban, road safety is becoming increasingly an urban question, and vulnerable road
users, pedestrians, cyclists and motorcyclists now account for 70% of traffic fatalities in our cities. Much of our current
focus is on preparing a new legislative package, including revisions of the Driving Licence Directive and the directive on
cross-border enforcement of traffic rules.

We will also update the rules on roadworthiness where we will be looking both at emissions and safety elements, as well
as odometer fraud. And we are also looking closely into factors such as speed and alcohol consumption and reflecting
on possible EU recommendations to address them.

More specifically on speed, we take note of the Parliament’s position and the strong engagement of stakeholders at
global and local level. We are looking very closely into this issue, in particular assessing the gains for road safety in
those European cities which set a maximum speed of 30 km per hour in residential areas. We are also working closely
with our partners to ensure that EU funding can be targeted towards road safety projects.

Of course, better infrastructure is a key factor in improving road safety. We have encouraged investment in road safety
upgrades as part of the Recovery and Resilience Facility. European Investment Bank loans, structural and cohesion funds
and the Connecting Europe Facility also provide additional avenues to incentivise actions in this field.

The Commission is also grateful to the European Parliament for its support for the European Road Safety Exchange,
which is a twinning project bringing safety professionals from different EU Member States together to help address
specific road safety problems. The feedback today has been very positive. We are making good progress on establishing
a first set of key road safety performance indicators based on a common methodology, and we expect the first set of
results next year.

We look forward to engaging with the Member States and the Parliament to help shape future work. We have also
relaunched an important European road safety tool, the European Road Safety Charter. This is a huge network of
over 3 000 people, organisations, civil society and companies with an interest in road safety. It offers a perfect oppor-
tunity to share and reward good practice and to learn from each other.

The 2021 EU Road Safety Awards ceremony will take place on 18 November, and Parliament is invited to help us make
this event a real success. The Commission fully shares the need for EU road safety policy to be adaptable to change, in
particular with regard to the development of automated vehicles.

An EU partnership under Horizon Europe on connected, cooperative and automated mobility has been set up to pro-
mote and facilitate large-scale testing in this field. Our goal is to enable the safe introduction of automation on EU roads.
The work of the partnership will go hand-in-hand with policy and legislative updates needed to take full advantage of
these developments for safer, more sustainable and inclusive mobility.

The Commission takes note of your proposals for staging a European year of road safety and the creation of a new
agency for road transport. We recognise the potential benefits of both, but also need to consider the costs, of course.
We will continue to reflect on these options and report back to you on progress achieved.

Once again, [ thank the rapporteur, Ms Kountoura, and the shadows for preparing this important report, and the
Commission looks forward to its adoption in plenary later this week.

Benoit Lutgen, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, Madame la Rapporteure,
d’abord merci de votre ouverture d'esprit lors des discussions et du débat; nous avons eu l'habitude de travailler
ensemble, notamment sur le rapport «controle technique» et tout le paquet qui l'accompagnait.
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20 000 personnes, 20 000 familles qui sont touchées en Europe chaque année, cela représente un peu plus qu'une ville
comme la mienne, cela nous touche évidemment tous profondément. 1l y a une grande disparité au niveau européen en
matiére de sécurité routiere. Si I'on regarde les chiffres de plus prés, on voit quil y a certes une baisse ces derniéres
années, mais qu'elle n'est pas la méme partout, d'une part, et surtout quil y a un rapport de un a quatre fois plus
d’accidents entre le meilleur pays, la Suéde, et ceux qui sont moins bons en matiere de sécurité routiére. Quatre fois
plus d’accidents, quatre fois plus de victimes.

C'est pourquoi, au-dela de I'évidence — réduire la vitesse, réduire la consommation de drogue et d'alcool au volant, étre
extrémement strict et répressif en la matiere, mais aussi éducatif, bien sdr, et cela se retrouve largement dans le rapport —,
je pense que nous devons aller de l'avant dans le partage des bonnes pratiques et mettre en place dans tous les Etats
membres — c’est 'ambition que la Commission doit avoir — les bonnes pratiques qui ont fait leurs preuves dans différents
Etats membres.

C'est dans cet esprit de collaboration que I'Union, avec la Commission, pourra effectivement apporter des solutions sur
le plan de la sécurité routiére. Cela se fera avec les différents éléments que j'ai indiqués, mais aussi avec des éléments
nouveaux, je pense notamment a la puissance des véhicules — et on trouvera une alliance entre sécurité et
environnement — car elle représente aussi un danger pour l'ensemble des usagers, singulierement les piétons et les
cyclistes. Nous devons donc agir en amont sur la production de véhicules qui permettent d’éviter ce type d’accident.

Enfin, et ce sera ma conclusion, nous devons tous ensemble avoir la capacité de renforcer partout en Europe, dans tous
nos territoires et singuliérement les territoires ruraux, la sécurité routiére pour les jeunes et pour l'ensemble de nos
habitants.

Isabel Garcia Muifioz, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefiora comisaria Dalli, cada afio mueren alrededor
de 22 700 personas y 120 000 resultan heridas de gravedad en las carreteras europeas. El compromiso de mi Grupo
S&D con el objetivo de «visién cero» es firme, y para conseguirlo se necesita una clara apuesta por la inversién en
seguridad vial. Hay que proteger a los usuarios de las vias publicas, sobre todo a los mds vulnerables, hay que promover
una actitud responsable al volante y hay que reforzar la seguridad de los vehiculos y, sobre todo, invertir en las infraes-
tructuras. Es clave para reducir la mortalidad en las carreteras.

Pero también necesitamos planes de movilidad que apuesten por modelos de transporte mds sostenibles y seguros, como
el transporte publico, y que apoyen la movilidad activa. Es imprescindible abordar pricticas que se han intensificado con
la pandemia, como el aumento de trabajadores de reparto, cuya seguridad y salud habria que garantizar desde un marco
europeo, o el aumento de nuevos dispositivos de micromovilidad, como patinetes y bicicletas eléctricas, cuyo uso habria
que regular también, asi como habilitar zonas de aparcamiento que eviten que estos entorpezcan la via publica.

Como ven, este informe propone medidas ambiciosas y, por eso, espero que la Comision lo estudie a conciencia.

Vnxan Krourok, om umemo Ha zpynama Renew. — I-H Ilpencemaren, Komnery, notpecasalia e CTaTucrikara: 6mmso 23 xursn
CMBPTHM CITy4ast IPY ITETHOTPAHCIIOPTHY TIPOM3LIECTBIST BCsKa rommHa B EBpoma. 3a chxaneHne 151 He Oenexit ocobeHo mogo6-
peHMe mpe3 MOCIETHUTE HSKOIKO TONMHM, a 3all Te3u LUPPYU CTOSAT MPeKbpLICHM HOBEWIKM ChOOM M pasdutu meutn. Tosa e
HENPUMEMIIMBA 1 HEHyXHA YOBELIKA [IeHa 33 MOOMIIHOCTT.

C korernTe OT KOMMCHATA [0 TPAHCIOPT pabOTMXME MO Mperopbkute 3a Pamka Ha EBpOIeficKus cbhi03 OTHOCHO IbTHaTa 0e3-
OIACHOCT 33 MOCTMIAHE HA LIENTa HyJIeBA CMBPTHOCT, BONEHN OT YOeXIeHMeTo, Ye TpsiOBa 1a IPOMEHMM T3y CTaTucTyKa. [Ipes-
JIOKEHMATA HYM OTUMTAT aHalM3a, ye caMo 8% OT CMbPTHUTE CIIyyayu CTaBaT Ha aBTOMATMCTpanuTe, a Lemu 54% — Ha BTOPOC-
TeIlCHHN IIbTHINA B CETICKM paitony. Te ca OCHOBAHM HA TPM CTHIOA: ITBPBO — MO-O€30NACHM NPEBO3HM CPEICTBA; BTOPO — IIO-
Oe3omacHy IBTULIA U, pasdupa ce, TPETO — MOTOOPEHN CIELIHN YCITyTHL.

HyXHM ca HM VIHTEH3MBHM M CbBMECTHM YCUIINS, TIPUIIaraHe Ha HayuHM M3CTIENBaHMA M MHOBALMM, XapPMOHM3MPAHE Ha HaLMO-
HAJIHUTE TOAXOMM 33 ITbTHA OE30IIACHOCT, IO-CTPOTM MEPKM M HyJeBa ThPIMMOCT KbM LIOQUPAHETO B HETPE3BO CHCTOSHME, C
€IMHCTBEHATa ¥ CHA WIed 3a CIa3BaHETO Ha IpaBuiiaTa M ONa3BaHETO Ha XMBOTA ¥ 3[PaBeTO HAa BCUYKM YYaCTHULM B ITBTHUA
TpaHCIOPT. BaxHo e u mopobpsiBaHeTo Ha aBapuiiHaTa MHQPACTPYKTYpa, BKIIOUMTEIIHO Ype3 MPENOCTABSIHE HA BB3MYLIHM MEi-
LIMHCKY YCIYTU B OTHANIeYeHNUTe MITAHMHCKM PailoHM.
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Tilly Metz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, last Friday, in Mondercange, a 91-year old woman was hit
by a lorry on a zebra crossing. She died from her injuries. She is one of around 23 000 people still dying every year on
EU roads, including many children. Furthermore, 120 000 also get seriously injured.

This is not acceptable! The EU has to step up its action to reduce deaths and serious injuries. Speeding is a factor in a
third of all fatal road crashes. Therefore, we call for safe speed limits on all roads, and especially for 30 km per hour as a
default speed in residential areas.

It is also key to promote lighter and smaller cars, which are much safer for all road users.

We also call for urban space to be redesigned, putting people and public transport at the centre and promoting active
mobility with safe infrastructure for those walking and cycling because, when it comes to mobility, safety and sustaina-
bility go hand in hand.

Roman Haider, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident! ,Vision Null Straflenverkehrstote®, so lautet die plakative
Uberschrift des heutigen Berichts. Die Reduktion von StraRenverkehrstoten ist natiirlich ein Ziel, dem sich alle Abgeord-
neten anschlieen kénnen. Aber, um es gleich in aller Deutlichkeit zu sagen: Es ist natiirlich ein utopisches Ziel. Solange
es Verkehr gibt, wird es leider auch Tote geben. Das miissen wir, so leid es uns tut, auch zur Kenntnis nehmen.

Daher kann es immer nur eine Anniherung an dieses Ziel geben. Die Verbesserung der Straenverkehrssicherheit ist ein
stetig andauernder Prozess. Es wird dabei nie ein Ende geben. Immer wieder werden neue Verbesserungen notwendig
sein.

Neue technische Entwicklungen werden uns auch immer wieder vor neue Herausforderungen stellen, aber auch die
Verkehrssicherheit verbessern. Dabei ist aber immer darauf zu achten, dass diese neuen Techniken auch wirklich hilfreich
sind. Man hat ja manchmal den Eindruck, dass so mancher Hilfsassistent fiir den Autofahrer eher wie eine Plage wirkt
und nur wenig hilfreich ist. Da wird manchmal iibers Ziel hinausgeschossen, das muss man auch sagen.

Vollig iibers Ziel hinausgeschossen wird jedoch in diesem Bericht bei zwei Vorschligen. Das eine ist der Vorschlag
,<Tempo 30 in allen europdischen Grofstidten“. Straflen dienen der Fortbewegung — der Fortbewegung und nicht dem
Stillstand. Das ist ein typisches Beispiel von linker Verbotspolitik ohne Maf8 und Ziel. Als nichstes kommt dann wahr-
scheinlich ,Tempo 80 auf Autobahnen®. Da geht jedes Verhiltnis zwischen Nutzen und Schaden vollig verloren. Gleiches
gilt auch fir die Forderung von 0,0 Promille im Strafenverkehr. Die jetzigen Grenzen von 0,5 bzw. 0,8 sind vollig
ausreichend.

Wieder einmal werden sinnvolle Ansitze durch vollig iiberschiefende und utopische Forderungen konterkariert. Das
zieht sich inzwischen wie ein roter Faden durch alle Politikbereiche der EU. Das zeigt auch, welch freiheitsfeindliches
Denken in der EU da um sich gegriffen hat. Selbstverantwortung ist hier offensichtlich zu einem Fremdwort geworden.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Obserwowane w ostatnich latach
spowolnienie tempa poprawy bezpieczenistwa ruchu drogowego w Unii Europejskiej to bez watpienia sygnal, Ze najwyz-
szy czas zrewidowaé dotychczasowe przepisy. Cel ,wizji zero” jest ambitny, wigc jesli rzeczywiscie chcemy go osiagnad,
musimy dziata¢ na wielu frontach.

Cieszg si¢, ze udalo nam si¢ stworzy¢ sprawozdanie, w ktérym najwazniejsze kwestie, takie jak zerowa tolerancja dla
prowadzenia po alkoholu, konieczno§¢ zmian w zakresie limitéw predkosci, bezpieczenstwo wrazliwych uczestnikéw
ruchu drogowego czy dbalo$¢ o bezpieczenistwo infrastruktury, zostaly uzupelnione o szereg rozwigzan potrzebnych,
ale mniej oczywistych.

Mam tu na my$li zaproponowane przez grupe ECR wdrozenie zachet do zakupu najbezpieczniejszych samochodéw,
utworzenie platformy wymiany informacji z panstwami trzecimi o popelnianych wykroczeniach drogowych, wprowa-
dzenie obowigzku formowania korytarzy zycia do krajowych kodekséw drogowych czy wyprowadzanie dokladniejszego
systemu raportowania o ofiarach wypadkéw.
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Szczegblnie dzigkuje sprawozdawcy za wlaczenie do dokumentu naszej poprawki dotyczacej dostepu do informacji o
parametrach bezpieczenistwa systeméw stuzacych do przewozenia dzieci w transporcie samochodowym. Wzrost $wia-
domosci spolecznej jest niewatpliwie naszym sprzymierzeficem w walce o poprawe bezpieczenstwa ruchu drogowego,
dlatego nie powinni$my stawia¢ zadnych barier w dostepie do tak istotnych danych.

Jeszcze raz dzigkuje za wspélprace przy tym sprawozdaniu i mam nadzieje, ze zaproponowane w nim rozwigzania
stang si¢ bodZcem do powrotu na $ciezke...

(Przewodniczgcy odebrat méwey ghos)

Katefina Kone¢nd, za skupinu The Left. — Pane piedsedajici, pani komisafko, nejprve mi prosim dovolte podékovat
kolegyni Kountouraové za jeji povedeny ndvrh usneseni, ktery se vénuje zdsadnimu tématu bezpecnosti na silnicich.
Kazdy rok pfichdzi na silnicich v Evropské unii o Zivot stdle pfiblizné 22 700 osob a asi 120 000 jich je vdzné zranéno.

Vnimdm tedy pozitivné, Ze zemé EU potvrzuji sviij dlouhodoby strategicky cil dosdhnout do roku 2050 téméf nulového
poctu tmrti a nulového po¢tu vaznych zranéni na unijnich silnicich. V rdmci této vize nulovych obéti na cestdch se vede
debata o bezpe¢nosti silni¢ni infrastruktury, modernich technologiich, znackach apod.

Domnivam se vak, Ze by ¢lenské stity mély rovnéz podporovat ty fidice, kteti se chtéji zdokonalovat. I prostfednictvim
zazitkovych kurzii bezpecné jizdy, eventd, testovanim automobilt na specidlnich kluznych plochéch si kazdy fidi¢ mize
na polygonech EU ovéfit své schopnosti nebo kvalitu svého vozidla. Jsou to tréninkové baze, stiediska pro fidice
s vysokou spolecensky pfidanou hodnotou, zazitkovd centra pro Fidice, které jiz dnes vnimd celd fada subjekt.

Jsem presvédCena, Ze ¢lenské staty by mély tyto aktivity podporovat, jelikoZ zkusenosti nabité z téchto zkusebnich mist
mohou vést ke spravnému rozhodnuti ve chvili, kdy se nd§ zivot dostane na kfiZzovatku mezi Zivotem a smrti.

Mario Furore (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'obiettivo che ci siamo posti per il 2050 ¢ ambizioso e
purtroppo dobbiamo ricordare che non siamo riusciti a raggiungere l'obiettivo del 2020 di dimezzare i morti su strada e
capire quali siano le debolezze da correggere.

Alcuni paesi sono in ritardo nell'attuazione delle misure da prendere, e a farne le spese sono le fasce pitt deboli della
popolazione, anziani in primis. Abbiamo ancora molto da fare. Innanzitutto dobbiamo concentrarci sulla prevenzione,
che passa attraverso l'educazione, la formazione, la messa in sicurezza delle infrastrutture. Dobbiamo potenziare le
infrastrutture e adeguarle a una nuova idea di sicurezza stradale che si avvalga dell'evoluzione tecnologica e delle
nuove modalitd di spostamento delle aree urbane.

Concludo dicendo che ¢ il momento di ripensare alla mobilita a misura d'uomo, mettendo le persone al centro delle
politiche. Abbiamo ancora molta strada da fare. E tempo di iniziare.

Awnnpeit HoBakos (PPE). — I-u [Ipencenarern, Komery, 0sx Ha 11 rofmey, KOraTo ceMejiCTBOTO My yCIist Ia ch0epe mapy 3a Kojia
3a mbpBu THT. Pasbupa ce, Gewe Bropa phKa. Pazbupa ce, Geme ot I'epMarys, Kato ToBa Oele eIMHCTBCHATA OMLMSA 33 JIMUECH
TpaHcnopt. CXoIHO Gellle MONOXKEHNETO B CEMEJICTBATA HA MOMTE BPBCTHMIIM, TO € CXOIIHO M B MOMEHTA M TO B IIOBeYe IbPXKABU B
EBpomnerickus Cbi03, OTKOJIKOTO IpeNIIoNarare.

Yecto IbTH CMe Ka3BaIM, Ye YOBELIKMAT JKMBOT HsIMA LeHa. Komure ofaue MMAr M 4ecTo IbTH TS € HeNOCWIHA 32 MHOTO XOpa.
Yecro mbTM €IMHCTBEHATA ONUMA Ha MMAIl JIMYEH TPAHCIOPT € Ja MMall Koja BTOpa pPhbKa M 3aTOBa MCKaM Jia TOBOPA 3a efHa
u3Mama, KOSTO MMa KonocareH Mamad. Cropen Hesasucumy mokmam 50% or komute Bropa ymotpeba ca ¢ MaHMIYIMpaH
KMIIOMeTpax — BcsAka BTopa. Ornenalite ce ciefBalis IbT, KaTo yM3jle3eTe Ha yiuiata.

Tpenn Bpeme mpemioxux Ha EBporeiickata KOMMCHS IWIOTEH MPOEKT, KOWMTO ce GOpY TOUHO C Ta3y M3Mama — OHOOpeH e 1 e
duHaHcHpaH. M BbIpeKM TOBA BCe OLIE MM [IbPKABY, KOUTO He CIOHEIT peajHusi mpober Ha CBOMTE aBTOMOOWIM: TO3M, KOMTO
ce cbupa Mo BpeMe Ha FOTMUIHMTE TEXHUYECKH Iperneny 1 He pasbupam 3awo. HsMa npuuyaa 3a Toa. Koraro mpomaaur Koma
Ha eIVMH MIIMOH KMIOMeTpa, a TBbpauuI ye e Ha 100 XwDiny, He Kpamelr napy CaMo OT Haji-ys3BUMMTE, a Kpajem Ge30macHOCT
OT BCUYKM HaC.
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Hexa cnoxkmm TouKa Ha TOBA, HEKA BCHYKY [IbPXKABY Ce BKIIIOYAT B TO3M IMIIOTEH NPOEKT, HeKa CIOKMM Kpaji Ha Tasu M3Mama 1
HAJI-TIOCTIE TOHE eMH OT (aKTOpMTE 32 MHOIO OT Karacrpodure B EBpomeiickus cpo3 ma Obge peMaxHar.

Johan Danielsson (S&D). — Herr talman! Over 400 personer mister sina liv pd vdgarna i EU varje vecka. Det ir
lastbilschaufforer, busschaufforer, barnfamiljer, ndgons vin, fordldrar eller barn, och det dr viktigt att komma ihdg att
vagsikerhet dven dr en arbetsmiljofraga.

I Sverige har bara under de senaste tio dren 66 lastbilschaufférer dott pa sitt arbete och det europeiska transportarbe-
tarférbundet visade i en undersokning att 60 procent av lastbilschaufforerna regelbundet kor trotta. Problemen riskerar
ocksd att 6ka med den vixande plattformsekonomin dir arbetare oftast pressas till det yttersta. Ska vi minska dodsfallen
pa véra vigar maste vi fokusera pd alla de min och kvinnor som kor lastbil, buss, taxi eller genomfor vigarbeten.

Avslutningsvis vill jag ocksd understryka vikten av standarder for krockdockor som representerar hela befolkningen. Att
kvinnliga krockdockor i dag inte anvinds dr oacceptabelt och bidrar till férsimrad vigsikerhet.

José Ramoén Bauza Diaz (Renew). — Sefior presidente, hasta ahora hemos estado escuchando cifras y nameros, pero
yo les quiero hablar, en este caso, de personas y de un nombre en concreto: el de Paula Torrens, una chica que fue
atropellada en Mallorca en el afio 2018 por una persona que no tenfa permiso de circulacién, que iba ebria y que
ademds se dio a la fuga. Y, como Paula, hay mds de 2 500 personas que anualmente mueren como consecuencia de
personas que estin al mando de un vehiculo y que conducen bajo los efectos del alcohol. Y por eso precisamente las
instituciones debemos coordinarnos en todos los dmbitos institucionales, para que eso no pase y no vuelva a suceder.
Estamos viendo c6mo en paises como es el caso de Austria, de Bélgica o de Francia, se estdn poniendo en marcha
mecanismos con dispositivos antiarranque; y en Espafia, gracias a Ciudadanos, también dentro de poco esto se podrd
poner en marcha.

Y lo vemos ahora con el caso de los transportistas, pero también deberfamos ampliarlo a todo tipo de vehiculos, para
evitar que cualquier persona ebria pueda ponerse a los mandos de un vehiculo.

Por lo tanto, sefiorfas, debemos demostrar a los ciudadanos europeos que la Unién se preocupa por ellos y que ademds
estamos empefiados en proteger su vida, porque asi la tragedia de Paula no se volveria a producir nunca mdas en Europa.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). — Mr President, ‘One False Move’ was a study of children’s independent spatial mobility,
published by Mayer Hillman and others almost 30 years ago. Mayer Hillman is one of my heroes, and in a week in
which he celebrates his 90th birthday, it's worth recalling his research on road safety from 1990.

He said then that children’s independent spatial mobility was being eroded by dangerously speeding cars. That campaign,
‘One False Move’, could now be described as victim blaming, and it continues to be deeply embedded in the thinking of
road safety organisations who continue to disproportionately insist on high-vis clothing, helmets and flashing lights for
pedestrians and cyclists. These well-meaning messages are abnormalising what should be the normal and sustainable
behaviour of walking and cycling, or indeed playing in the street. That's why we must lower speed limits, insist on
the 30 km per hour limit in residential areas and give children the ...

(The President cut off the speaker)

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Szanowni Panistwo! Kazdego roku w Unii
Europejskiej dochodzi do blisko miliona wypadkéw drogowych, w ktérych zycie traci okoto 23 tysiecy oséb. Tylko w
moim kraju, w Polsce, w zeszlym roku zycie na drogach stracilo blisko dwa i pét tysigca oséb. Pomimo znaczgcej
poprawy sytuacji na przestrzeni ostatnich lat skala tego zjawiska w dalszym ciagu jest ogromna i przerazajaca. Dlatego
potrzebne sa kolejne intensywne dzialania ukierunkowane na poprawe bezpieczefistwa drogowego. Bedac realista wiem,
ze zapewne nie bedziemy nigdy w stanie calkowicie wyeliminowa¢ wypadkéw drogowych. Jednak musimy dazy¢ do
tego, by wypadki, jesli juz do nich dochodzi, nie powodowaly $mierci lub cigzkiego uszczerbku na zdrowiu.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj 55/61


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5372/oj

PL Dz.U. C z 4.9.2024

W tym celu konieczne sg dzialania z jednej strony ukierunkowane na poprawe jakosci infrastruktury drogowej, ktéra
powinna w sposéb maksymalny zapewni¢ bezpieczefistwo uzytkownikéw ruchu drogowego. Z drugiej strony musimy
zapewni¢, by pojazdy poruszajace si¢ po drogach wyposazone byly w technologie wspierajace kierowce w bezpiecznej
jezdzie. Ciesz¢ sig, ze juz od maja przyszlego roku dodatkowe systemy bezpieczefistwa — takie jak inteligentne wspo-
maganie predkosci, czy zaawansowany system hamowania awaryjnego — beda musialy by¢ instalowane w nowych
pojazdach, co — mam nadziej¢ — przyczyni si¢ do redukgji liczby wypadkéw.

Vera Tax (S&D). — Voorzitter, geachte commissaris, 60 procent van alle vrachtwagenchauffeurs is moe tijdens het
rijden. Dat is gevaarlijk voor hen en ook voor ons allemaal op de weg. Daarom dit voorstel voor het verbeteren van
de wegveiligheid op onze wegen. Er moet gericht actie worden ondernomen zodat chauffeurs niet moe zijn tijdens het
rijden en goede arbeidsomstandigheden hebben.

In Nederland hebben we succes geboekt door alle nieuwe vrachtwagens verplicht uit te rusten met parkeerairco en
-verwarming, zodat chauffeurs de juiste temperatuur in de cabine hebben als ze rusten. Ik ben dan ook blij dat mijn
voorstel om de parkeerairco in heel Europa als onderdeel van verkeersveiligheid te onderzoeken, is overgenomen door
het Europees Parlement.

En net zo belangrijk: ik spreek vaak met chauffeurs die vertellen dat de controle op de Europese transportregels in elke
lidstaat anders is. Dat is frustrerend: EU-regels moeten in elk land gelden, in elk land gecontroleerd worden en op
vergelijkbare wijze beboet worden. Daarom heb ik de Commissie gevraagd naar de uitvoering van alle lidstaten als het
gaat om de handhaving van de regels van het mobiliteitspakket. Het heeft geen zin om heldere regels te hebben als de
handhaving een chaos is. Er is een groot tekort aan beroepschauffeurs. Laten we werken aan betere en gezonde arbeid-
somstandigheden.

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefior presidente, el factor humano es hoy la principal causa de accidentes de
trafico en la Unién Europea. Alcohol y drogas y exceso de velocidad, habitualmente combinados, estdn en el origen de
més de la mitad del millén de siniestros que se producen cada afio en la Unién Europea. Necesitamos tolerancia cero
con estas infracciones, retirar de la carretera a los consumidores de estas sustancias, reforzar la formacion, apostar por la
digitalizacién; una conexién productiva entre infraestructuras y vehiculos hard mds seguras las carreteras.

Esas son las apuestas normativas y financieras que puede hacer la Unién a una seguridad vial que necesita mejores
indicadores y un esfuerzo especial en las ciudades. Es urgente proteger mejor a peatones y ciclistas para fomentar con
seguridad una movilidad mds sostenible.

Bilbao, premiada por la Comisién por ser la primera ciudad europea en implantar el limite de treinta kilémetros por
hora en todo el casco urbano, ha evitado en un afio, con esta y otras medidas, uno de cada tres accidentes de los que se
registraban en sus calles. Creo que puede servir de ejemplo.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank you and the honourable Members for this
debate. I have taken good note of your comments and will pass them on to Commissioner Vdlean. The Commission is
confident that, with the continued support of the European Parliament and with the buy-in of Member States, we will
be able to deliver on our road-safety commitments for the decade ahead, whilst ensuring that the framework remains, as
Ms Kountoura puts it, fit for the future.

Der Priisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Dienstag, 5. Oktober 2021, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Asgvtipne Xpiotogopou (PPE), ypamtwe. — Omneg onpeidver 1 ewonyfpia ot oyenk ekdeon, xdde ypovo oupfaivouv
nepinou 1 exatoppvplo ouykpouvoels oty EE. Movo to 2019 onpewwdnkav 23.000 davator kar 12.0000 cofapot tpavparti-
opol. Mohovont 1 EE kat ta kpatn péhr mg £xouv emTtuxel ONpavTik mpoodo oTov Topta TG odIKNG acQAEls KaTd TG
teleutaieg Sekaeties, ot apwpol autol eivar Wwitepa aviouyntikol. H odwkr] ac@dleia mpenel va anotehéoel mpotepaidTTa o€
TIONTIKO, KOWOVIKO Kal mPocwmiko eminedo. EmimAéov, autd ta topwa otoiyela avtikatontpiCouv pehlovtikés tpaywdies pe
AnOTEAEOHA TEPAOTIO KOOTOG Yia TV KOWmvid. AUuTO¢ eivar 0 AOyog yia Tov omoio To pakponpodeopo opapa g EE evar va
emtUyet v kaAutepn duvatr) mpootyyion pndevikav davatov efartiag tov 0dikev petagopav éng to 2050 (Vision Zero). To
Jepehades dikaiopd pag omy kvikotyra dev da mpénel va ouvodevetar and Javatoug and Tpoyaia aTuyfpata Kal 1 apy
auTr) TIPEMEL Va evopatedel 08 ONEG TIC AMOPACEIS OYETIKA e TV 0d1KT] ao@alela.
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Anren [Ixamb6a3ku (ECR), 8 nucmena gopma. — Baxer npobrem mMa ¢ Bogaumre Ha TeKKOTOBAPHYM KAMMOHM, KOUTO MIBAT
m3BbH crparnte ot EC. Kakro 3Haere, B rofsiMaTa Ci 4act, Te He CIa3BaT 3a0paHuTe 3a WO(MpaHE [IOBede OT OCEM Yaca HEBHO
0e3 mounska. MHOTOKpaTHO o mbTyIIATa Ha Bbrrapust, PymbHust u TepMaHust cMe CBUMIETENM Ha 3aclany BONAUM, Hali-4ecTo OT
TYpPCKM IIPOM3XOH, KOMTO Ch3NaBaT I'bTHOTPAHCIIOPTHM IIPOM3LIECTBMSA M, 3a ChXKaJleHMe, B IMOBEYETO CIIy4ay Te ca C XKEpPTBHU.
KaxTto ce KasBa u B pe3omoLMsTa, Hail-ToNAM HPOLEHT, MOBeYe OT MOJOBMHATA, TBTHOTPAHCIOPTHM IPOMBIIECTBUS CTaBaT IO
IIBTMIIATA B CETICKUTE pafioHW. 3a ChXKarneHue MMa LT PervioHu B EBpoIa, KOMTO He BIIM3AT, M 3a ChXaJleHue He BUXKIAM U
Hamepene or EK ma ru Brimoun, B passuruero Ha TEN-T mpexxara. Pas6upa ce, Tyk ie orOenexa 1 OusLvs Kopumop Homep 8,
KOITO CBBp3Ba Gbirapckute mpucTanmia BapHa u Byprac ¢ wrammanckure Bapy u Bpuumysu npes anGanckute [Ipad u Brbopa.
Hsma kak ma mpomycHa u makera MoGuiHOCT I, McKame [a HaMaaMM bTHOTPAHCIOPTHHUTE MPOMBLIECTBUS, @ B CHIIOTO BpeMme
B3eMaMe pellleHne CTOTMIM NMPa3HM KaMMOHM Ha ce ABMKAT OT eAMHMs Kpail Ha EBpoma ;mo mpyrus, camo 3a ga Moxe HafieHU
korern ot [lapraMenTa 1a M3IBIHST Npeau360pHMUTE C1 OOCLIAHNS, IOETH IIPET TEXHNUTE CUHIMKAIIHY M30MpaTeN. 32 MeH TOBa ¢
MEKO Ka3aHO JIMLEMepHE.

Andor Deli (NI), irdsban. — Az elmilt évek statisztikai adatai alapjn a kozlekedési balesetekben életiiket vesztett vagy
stilyos sériiléseket elszenved§ unids polgdrok szdma még mindig magas, és stagndlé tendencidt mutat az egész EU
teriiletén. Atlagosan napi 500 ember vesziti életét, és 300 személy szenved sulyos sériiléseket az EU utjain, ami igen
messze jar az Eurdpai Bizottsdg ,zér6-elképzelésétdl”. Magyarorszdgnak szintén sikeriilt jo eredményeket elérni a kozle-
kedésbiztonsdg teriiletén az utdbbi évtizedekben, a statisztikai adatok évrdl évre csokkend irdnyvonalat mutatnak.
Viszont minden stlyos kozlekedési baleset egyben személyes tragédia és karokat okoz a tdrsadalom egészének, ezért
aktivan kell tenni a kozlekedésbiztosdg tovabbi javitdsdért tagdllami szinten. Az infrastruktiira és a gépjarmiivek dllapota
jelentGsen hozzdjarul a kozlekedésbiztonsagi mutatdk alakuldsahoz. Ezért 1épéseket kell tenni, hogy a modern vezetést
segitd technol6gidk egyenlGen elérhetGek és megfizethetSk legyenek az unids polgdrok szdmdra minden tagdllamban.
Ezért kérem az Eurdpai Bizottsdgot, hogy tdmogassa nagyobb mértékben az autdipari miszaki fejlesztéseket, és segitse a
tagéllami torekvéseket normativ és pénziigyi eszkozokkel egyardnt, annak érdekében, hogy az 1j balesetmegel6zési tech-
noldgidk konnyen elérhet6vé és megfizethetévé valjanak az Gj gépjarmivek lehet§ legszélesebb korében, drkategoridtdl
fuggetlendil.

EMooaPet Bolepmepyk-Bpuovidny (PPE), ypamtac — To {imua ¢ odikie acpdleiac pag agopd OAoug, kadde
mepinou 1 ekatoppupto tpoyaia atuyipata cupfaivouy kade xpovo oty EE. Ot apwpol tov davatev oty acgalto oiyoupa
cokapouv. Xapaktpiotikd, T 2019 onpewdnkav 23.000 davatol kar 12.000 cofapoi tpavpatiopol. Ot otoyot g Eveong
yia peioon oto 50% Ttov Tpoxainv atuxipdtev £og o 2030 kat To «Vision Zero» yi pndevikoUs davaTtoug oTig 0d1KES
petagopés pExpt o 2050 pmopovv va emteuxdouv HE GUYKEKPIUEV] otpatnyikr, moArtikr] fouAnon, avEnuéva kat otoyeupéva
pétpa emPornc kadmg kat pe enapkr xpnpatodotmon. H ékdeon yia v odikr) acealeia Jeter ig facels yia aopaleis unodo-
pég, umetduvoug 0dnyolc kat kukhogopiak madeia. Tto mhaioo autd, unootnpiloupe T peiwon Tou opiou TaxUtTag oTov
aotkd 1010, ™ pndevik avoyr) oty odnynon und v emipeia aAkooN, kadds To aAkooh evdlvetar yia 0 25% TV
Javatn@opev Tpoyaiey aTUXNUATOY Kal TEPLOGOTEPA HETPA ACQANEING GE UTIOOOUEG Kal OXTHATA.

Kh\eivovtag, da fdela va unoypappion T onuacia mou &yt va enevdUoOULE oV eKTAdeUoN 00OV KIVOUVTAL 0TOUG dpOpoUg
kar ot damaidayhynon e véag yeviag odnywv, mou amotelel mpotepatdTa yio T Pektioon g odikrg ac@aleiag kat
oupnepipopas. ‘Oha ta kpdrtr pékn mpémet va dtacgakicovy Ty mapoxn vyn\¢ molottag eknaideuons otov Topéa g 0dikng
acQANELAG, MOU SeKvi 0TO OYONEl0 Kat anoTeAel 1EPOG (ag ouveyous dia Piou padnong!

17. Odbudowa stad ryb w Morzu Srédziemnym (krétka prezentacja)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die kurze Darstellung des Berichts von Raffaele Stancanelli
im Namen des Fischereiausschusses iiber den Wiederaufbau der Fischbestinde im Mittelmeer: Bewertung und nichste
Schritte (2019/2178(INI)) (A9-0225/2021).

Raffaele Stancanelli, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, prima di tutto voglio ringraziare i relatori ombra
per la loro disponibilita e per il contributo che hanno dato, permettendo che la relazione venisse approvata all'unanimita
in commissione per la pesca, dimostrando come il mare e il settore ittico siano una priorita per tutti.
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La relazione mira a sottolineare che la corretta attuazione della politica comune della pesca dovrebbe avere come
obiettivo primario il raggiungimento del giusto equilibrio tra sostenibilita economica, ambientale e sociale.

Il Mar Mediterraneo sostiene da millenni le popolazioni costiere e le economie dei paesi che vi si affacciano. E anche
uno dei mari piu sfruttati, con livelli che possono arrivare all'80 % per determinate specie demersali.

Esistono tuttavia altri fattori ambientali alla base del declino di specifici stock ittici, in quanto la pesca e i suoi ecosistemi
sono soggetti a fonti di pressione e degrado, quali I'inquinamento, il cambiamento climatico, lo sfruttamento degli
idrocarburi, il dragaggio e la navigazione.

La volonta della Commissione di fissare elevati standard ambientali ¢ assolutamente condivisibile e positiva, ma cido non
dovrebbe avvenire a costo di aumentare le importazioni e ridurre la produzione alimentare dell'Unione europea. In
questi anni alcuni paesi hanno visto dimezzare flotte ed equipaggi, con una diminuzione della produzione di oltre
il 50 % a favore dellimportazione, che attualmente arriva a circa '85 % per i piccoli pelagici e le specie demersali.

Bisogna creare le condizioni perché la salvaguardia delle risorse e la redditivita delle imprese coesistano e camminino di
pari passo per non vanificare gli sforzi fatti fino a oggi. E necessario, nell'interesse generale e sempre per la salvaguardia
delle risorse e della redditivita delle imprese, armonizzare tutti i regolamenti emanati al fine di semplificare le attivita di
pesca e di non gravare ulteriormente sulle imprese.

E fondamentale, a distanza di oltre un anno dall’entrata in vigore di un regolamento, condurre un'immediata ricerca
scientifica sullo stato di salute degli stock presi in considerazione, per ottenere i dati scientifici sullefficacia delle restri-
zioni applicate e verificare la loro sospensione.

Un maggiore coinvolgimento degli operatori nei processi decisionali ¢ di vitale importanza e i punti chiave dovrebbero
essere, in primo luogo, un maggiore coinvolgimento e cogestione dei portatori di interesse e, in secondo luogo, integrare
i dati scientifici con la conoscenza degli operatori del settore. Prendendo sempre e solo in considerazione i dati ambien-
tali si rischia di tralasciare alcuni aspetti importantissimi come i risvolti socioeconomici delle limitazioni all’attivita di
pesca.

Garantire il principio dello Stato di diritto. Molteplici sono le convenzioni e i trattati firmati da paesi che si affacciano
sul Mediterraneo e non solo per la gestione e la salvaguardia della pesca, ma nel concreto leffettiva attuazione risulta
estremamente diversificata e presenta concreti elementi contraddittori.

I presupposti per una reale ed effettiva collaborazione e cooperazione nella gestione della pesca nel Mediterraneo
esistono e sono stabiliti con chiarezza, al fine di non rendere vani gli sforzi che vengono richiesti alle flotte dell'Unione
europea, limitando le attivita di pesca e di conseguenza anche la sostenibilita economica.

In questo contesto la Convenzione delle Nazioni Unite sul diritto del mare, sottoscritta a Montego Bay, dichiara che ogni
Stato ¢ libero di stabilire 'ampiezza delle proprie acque territoriali fino a un massimo di 12 miglia marine. Alcuni Stati
applicano arbitrariamente limiti pit che raddoppiati, creando situazioni di assoluto pericolo e rendendo le coste dei
paesi che si affacciano sul Mediterraneo oggetto di sconfinamenti da parte di pescherecci provenienti da altri paesi, che
si spingono fino a tre miglia sotto costa.

Le conclusioni a cui possiamo arrivare: un approccio olistico in grado di tenere conto di tutti gli aspetti che influenzano
lo stato di salute del mare e il costante aggiornamento e raccolta di dati scientifici relativi alla situazione degli stock.
Avere una pesca sostenibile significa garantire la sostenibilita dell'intero settore ittico e di tutta la filiera produttiva, con
positive ricadute socioeconomiche.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members of Parliament
for this report. The Commission shares many of the views expressed therein. We agree that the Mediterranean Sea is one
of the areas with the greatest biodiversity in the world, but that its current worrying environmental status is seriously
endangering not only this biodiversity, but also the very survival of the fishing sector that depends on it.
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We also share your analysis that the implementation of the new fisheries governance in the Mediterranean and the
efforts made by the EU to ensure the sustainable exploitation of fisheries resources and the protection of the ecosystem
are starting to give positive results. Nevertheless, strong efforts need to continue, as 87% of fish stocks in the
Mediterranean are still overfished. The good health of the stocks is a precondition for the future and profitability of
the sector.

The equation is very simple: no fish means no fishers. In the Mediterranean Sea, pollution and climate change have an
important impact on the health of the stocks, and therefore it is necessary to tackle both pollution and climate change.
However, the scientists have always explained that fishing activities continue to have the biggest impact on the health of
Mediterranean fish stocks.

We therefore need to reduce fishing in the Mediterranean and adapt fishing capacity to the existing fishing opportuni-
ties. We also need to protect juveniles and spawners, including through marine protected areas, fisheries restricted areas
and more selective fishing, to ensure the recovery of the stocks. We catch not only too much fish, but also fish which
are too small.

In addition, we need to ensure that the rules are strictly respected. Our message is zero tolerance of illegal fishing
activities. To this end, more efforts are needed to improve the capacity not only of the EU and Member States” autho-
rities but also of third-country authorities to closely monitor the fishing activities all around the sea basin.

For the EU, the level playing field across the entire Mediterranean is crucial. Therefore, all the Mediterranean countries
have to participate in these efforts. I am very happy that all the Mediterranean countries, upon the initiative of the EU,
adopted last July a new strategy for the General Fisheries Commission for the Mediterranean. This new strategy includes
concrete actions to address the challenges that you describe in your report.

The strategy is ambitious, and it will facilitate a green transition, support the coastal communities and preserve food
security based on solidarity between all Mediterranean countries. The EU will bring its financial support to the imple-
mentation of the strategy and will work closely with the secretariat of the General Fisheries Commission for the
Mediterranean in order to ensure the implementation of the strategy.

The strategy will also help countries to combat illegal fishing activities through the use of new technologies, through the
establishment of inspection schemes and sighting procedures, and the EU will continue, through the European Fisheries
Control Agency, and together with the Member States, to fight against illegal, unreported and unregulated fishing acti-
vities.

More particularly, the EU intends to reinforce its operational cooperation with Mediterranean countries such as Tunisia.
In order to ensure the legality of catches, the EU will also continue to monitor the traceability of fisheries products. The
EU will table proposals at the next annual session of the General Fisheries Commission for the Mediterranean to
establish catch certificates for turbot and red coral.

[ fully agree with the report that marine protected areas, such as the Jabuka/Pomo Pit in the Adriatic, are the best tool to
protect the juveniles and the seabed. Therefore, I encourage both EU Member States and third countries within the
General Fisheries Commission for the Mediterranean to adopt new fisheries restricted areas and to reinforce the ones
in place. In this context, the inclusive approach is a key issue. We need to ensure that fishermen and women, scientists,
NGOs and national administrations cooperate in order to put in place the marine protected areas and fisheries restricted
areas.

The role of the fishers is crucial in this transition to the new fisheries governance. They are — and have to be - the
guardians of the sea, and their efforts have to be recognised, as they are those who perfectly understand the need to
ensure the recovery of the stocks. Fishers are ready to participate in co-management and to work on the improved
selectivity of fishing gears. However, we need to support them to fully play their role. Fishers need adequate financial
support through the European Maritime Fisheries and Aquaculture Fund to achieve our common objective of the
sustainability of the stocks.
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I agree with you that science is crucial. Therefore, data collection needs to be improved and solid scientific advice needs
to be built. Scientists need to exchange their experience and build together a common methodology for the assessment
of the stocks. In this context, the state of the environment is also a key driver for the health of fish stocks.

The Commission will table by the end of the year a proposal for a nature restoration law, which is a deliverable of our
biodiversity strategy. I am confident that this proposal will deliver synergies with our efforts to better manage
Mediterranean fisheries. I believe that, with the common fisheries policy, and with the support of the new tools we
will put in place under the EU environmental policies, we have all the necessary tools to reverse overfishing and to
rebuild stocks in the Mediterranean.

The Commission looks forward to our continued cooperation to ensure the full implementation of the common fishe-
ries policy in the Mediterranean.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 5. Oktober 2021, statt.

18. Porzadek obrad nast¢pnego posiedzenia

Der Prisident. — Die Sitzung ist geschlossen und wird morgen, Dienstag, 5. Oktober 2021, um 9.00 Uhr mit der
Aussprache iiber den Bericht von Tonino Picula iiber die Zukunft der Beziehungen zwischen der EU und den USA
(2021/2038(INI)) (A9-0250/2021) wieder aufgenommen.

Die Tagesordnung wurde veroffentlicht und ist auf der Website des Europdischen Parlaments verfiigbar.

19. Zamkniecie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 21.51 Uhr geschlossen)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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